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Sexti sententiarum primus meminit — nam de Se-
neca dubia res est (v. ad s. 231) — Origenes c. Cels.

p- 397 (c. a. p. Chr. n, 250): Gmouvnodivar xapleoTd-
g Yvung fi xal ol mollol TV xproTIaVdY dvaye-
tpapuévn év talg LéEtou yYvuaig évruyxdvouowv (v.
ad s. 109) et in Matth. 19, 3: @noi d¢ Zéktog év Taig
yvpaig Piphiw @epopévw mapd mwolloig g dokiuw
(v. ad s. 13. 278). deinde ‘in Latinum vertit’ Sex-
tum, ‘quem Sextum ijpsum esse tradunt, qui in urbe
Roma Xystus vocatur, episcopi et martyris gloria de-
coratus, Rufinus Aquileiensis, de cuius opera haec
Hieronymus in Ierem. 4, 22 et epist. ad Ctesiph. (a.
415): “miserabilis Grunnius Sexti Pythagorei hominis
gentilissimi unum librum interpretatus est in Latinum
divisitque eum in duo volumina et sub nomine sancti
martyris Xysti urbis Romanae episcopi ausus est edere *:
“in quo iuxta dogma Pythagoricorum, qui hominem
exaequant deo et de eius dicunt esse substantia, multa
de perfectione dicuntur, ut qui volumen philosophi
nesciunt sub martyris nomine bibant de aureo calice
Babylonis’; contra ‘nulla Christi, nulla spiritus sancti,
nulla dei patris, nulla patriarcharum, prophetarum et
apostolorum fit mentio et hunc librum solita temeritate
et insania Anulum nominavit, qui per multas provincias
legitur et maxime ab his qui &méBelav et impeccan-
tiam praedicant’ (i e. Pelagianis); ‘ita lectorem ob-
secro ut nefarium librum abiciat’ sqq. Rufini versionem
ipsius Pelagii et Sextum Romanum episcopum esse
aliquamdiu putavit Augustinus, ‘sed postea legit Sexti
philosophi esse, non Xysti christiani’ (retract. 2, 42).
quantopere deinde lectitatus sit Anulus Rufini testes
sunt et codicum (quorum agmen ducit clarissimus co-
dex Salmasianus A qui epitomen servavit) et per saec.
XVI et XVII editionum magnus numerus, deinde Syri
quoque ‘dicta s. Xysti episcopi Romani’ verterunt,
quae ex codicibus partim saec. VI Syriace edidit La-
garde Analect. Syr. 1858 p. 2—81, 10. Rufini ver-
sionem ex codicibus restitutam et Syrorum recensiones

S.

Latine redditas coniunctim exhibuit a. 1873 loannes
Gildemeister, universitatis nostrae per multos an-
nos decus columenque, et ita edidit ut nil nisi ipsa
Graeca verba desiderari dixeris. nam paucis sententiis
quas aut Porphyrius aut florilegia e Sexto derivaverant
exceptis Graeca exempla exstare non videbantur.
_Graecas Sexti sententias ipse in codice Vaticano 742
repperi d. XV m., Decembris 1880, eodem die quo
primum Ignatio Guidi duce augustam illam bibliothe-
cam ingressus sum, quas cum Bonnam redux Gilde-
meistero monstrarem valde hortatus est ut quam primum
ederem; cur non propere ut solent ediderim si quis
quaerit, scito me non uni Sexto operam dedisse, sed
inde ab illo tempore omnia quae in bibliothecis ser-
vari videbantur gnomologia Graeca conquisivisse, quo-
rum ingentem molem interim itz digestam habeo ut
mox singula deinceps quo decet modo proferre queam.
accedebat tamen aliud. etenim a, 1876 L. Duchesne
Parisinus, vir doctissimus et de studiis meis gnomolo-
gicis meritissimus (ultro enim mihi obtulit apographon
Melissae Patmiensis cod. 6 saec. XII summa cum cura
ab ipso confectum), in Patmiensi codice 263 saec. X
Sexti sententias inesse nuntiavit (Arch. des miss. scien-

tif. 3, 3, 440; nunc cf. Sakkelionis catalogum bibl, Patm,

1890 p. 129), quo codice aegre carebam. sed postquam
in Bucovinam delatus sum, tandem Sextum ad Vati-
canum exemplum constitui ac prelo parabam, cum in-
speratum mihi misit Henricus Schenkl Vindobonensis
Patmiensis apographon Emilio Reisch intercedente
a. 1887 sibi comparatum, iam opus reficiendum erat,
neque vero morae paenituit. nam ita rem se habere

. . N P . \
mox intellexi: cum Vaticanus a Rufino saepissime ita

discederet ut de Rufini exemplo prorsus desperandum
esset, Patmiensis adeo cum Rufiniano congruit ut vel
eadem menda Rufinum interpretari videas; Vaticanam
autem recensionem Syri secuti sunt, ita ut de Sexti
verbis iam sat certo diiudicari possit. itaque nunc ite-
rum Bonnam redux fidem totiens amicis datam solvo,
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Sexti sententias edo Pythagoricae illius aevi sapientiae
specimen non spernendum, gnomologiorum Graecorum
quidem ramenta exilia; quas quomodo edendas puta-
verim paucis significabo.

Rufinus vertit Sexti sententias 1—451, in Patmiensi
et Vaticano atque Syris plura exstant quae sine distin-
ctione continuantur, ut Graecorum sint 1—610, Syro-
rum quos Gildemeister appendicis loco composuit
11 1—587, I (qui tamen epitomen solam exhibet)
1—555. quorum tamen condicio non prorsus eadem
est, nam et codices differunt et variae partes facile
distinguuntur. deinde et Syrorum recensiones et Pat-
miensis ordinem praebent maxime lacerum et confu-
sum ut de his quoque rebus quaerendum sit (cf. ad
s. 262. 379. 413 al.). iam ad verba Sexti constituenda
cum praeter Graecos codices versiones Latinas et Sy-
riacas adhibendas esse appareat, tamen non ita com-
paratae sunt, ut quid in Graeco exemplo legerint pro-
tinus elicias. Rufinus quidem sat religiose rem egit et
quasi verbum verbo reddidit. quae res cum egregium
exemplum sit quomodo illa aetate Graeca verba in
Latinum vertere soliti sint, Rufinum integrum propo-
sui, simul ut monstrarem qua ratione Rufini verba in
codicibus tradita essent et quomodo vel Graecorum
ope emendanda. velut quod s. 309 est in codicibus
‘nihil tale verum post deum’ sqq. = oUdtv oUTwg
é\e¥Bepov petd Bedv, scribendum erat ‘nihil tam libe-
rum post deum’, s. 289 ‘ore prius deum habeto in
mente quam respiras’ = guvex¢éoTepov ver TOV Bedv
f| dvamver, est “crebrius’, s. 5 “deo studens fidelis esse’
= ¢mndedwv odv matdg elvan nil aliud nisi ‘ideo’,
s. 893 ‘mentiri in vita decipere est et decipi’ = yev-
dedbar Quhdrrou, &gy Tap dmatdv kol dwardoda i. e.
‘mentiri vita’ etc. orationis exempla sint 329 ‘maioris
pretii dignum’, 206 ‘poenitebis’, 13 “suadet te’, 361
¢ parcius magis’ et 366 ‘praestat magis’, 74 ‘verbum
vel ratio’ = & Aéyog ct 126 ‘oratio vel vota’ = edyxn,
327 ‘praeveniens’ = @Bdver et 401 ‘ne te praetereat’
= ufmote AGOn¢ etc. proposui autem varias lectiones
non omnes, nam Gildemeisteri operosam editionem
spoliare non licuit, sed selectas ut qui codices (nam
est ubi infimi) aut rectum servarint compareret aut
sive casu sive coniectura rectiora invenerint. Gil-
demeisteri codicibus addidi lectiones codicis Atreba-
tensis (T) saec. X a Ioanne Wrobel collega olim Czer-

nowitzensi benigne commodatas. Rufinum cum Grae-
cis adiungerem, aequum erat in illis Patmiensem potius
quam Vaticanum proponere, Vaticanum cum Syris in
apparatu congregare — nam his in rebus ne diver-
sas recensiones ex nostro arbitrio misceamus summo-
pere cavendum est.

contra Syros ut integros reciperem a me impetrare
non potui, ita enim vertunt (ut fere solent Syri de
quibus cf. Ryssel, iiber den textkritischen Werth der
syr. Uebersetzungen griech. Klassiker 1880. 1881, apte-
que comparantur Analecta orientalia ad poeticam Ari-
stoteleam ed. Margoliouth 1887) ut apicum similitu-
dines tantum sequantur, saepissime ex verbis aut nihik
aut male intellectis mira atque inaudita effingant. igi-
tur ceteris discrepantibus quocum facerent ubi facile
erat diiudicatu, ne longus essem simplici nota indicavi,
adieci praeterea selectas non dico varias lectiones sed
versiones et interpretationis ludibria, nam omnes illo-
rum nugas enucleare taeduit.

praeter codices et versiones commemorandi fuerunt
illi qui aut Sexti sententiis usi aut cum eis cognatione
quadam coniuncti sunt, epitome Sextiana sed pecu-
liari modo ex priore parte et appendice composita est
sylloge Clitarchi, quae tamen et ipsa ex variis codici-
bus restituenda est et infra post appendices edetur.
conferendae erant deinde Pythagorae sententiae, ex
Syriacis olim a Gildemeistero, Graece a Schenkelio edi-
tae, infra item Patmiensis ope denuo edendae, et
cum Pythagora Porphyrii epistula ad Marcellam. mi-
nora quaedam ibidem accuratius tractabuntur velut Nili
et Euagrii collectiones et quae exstant Sextiana in va-
riis gnomologiis et scriptoribus. item Maximum et quae
sunt eius generis quibus undique collectis editiones
infercire solent prorsus secrevi. ceterum notarum in-
dicem infra adscripsi, apparatum quoad fieri potuit
resecui, quem licet contractior videatur obscurum non
fore spero. qua autem ratione in edendis Sexti sen-
tentiis usus sim, deinde qua arte verterint et Rufinus
et Syri interpretes, quid de Rufini codicibus statuen-
dum sint, tum de compositione indole aetate fonte
origine Sextiani operis posthac seorsum agetur, nam
prolegomena quibus de his rebus fusius exposui, ne
libellus modum excederet, segreganda fuerunt. interim
priore hoc fasciculo prodeat Sexti sententiarum ea pars
quam vertit Rufinus,



Zibrov yréuac.

1 Thotdg dvBpwmog ékhextdg éoniv dvOpwmog.

2 "Exhextdg dvOpwmog dvOpwrég ot Tod 0eoD.

s Oeol dvOpwrog & GEog Beod.

4 Oeob GEio¢ & undev GvéEiov Beold mphrTWY.

s 'Emmdedwy olv moTdg elvon undiv dvéEiov 8eod
TpAEng.

s ’O\iyémoTog év wioter dmorog.

1 Thotog év doxip miotewg Bedg év avOpunrou ou-
pott ZdvTL.

1 "AmoTog év mioter vexpdg dvBpwmog év cpatt
vt

s Thotog dAnbeiq &6 dvapdpnrog.

» Méxpr xai Tdv éraxiotwv dxkpipidig Biov.

10 00 yap mxpov év Biw 10 mapd pkpév.

n Tlav auépmua doépnua #Hyod.

12 OUk O@Oaludg oude xeip duaptdver ovdé Tt TWV
dpoiwy, G\’ 6 kakig xpuwpevog xeipi kai dpOakud.

18 TTav péhog 100 ouwparog dvameibdv oe uly owppo-
velv piyov: dpewvov Yap Xwpig Tod péloug Ifjv
owppdvwg i petd Tod péloug OheBpiwg.

Sententiae Sext:
ex versione Rufini.

1 Fidelis homo electus homo est.

2 Electus homo homo dei est.

s Homo dei est, qui deo dignus est.

+ Deo dignus est, qui nihil indignum deo agit.

5 Ideo studens fidelis esse nihil, quod deo in-
dignum est, agas.

s Dubius in fide infidelis.

7 Infidelis in fide homo mortuus in corpore
viventi.

s Vere fidelis est, qui non peccat.

» Etiam in minimis caute age. [minima.

10 Non est minimum in vita hominis neglegere

n Omne peccatum inpietatem puta,

12 Non manus aut oculus peccat aut aliquod huius-
modi membrum, sed male uti manu vel oculo.

13 Omne membrum corporis, quod suadet te con-
tra pudicitiam agere, abiciendum; melius est
enim sine uno membro vivere quam cum eo
puniri.

P = Patmiensis 263 saec. X || R = Rufinus cuius sunt codices AQSCVTGU et WOPBLJM, editiones veteres cwr
V = Vaticanus 742 saec. XIV || X = Syri II versio integra; x = Syri I versionis epitome

Clit. et Pyth. = Clitarchi sententiae et Pythagorae sententiae infra seorsum editae; Porpb.= Porph. ad Marc.

z =R codices praeter eos qui singulis locis exc(ipiuntur) reliqui; g = Gildemeisteri editio; P ct. R =P contra R
:— sim. sunt rubricae cod. V; s(ententia), intell(exit), interpr(etatur), contin(uat), dist{inguit), ins(erit), coll(ocat)

v(aria) I(ectio), leg(untur), e coni(ectura), ci. coni(eci vel conicias), scr(ipsi vel scribendum), vid(etur vel ut videtur) ete.

2 100 om. PV f. 1 8 ef. 376 || 6 om.V 4 Pyth. 45 (Porph. 15) 6. &. o€ woiel 10 pundév Gv. 6. eimelv A mpdEa (ubi 6.
&0 Gvep. 6 0. GEa mpdrTwy v. L.; dElav oe wonoer 6. T6 p. dv. 6. ufTe Aéyarv pufite mpdrrawv pwite wavrwe eldévan dEodv [seq.
876) Porph.) || 600 om. et dvdEiog 6 undev GErov V || “nihil indignum deo’ Qc: ‘dignum deo’ Ag: ‘nihil indigne® z 5 ‘“ideo’
scr.: om. AQg: ‘deo’ z (unde ‘deo st. dignus esse’ PSC); ‘igitur’ X 6 &v wioter om. vid. X; ‘in fide’ om. A || “infidelis’
AQ: ‘i. est’ 2 ™ om. PR || Zovnt VX (ex Tv? cf. 824) 7 ‘in fide’ AS: om. zg || ‘mortuus est’ z (et Ps.-Isid.) exc.
AQ |} ‘mortuus est homo qui cum damno suo in corpore vivit’ x (post 6, i. e. dmartog év mwiorer h.l. ora. et ‘qui cum damno
suo — vivit’ de suo finxit) 8 ¢v dAndeiq V cf. 7 |j uhy dpaprdvwv 6 dvapdprnrog P 9 xal om. P ct. R || prod P (item 34) ||
‘et usque (xal méxpr) ad minimas vitae (Blou) res prudenter agit’ (post 8) X 10 Clit. 66 || yép VX: om. PRCIit. || inter 10
et 11 ins. 595 X 11 =297 ubi om. exc. V 12 ‘non’ AQ: “non enim’ z || ‘membrum’ etiam X || dA\A& 1o x. 6pwipevov
év x. x. 8. V: “sed id, quod contra legem per haec membra patratur, peccatum est’ (i. e. Td x. dpuevov) X; ‘utens’ e
coni. M mg. ¢ ('peccatum est’ in fine, ex mente certe Rufini, add. Vr cf. X) 13 Orig. in Matth. 19, 3 pnot d¢ ZéEtog &v
Taig yYvipag PipAiy @epopévy mapd woAhoig we dokipy® wav pépog Td dvam. xtA. || pépog ubique Orig. || T00 dwpatog om.
Orig.: ‘corporis’ om. WBLJSCM || dvan. ge] & T dvaitiov P || “sine uno’ AQGUw: ‘cum uno’ z (et ‘quam cum duobus’
JCMecr cf. Mt. 18, 8); non necess. vid. ‘sine illo’: “sine uno’ etiam X || owgpévwg om. PR (inde ‘puniri’ R): X = VOrig. ||
A u. (om. 100) péroug P || dreBpiwg Ziiv V: ZAv om. vid. X; “perire vel puniri’ e coni. G



VI

14 'ABavatoug cor vouile mapd TH xpicer xai TAg u Inmortales tibi crede manere in iudicio et ho-
niuag &cecbar xai Tag Tipmwpiag. nores et poenas.

15 ‘'Oméca 1ol xéopou Exeg, kv dpéAntai gov Tig, 1 Quicquid saeculi habes, etiam auferat tibi
uh dyavaxre. quis, non indigneris,

16 Teautdv émAfyiuov uv mhpexe Td xGoUW. 18 Teipsum reprehensibilem mundo non praebeas.

11 Xwpig Tfig éAevBepiag mavra dpapoupévw o€ TH 1 Omnia auferenti abs te cede praeter liber-
néhag Omeke. tatem. [deo est.

18 Zo@dg dxtipwy Spolog Bed. [xpdd. 18 Sapiens vir et contemptor pecuniae similis

19 Tolg xooukoig mparuaciy €i¢ avta Td &vaykaia 1v Rebus saeculi in causis tantum necessariis utere.

20 Ta utv 100 k6ouoU TW KO6OUY, TG dE TOU Oe€oD 2 Quae saeculi sunt saeculo, et quae dei sunt deo.
™ Bed dxpifldg &modidov.

a1 Tiiv yuxiv gou véule mapadixnv Exewv tapd Tod an Certus esto, quia animam tuam depositum
8eo0V. . fidele acceperis a deo.

22 "Ote Néyeig mepi Beold, xpivy UMO Beol. 22 Cum loqueris de deo, scito, quia iudiceris a deo.

23 "Apiotov fyol xaBapudv TO undéva ddikelv. 23 Optimam purificationem putato nemini nocere.

a Yuxh xaBaipetar Aéyw Oeol Ywd Good.  Anima purificatur verbo dei per sapientiam.

a5 "AvaicOntov ouoiav uf medOig elvai mwote Oeod. 25 Numquam putes dei substantiam insensibilem

esse.
26 ‘0 6ed¢ xabd volg éoTiv avTtokivntog, kat autd 2% Deus sicut mens est, quae sponte movetur,
10010 Kal U@éoTnkev. secundum hoc et subsistit.  [nis volare possis.

21 Oeol péyedog ouk bv €Eelpoig mTepoig metduevog. xn Magnitudinem dei non invenies, etiamsi pen-

2 Oeold Svopa un Znter, oV yap edpnoeic mav TO 23 Nomen dei non quaeras, quia nec invenies,
dvopaZéuevov dvopdZeton Umd Tod kpeitrovog, fva quia omne quod nomine compellatur a meliore
10 pév kahij, 1O dt Umaxoun* Tig olv & dvoud- nomen accipit, ut aliud quidem vocet, aliud
oag Bebv; Bedg olk Svopa Beod, GANG dOEa mepl autem audiat. Quis ergo est, qui nomen po-
0€00. suit deo? Deus non nomen est dei, sed in-

dicium quod sentimus de deo.

29 MnBtv olv év Bed & un &om InTe 2 Nihil ergo in deo quod non licet quaeras.

30 Oedg adm ool Tod évavTiou GvemidexTog. 80 Deus sapiens lux est incapax contrarii.

a1 ‘O 0ed¢ doa ¢moincev, Umép GvOpumwy adrd s1 Quaecumque autem fecit deus, pro homini-
émoingev. bus ea fecit.

32 "Ayvrehog Umnpétg Beol mpdg dvBpwmov, oV Yap s3 Angelus minister dei ad hominem; non enim
of mpdg oldéva dANov' TuwTEpOV olv dvBpwTog _ ministrat ad nullum; tam pretiosius est homo
ayvélou mapa Oew. apud deum quam angelus.

14 Pyth.8 (mioTeve et om. Eoeaar) || cor om. V || “tibi crede’ AQcr: ‘crede tibi’ z || 'manere’ A: ‘permanere’ z fort. recte,
‘fore’ in usu esse desiit; ‘tibi’ = go1 15 cf. 918 ubi om. R [} §nwg T4 700 x. &xng Srav dpapAtal V (| Srav X vid., xal
R vid. || 7t gov P 16 cf. 38 || ‘ne irretiaris mundo’ X 17 cf. Pyth. 102 cuyrevel xal dpxovn mAfv é\. mdvta eike ||
mavtl T@® G@. P; ‘omnia’ AQOPJMcwr: ‘omni’ WVTBLSGU; ‘omne’ X; vid. tamen R wavrl legisse et propterea Tt mwé-
Aag omisisse || oor V 18 cf. Pyth. 34¢ 7 dg dAnBWw¢ 6. dpofwg 6 adtdpxng xal dxthuwv EAdcoPog 20 ‘deo redde’
SCw(r) 21 “a.t.depositum’ AQVGUr: “a. t. id est depositum’z ||[to0 om. V' 22 om.X 23 undév V: X = PR || ‘nemini
nocere’ OPJSC(WBM)w: ‘noc.nem.' zg 24 cf. ad 97 ] ‘in verbo’ zg exc. @ 25 “insensibile’ Ag | 0eév V: X =1  26=562 ubi
om. P || ‘sponte movetur’ AQ: ‘mov.sp.’ z  27—29 acta s. Babylae ap. Gild. 28 Io. Dam. o, 1 e martyrio Babylae (wéav
Yap 10 d. 0. T. xp. OvoudZ: et post Svoua om. Be€o0) || ‘accipit’ GUIMer: ‘accepit’ zg || “alius — alius’ AQMerg || “deus au-
tem’ z exc. AQG || ‘nomen est dei’ QBc: ‘n. est deo’ zg || ‘iudicium® GT, cf. 103 J wepl 6eév P 29 “in deo’ AQSCw: ‘in
deum’ z || ‘quod igitur in deo non est’ sqq. X 30 “deus’ AQor: om. z 31 6 om. V || ‘autem’ om. G || adrd om. P:
‘ea’ om. SGU 32 ‘minister est’ A(QBw)g || mpdg dvlpwimoug P(X) ex 31 ct. R || ‘non enim ministrat ad nullum’ AQ:
om. z || mpdg obdev P; &Aov om. PR; ‘nec propter aliud quid’ X || “pretiosius’ scr.: ‘pretiosus’ R codd. g || ‘quam angelus’ om. AQg



VII

3 To uev mpwtov evepretolv & Gedg, TO d¢ delTe- s3 Primus beneficus deus, secundus est is, qui
pov evepreTOUMEVOV AvOpwItog. beneficii eius fit particeps homo.

34 Biou toryapodv wg dv petd Bedv. u Vive igitur tamquam qui sis post deum et

electus ab eo.

3 'Exhextog Qv &xeig T év T OusTAGEL Gov dmolov s Habes in te aliquid simile dei et ideo utere
6ebg” xp olv T} GuaTdcel cou g iepd Beod. te ipso velut templo dei propter illud, quod

in te simile dei.

s 'EZoudiav motd & Gedg didwor THY katd Oebv* ss Libertatem arbitrii sui permisit deus homini-
xuBapav olv didwar kai &vapdpnTov. bus sine dubio ut pure et sine peccato vi-

ventes similes fiant deo.

31 AldeioBw oov - Tov Biov & xéouog. 31 Revereatur vitam tuam mundus.

38 Mndevi geautdv emMiyipov didou. ss Nihil admittas, quod tibi inurat notam.

39 Kaxtig Zwvrta petd v arallayny tod owparog s Male viventes cum e corpore excesserint
€uBUver xokOg daipwv, péxpig ol xal Tov Eoxatov cruciabit malus daemon, usque quo exigat
xodpdvny amohapn. ab eis etiam ultimum quadrantem.

w Moakdapog dvip, oU Tig wuxfig oldeig émAnyetat w0 Beatus vir, cuius animam nemo reprehendit
el¢ Bedv mopevouévng. ad deum pergentem. [dominabitur.

a "0 &v mipiong Umep mavra, éxelvd oou kuplelaer. a Quicquid super omnia honoraveris, hoc tibi

2 Tipa 10 dmoTov, tva xai dpxn umd Tob dpictou. 22 Deum ergo honora super omnia, ut ipse tibi

) : dominetur. .

43 "Apxopevog Ymd Tob apicTou avTdg GpEerg Qv 13 Si autem dominatum tui gerit deus, ita de-
&v mpoatpi. : : mum tu dominaberis omnibus.

u Tl peyiom Oed Beod YVoig kai dpoiwpa. «# Honor summus deo scire eum et imitari.

& “Opotov pév ovdev Bed, mpooPiNéoTaTov dE TO €ig 1 Simile quidem deo per omnia nihil est, grata
duvaury éEoporoUuevov. tamen ei est inferioris prout possibile est

imitatio.

«*‘lepdv dyiov Beol didvoia eVdeBoi. « Templum sanctum est dei mens pii,

«®"ApioTov BuslacTipiov Bed kapdia kabapd xai et altare optimum est ei cor mundum et sine
dvaudpmTog. peccato.

41 Ouoia Bed® uévm xal mpoonvig f dvepuiorg evep- 11 Hostia deo sola et acceptabilis bene facere
Yeoia did Bedv. hominibus pro deo.

s "AvBpwrog kexapiopéva Bed mpdrrer & v eig « Deo gratiam praestat homo, qui in quantum
dUvauv xata Gedv. possibile est vivit secundum deum. [lius dei.

0 ‘0 utv Bedg ovdevog deita, 6 d¢ TroTOE Pévou Beod. 1 Deus quidem nullius eget, fidelis autem so-

50 Znhol Tov odevdg dedpevov 6 TV SAiywy dvay- s0 Aemulatur ergo illum, qui nullius eget, is qui
Kaiwg deduevog. paucis in rebus necessariis indiget.

.53 0 om. P | 6edc totiv P: ‘est deus’ SJCer || edepyetoUpevov dyyehoc, Td dé Tpitov &vep. P 34 0eo0 P, cf. 176 || “post
deum secundus’ AQGJMOPerg (et X cf. 82) || ‘et electus ab eo’ ex 35 R 3H oov 6m....dov om., tum g uldg Beod (cf. 68)
Gviopov V; X = P (sed gou prius om. vid. X) || ‘al. simile dei’ R f. 442 36—77 desunt X 36 cf. Porph. 11 || ¢&Eovoiav wiorews
(male, cf. €0. 375) did. 6 Bebg (um. TV kard 8eév) V; R certe = P || “hominibus deus’ AQ Augustin. g 38 cf. 16 || woler
P, inde R (fort. habuit etiam undév) 39 of. Mt. 5, 26 || Zvn P || e0Buvel R vid.; edB0vor xaxdg V || péxpt go0 P || “no-
vissimum quadrantem’ (ut Itala et Vulg.) AQIMcrg 40 mopevopévng mapd 6ep V. 41 8 ¢dv T moeig P || ‘supra’ g I &xeivég P

42 1dv dpiotov PR (cf. 246) 43 adtrégom. P [fGvom. V 44 cf. 148. 578 45 &\éov 6. u. ob., mp. V || per omnia’ om. G

46 ‘dei’ Q: ‘deo’ zg 47 'deo sola’ AQ: ‘sola deo’ z|jxal] H V (‘et’ om. ¢) || ) om. P || ) 6md avepuimou el &GvBpwiov
& 6. evepy. V 48. 49 cf. 381. 382 49 Clit. 4 (6 4 copég) Pyth. 448 (Porph. 11) 6edg (uev ydp add. Porph.) d o0d.,
gopdg 8¢ p. 6.} motég kal copég P ct. RVx || o0 Beod V et Clit. v. 1. || “dei solius” AQVrg 50 cf. Clit. 11 Tikov TdV



VIII

51 "Aokel pérag pév efvoan mapd Bed, mapd dt dv- 51 Satis age magnus quidem esse apud deum;
Opuyrorg GvemipOovog. apud homines vero invidiam effugere.

s2 Xpnotog Qv elg ToUg deouévoug péyag &v €ing 52 Si benignus es erga indigentes, magnus eris
mapd Oed. apud deum.

s 'Avdpdg cool Zivrog utv ONivog O Adrog mapd ss Sapiens vir, cuius viventis quidem parva est
GvOpuwimorg, Teheutidgavrtog d¢ TO kAéog ddeTal. apud homines opinio, defuncti vero gloria

praedicatur.

s+ TOv Xpbévov 8v &v pi vorong tov Bedv, TolTOV s« Omne tempus quod non de deo cogitas, hoc
véuZé oor drrohwhévar. te computa perdidisse.

s TO pév owud gou pévov émdnueitw T T, s5 Corpus quidem tuum incedat in terra,
N d¢ wuxh dei EoTw Tapd Bed. anima autem semper sit apud deum,

s¢ Noe1 td xald, iva xai wpdrTng TG KOAG. s Intellege quae sint bona, ut et agas bona.

s*"Evvola dvBpuimou Bedv ov Aavedvel. 57 Cogitatio hominis deum non latet,

s’*’Egtw dou | didvola kaBapd kakod mavtég. et ideo cogitatio tua pura sit ab omni malo.

ss “AElo¢ €00 100 GEWDOavVTOC Ge elmelv uvidv kai s Dignus esto eo, qui dignatus est te filium
npdtTe mavra wg vidg Beod. dicere, et age omnia quasi filius dei.

s Beov marépa kakv év olg mpdrtTelg ToUTOU pé- s» Qui deum patrem vocas, hoc in actibus tuis
uvnoo. memor esto,

o ‘AYvdg Gvip xal dvapdptntog éEoudiav xer mapd w Vir castus et sine peccato potestatem acce-
fed g uidg Beod. pit a deo esse filius dei.

o1 ’Ayadn didvola xdpog Beod. ¢1 Bona mens chorus est dei.

62 Kaxf) didvora x@p6g éotiv xoakdv. 62 Mala mens chorus est daemonum malorum.

63 Tov ddikolvra Tod Gdikelv dmalNdrTwy kohdZoig es Iniustum si inhibeas agere iniuste, hoc est
&v xatd Gedv. secundum deum punire.

6 "Agker uni 10 dokelv GANG 10 elvan dikalog® TO & Satis age non videri, sed esse iustus; certum
dokelv Yap €éxagtov 100 elvar dgaupeirar. est enim vere non esse eum qui videri vult.

e Tipa 10 dikaiov d’ avté. e Honora quod iustum est propter hoc ipsum,

quia iustum est.

ss OUx &v AGBoig Oedv mpdrrwy &dika, ouvdE Yap e Nequaquam latebis deum agens iniuste, sed
diavoovuevog. ne cogitans quidem.

&1 ZWppwyv Gvip GYvog mapd T@ Bed. e1 Vir sapiens castus erit deo.

s Akohagiav @elye. es Omnem spurcitiam fuge.

s EvMovioTiav doxel. & Semper de bonis loqui stude.

0 Kpérter Tdv Hdovidv. 70 Libidinem vince.

undevdg d. (om. cett.) || dnhol P || ‘ergo’ om. c |} éhaxiorwv V: x =P | ‘in rebus necessariis’ R = d@vaykalws (‘in paucis ne-
cessariis’ G); dvayxalwv x vid. 51 Clit. 5 || pev péyag V: pév om. Clit. (‘quidem’ om. QVe) || T® 6e Clit. || ‘ vero homi-
nes’ c || ‘effugere’ AQ: ‘fuge’ z 52 ‘erga’ QOVTB: ‘apud’ zg || denbévrag V| ein P ct. R 53 Clit. 137 copod Z. béta
(cf. R) pév OAiyn, perd d¢ v Tehevtiv 76 kA §. || Zvrog pév om. V || 6 Aéyog dAlyog P ct. R || “sapientis viri viv.” e coni. w

54 ‘t. quod’ G: ‘t. quo’ OPU: ‘t. in quo’ zg || vofi¢ P || co1 dmoAwAexévar P et R vid.: x=V 55 Clit. 7 a v. % yuxt)
oov kT\.; cf. 143. 418 || uévov om. R || yux® gouv VClit. (‘an. autem tua’ e coni. JGU) 56/57 ‘ut et bene agas hona. Co-
gitatio’ sqq. Q: 'ut bene agas. Bona cogitatio’ sqq. zg (‘bona’ om. Ag) 56 mpdrrag P 57 Clit. 8 bhidvora (ex HTb)
kTA. || 6edv o0 om. V 58 cf. 221 || 57b. 58 contin. P, hinc &m et wpdrte olv (om. xal) P ct. R || éow V | o om. P ct. R;
‘dign. est te’ AQ: ‘te dign. est’ z || xal eimévrog V || vidv] kupfov Beod P || wdvra mpdrre V. 59 =222; om. V}|*qui’ Ac:
‘quod’ z[| ‘huius’ cr: ‘hoc’ (to07o) etiam 222 R 60 om. V || &n P; “accepit’ etiam Augustin.: ‘accipit’ G: “accipiet’ Qg,
cf. 375 61. 62 cf. Porph. 21 xwpnua vép # yux A Bedv A dawpdvwv (cf. R; “malorum’ om. SGU); yopég intell. R

63 v P 64 To uy P |l yép om. V (‘enim’ om. c) || ‘vere’ A: om. z || biagpépetan intell. vid. R || ‘nam fallaci simulatione
inveterata fraudaris quin vere iustus sis’ X 65 cf. 189 66 od yap dav. tkpevin V cf. 710 || ‘nec’ g 67 gopog &. R ||
ayvdg] dyaddg P ct. Rt om. V 70 ‘libidinem’ singul. ut 276. 411. 448



u*Nika 10 olpa év mavri.

n*’Ex @ikndoviag dkoladiav ovk Ex@elEn.

12 P1Andévou 6 Bedg olk dxover

1 Tpuefic mépag SAedpog.

1 ‘O Aéyog oov TV mpdEewv TponyeicOw.

u* Acvdtatév éotriv waBeot douleverv. *
w6 ‘Oca waln wuxiig, TodoiTol deombTal.

16 Mloxpnuatia @ilocwuatiag ENerxog.

n Kt t& 1 wuxig g Pépara.
18 ’ATIOTATTOL TOI§ TOO OWnatog, ¢@' Saov duvatdg €.

1 Mdvov olkelov fiyobd 10 Gyaddv.

w ‘Omolog Oéheig edxdpevog elvar, dei &oo.

a1 “Otav 16 x@\igta TV xMMudtwy evddywg eig
BopBopov Piyng, TéTE XaBapdg Mv aitod T TMapd
To0 Beod.

82*‘Onolog 0éheig elvar mapd Ged, 1dn &oo.

s® Tdv 100 x6OMOU HeTAdIDOUE KATAPPOVEL

2°Méuvnoo Qv peta Bedv.

s2Wuyxh dvOpdimou BeodePoig Bedg év awpatt.

sae Miaiver TOv Gedv O xaxdg volv TOV Oedv.

s M\Wooa prdognuog davoiag ENeTXOG Kkakijg.

s M\booav elpnuov xéxmoo, pahiota dt mepi Beod.

& Kaxig ptv morfican Gedv duvatdg ovdeig, daepé-
otrarog d¢ O Bhacpnuidv' duvatdg vap dv kbv
énoinoev.

s6* Kpnmig evoepeiag éyxpdrera.

s® Téhog eloeBeiag iMia mpdg Bedv.

81 Xpid T €v0eBel U)g oautd.

ss EUxou oot yevéoOar un & Boulel, AN’ & del xai
CUMPEpEL.

710 Clit. 10 éx @. dxohacia @Uetar 73 wéhag x

ratio’ cr || dov Ty dpudv dou V cf. Porph.; ‘actum’ x; male wpdEewv PR ex 95b

n Contine corpus in omnibus, [spurcitiam.
quia ex deliciis et voluptatibus non effugies

72 Voluptuosum deus non exaudit.

18 Deliciarum finis corruptio.

7 Verbum vel ratio praecedat actus tuos.

1 Perniciosum est servire vitiis.

Quanta vitia habet anima, tot et dominos.
6 Amor pecuniae amorem carnalium indicat.
n Adquire possessionem firmam animae virtutem.
1 Renuntia rebus corporis, dum adhuc potes

et quantum potes. [est.
1 Hoc solum tibi proprium ducito, quod bonum
80 Qualisvis esse,cum oras deum, sempertalis esto.
a1 Cum optima quaeque abieceris praedam, tunc

purificatus pete quod vis a deo.

82 Qualis vis esse apud deum, iam nunc esto talis,
Cum distribuis ea quae mundi sunt, et ea de-
spice, tamquam qui te scias esse post deum.

83 Lingua maleloquax indicium mentis est malae.

s Insuesce linguam tuam bene proloqui, et
maxime cum de deo sermo fit,

& Male quidem facere deo nemo potest, inpius
autem est qui blasphemat; hoc enim solum
quod potuit fecit.

ss Fundamentum pietatis continentia,
culmen autem pietatis amicitia ad deum.

31 Pium hominem habeto tamquam te ipsum,

ss Opta tibi evenire non quae vis, sed quae ex-
pedit.

74 Porph. 34 Wyelobw Toivuv waong dpuic 6 Adyog || ‘nou verbum sed

75 cf. Porph. 34 8T1 xai xakewdwrepov

doukevelv mdBedv fi Tupdvvolg (= Pyth. 23). dduvatov b’ elvar EhevBepov TdV URO maBWV kpatoUuevov (= Pyth. 25 Clit. 86). Goa
Yap w. y., T. xal bpol deoméran (= Pyth, 76 Clit. 85, sed yap et xal dpoi om. Clit.). Clitarchus quod ponit post 83 i. e. Sext. ¢. 252,
mire convenit cum x qui p. 5, 11 i. e. post 262. quodsi x ‘tot eius duri domini’, Wuol certe a s. 75 alienum || Tiig yuxig P |}
‘quanta’ AQGU: ‘quia quot’ z 76 cf. Pyth. 1170 (Porph. 14) 6 d¢ @iloouarog xal oxphpatog 77 ut supra AQVTGU
(‘animae, virtutem’ g): ‘a. p. firmam. quid est firma possessio nisi virtus animae’ z; voluit "ut possess. f’ R; simplicius x

78 ‘quia vel vi se ab eis expedire oportet’ x (intell. ¢mel 8oov duvatdv det) 79 =593 || ‘proprium’ Q: om. z || ‘dicito’
Qg || vouov oix. intell. X 81 g péppopov X || ebA6Ywg €i¢ PopBopov] ‘praedam’ Qg: ‘praedia’ z, ci. ‘in paedorem’ vel
‘praedicans’ (ebAoydwv), ‘pro merda’ (cf. X) Eberbard || ‘velut purificatus’ Qg || To0 om. V. 82 post ‘sunt’ interpungunt R
codd. g: a ‘cum’ novam seunt. inc. edd. = PVX 825 ‘ut semper sis stude’ X cf. 80, sed cave credas Sexti ordinem turbatum
esse  B2¢ petd 0eo0 V. 82d4-¢ om. R, hab. X || uty alver P || mowbvy X 83 xaxilg EAeyxoq V cf. 163 84 ¢ om. P et X vid.
cf. 325 85 adOvartov oddelc Bedv P || ‘est’ om. O: ‘et’ P || duvatdg vap xTA. om. V || vé&p om. vid. X || xdv om. yid. R |}
¢noinoag P 86 Clit. 13 &yxp. d¢ (d¢ om. Max.) xp. €., om. cett.; cf. 871 || xpimhg V || * pietatis’ AP(S): “p. est bis z ||
‘continentia ita animum a peccatis tuetur (doefeiag) ut crepida pedem tegit® X (rectius 371) 87 éavtd P 88 Clit. 14 |}

2



% ‘Q¢ 0éherg xpoacBat oor Toug néku;, Kai U Ypi
avTolg.

% “A péyeg, undt moiel.

91 Mnbeic 0e ma8étw moely 11 wapd 1O BéATIOV.

91*“A dédotai got, kv dpéhntai 000 Tig, uh dravékTel

92 "A didwowv 6 Bedg, ovdelg dpaipeitar.

98 Zxémrrou pd 100 wWphtrewv ket & mpdrrag éEérale,
fva pndév morfig 8 phy del.
o "0 mpartwy 0Ok v Béhorg eidévan TOV Bedy, TolTo
i mpéEng.

»* TTpd mavrdg ol mpartelg véet Tov Oelv.

PP oov TV TphEewv mponyeicdw.

9 Meviotn doéBeia eig Bedv dvBpimou xdxwmq

n Yuxh pwriletar évvoiq Beod.

9w Autdpkeiay doker.

» Tdv drdvrwy pn dpéyou.

100 TAv kaAdv éxméver Ta aima.

11 Ta 100 obparog uh arama.

100 *Axdaprov dvepwrov wowel mpdfig aloxpd.

108 Kabaiper yuxiv dvortou doEng &lerxog.

106 ‘0 Bedg avdphmwy xakiv mpdEewv fyepdv éaniv.

108 Mndéva éx0pov fyod.

106*’Avama 10 dudeulov.
0s?’Ayama Tdv 0edv kal mpd THG Wuxiig cou.

100 00 yakemdv duaptwlovg éml TO adTd YvevéoOm
Mn duaptavovrag.

18* Tpogai moA\ai ayveiav éumodiZovory.

108’ Akpacia crtiwv dxddapTov o€l

yiveobar P || &] wg P; ‘qui —qui’ A (i. e. ‘quae’):

s Qualem vis esse tibi proximum tuum, talis et
tu esto proximis tuis,

% Quae culpas, facere noli. [bonum.

m Nulli suadenti adquiescas petere, quod non est

92 Quae tibi deus dat, nullus' auferre potest.

9 Delibera priusquam agas, et antequam agas
pervide quale sit quod fac¢turus es.

o Si quid non v1s scire deum, hoc ne agas nec
‘cogites."

» Priusquam agas quodcumque agis, cogita
deum, ut lux eius praecedat actus tuos.

s Grandis inpietas in deum hominem affligere.

» Anima inluminatur recordatione dei. -

w Contentus esse mediocribus stude

» Noli omnia concuplscere

100 Occasiones bonorum perquire etiam cumlabore.

11 Noli diligere ea, quae corporis sunt.

102 Inmundum hominem facit actus turpis.

103 Purgatur anima insipientis, cum arg‘ultur in-
trinsecus latens sensus eius. o

14 Deus in bonis actibus hominibus dux est.

16 Neminem inimicum deputes.

106 Dilige omne quod eiusdem tecum naturae est,

" deum vero etiam plus quam animam tuamdilige.

107 Pessimum est peccatoribus in unum conve-
nire, cum peccant.

18 Multi cibi inpediunt castitatem, - [minem.
et incontinentia ciborum inmundum facit ho-

‘quod — quod’ zg cf. 141 || xal] A V|| ‘quod vitae tuae utile esse debet’
X; xal ovupéper om. Clit. et R vid. (cf. 141. 153); dei xal om. »@ikoo. Aéyore ed. Schenkl n. 21
90 pndé mofet om. V (& y. cum 91 coniunctis) || ‘quod’ AUg || “culpas’ AVGU:

89 = 210 ubi om. R

‘culpae est’ z 91 wowivom. V: “facere’ X:

‘petere’ (alrelv sc. “a déo’ cf. 128) R (sed ‘facere’ S: ‘patrare’ ci. Gild.) || BéAmiotov P 918 ¢f. 15, om. R |} & didwor 6 O€dg

(ex 92) et om. go¥ Ti¢ P
Beo0 mav avagaipertov || ‘nullus auferre’ BGer et 405: °

92 = 404 (8ca); Clit. 15 & d. mawdeta TadTa oddel oe dg. cf. Pyth. 3b (Porph. 12) ddpov yap
auf. nullus’ zg

93 cf. 153; Clit. 16 unice recte et quae huic parti

conveniant: xal et ¢éraZe om. PY quo facto undév w. 8 abiit in u dig m. & PV (cf. ad 153): xal et ¢EéraZe (‘pervide’)
habuit R, ‘antequam’ corraptum (‘ne nequam’?); ¢EétaZe et uf dig X || ‘ delibera” AVUr et 153: ‘libra’ z |}  pervide’ AWO(PTw):

‘provide’ vel ‘praevide’ z || woiong V
Exorg eldévan = ‘scis’,

94 mpdrrwy om. RX:|| &og V; “nihil quod deo non placere scis facias’ X (i. e.
‘placere’ de suo add., vix latet éadéva) || ‘nec cogites’ de suo add. R

95y ante @w¢ add. Smwe Yvig

dvﬁpdmwv xdxwatv V (cf. 96) || ‘et is (998) efficlet, ut illucescat tibi cognmitio omnium quae te facere oportet’ x (i. e.==P);

diversa X; cf. 74 || ‘ut’ (cf. Vx) om. ¢: ser. vid. ‘et’
cf. 8. 24) Il ‘cogitatione’ SP! cf. 95 (véer). 57
99 arémwv V:

A(e)g || gov om. P ct. R
resipiscere volunt a peccatis’ X; ot del. vid.

96 avepwirwy P et. R
98=334, om. P || ‘de med. z exc. A (esto. De m.’ z exc. AGUJcw)
‘ea quae remota abs te sunt’ (i. e. dréwwv!) X: "quae usum tibi necessarium excedunt’ x
bonis elige tibi meliora et e melioribus perfecta’ X (intell. &xAéver pro Exheve td' dpria)

104 om. V; 102. 113. 104. 119 x; cf. 166. 304. 305 || “hominum’ X = P: ‘Hominibus’ x = R cf. 304

97 Clit. 17 Porph. 11 (xaBtiperan uterque

100 ‘et e
103 xabaipel yuxig P (et X?)
106 ‘omnem- qui’

107 om. P || o0 et i) praeteriit R; *haud indecorum peccatoribus est convenire in unum quando
1088 ‘cibi multi’ V || &yvoiav V: &yviav P

108b :— *(A)kpacia V



X1
100 Epyixwv dndviwy xpioig piv adrapopov, dmoxi 19 Animantium, omnium usus quidem in cibis in-
ot - AoTIKWTEPOY. ) differens, abstinere vero rationabilius. est.
10 00 1a eigiévra dik 100 oTéuaTOg CITiOL m\ TOTA Wiai- 10 Non cibi, qui per os inferuntur, polluunt homi-
vel T0v GvOpwov, GANG T dnd kool fBoug ¢Etdvra. nem, sed ea quae ex malis actibus proferuntur,
m “0 8v..Hrrdpevog orriov mpoogépy aiver oc. m Quicquid cupiditate victus acceperis polluit te,
12 TTAR0e1 dpéaxerv ufy émmideve. . 1s Multitudini placere ne satis agas. [deum.
18 TTavrog o0 kahlg mpdrrerg aftiov fHyod Tov Oedv. us In omni quod bene agis auctorem esse deputa
ms Kax@v Qedg avaitioc. . 11+ Mali nullius auctor est deus.. . [poscit.
115 M} mheovextd, v 10 odpa émZn'rel ) ns Non amplius possideas, quam usus corporis
1us Yuxiiv xpuoog o0 puerar xaxdv. 1ne Aurum animam non eripit de malis.

n1 0V Tévova; ¢vrpupniowy 1100 Beod mapacxeud, m1 In deliciis positus corporis certum est, quia
ignoras illa, quae praeparata sunt a deo.

us Ktd & unbeu; oov dqmlpeu'ou ) us Ea posside, quae nullus possit auferre a te.

us ®épe 1& dvaykaia g dvaykoia. 1o Fer quod necesse est, sicut necesse est.

10 Mevalowuxiav. doxer. o 120 Magnanimus esse stude.

m* Qv xatappovily émarvi euhémg, TOUTWY M TE- 11 Ea, quae si contemnas recte laudaris, ne re-
piéxou. - .. tineas, : - [optine.

121*’EQ’ olg edAbywg pemkoq)poveu;, 'rqﬂta ké€xTNnOO. In quibus probabiliter magnificus eris, haec

122 Eyouv T 8el Td. GEta ToO O¢0l. o 12 Haec posce’ de -deo, quae dignum est prae-

. e stare deum. -

13 TOv év goi Adyov 10D Biou cou vépov moier 13 Ratio, quae in te est, vitae tuae ipsa sit lex.

124 Altol mapd eeov, & un Miﬁonc &v napd: dvepdmou 1 Ea pete a deo, .quae - accipere ab homine

non potes.

15 "Qv frrepéveg ot névm, -rauré oot eéxov Tevéoeou 15 In quibus praecedere debet labor, haec t1b1
. METQ TOUg TGvoug. - _opta - evenire post laborem., .

18 EUXY pqOGpov pdraiog Aéyog.: - 16 Oratio vel vota pigri sermo vanus.

11 "Qv T10d ddsuaroc; dﬂakkare\; ov defion, xata- 11 Non oportet contemni ea, quibus etiam post

. @pbver. depositionem’ corporis indigemus. :
128 "0 xTNGapevog ol xaeéiet;, un aitod mapé Geou 128 Non petas a deo id, quod cum habuerls non

perpetuo optinebis,

109 Orig. e. Cels. p. 397 dmouwncdivar xapieatdrng Yviung § xal ol moMol Tdv xpiomiaviy dvayerpapuévy &v Taig ZéEtov
Tvbuaig évrurxdvovory oltwg éxovong: Euyixwy xpioig u. G., G. d¢ Aoyixwratov || “esus’ coni. Je || pév] pévov P || ddrapopog P ||
xpnautepay VX 110 xat mwota om. R || maiver] xotvoi P ex Mt, 15, 11 || 100 xaxod #..V |} ‘actibus’ (= %p@Eig)-R corruptum,
scr. vid, ‘affectibus’. . 111 ‘omnis cibus euius cupiditate vinceris’ X: ‘cupiditate’ in Graecis PV excidit || wpoopépeg P

112 cf. 534; ‘nunquam consentiat animus tuus libidinem corporis satiare’ X (md@si, an libere post 111) 113 Clit, 18 (Bedv
Nyod altiov) Porph. 12 xal wdvrwv Wy ntpdtropev dyafiv tov Bedv gitiov. hywueda || “esse’ om. Sc 114 Clit. 19 Porph,

12 (post 113) TWv.d¢ K. ... Bedg d¢ dvaitiog cf. Iambl. v. Pyth, 32 || ‘deus auctor est’ G. 116 :—.(M)).V; = 602 (ubiom. P) up

mhelova kT xTA. | MAcovextd PY 116 T4v yuxhv in fine coll. V. 117==603 ubi om.P || év.tpugpf WvPR et X vid.(inde R quasi
esset olk.Eyywxag 8. dyvoeic Thv — mapadxevtiv cf. 136, 283) 118 (K)yrd V || dow om. (‘a.te’ gm. Je) et dparpiigerar V. 119 @. T&
dvayxaia | peyaroyuyiav V £, 6/6v 120 Clit, 20  121® dyréyou V (et R? of. 251) 1218 péva ppoveig:—Tadra V122 Porph.
12 (post 114) 668ev xal edxtéov Bed Td dEra Be0d 123 gou) sar V || voumoy P ‘lux’ GU cf 95%. 124 :—Airod V; Porph. 12
(post 122) xai oirwueba & p MPowev v map’ . érépov || map’ d\oy (cf. Porph.) P ct. R: X=V . 125 om. P; Clit. 31
(edxou oor) Porph. 12 (post 124) xal dv #. ol per’ dpetiig w., T. elxWpeda ¥. . 7. m, || ofyenéves V. 126 Porph. 12
(post 125) ebxn,ydp. x7A..i| ‘preces hominis ingenii torpidi’ X |l ‘or, (vel). tota’ G(U) 127 .om.. P; Pyth. 1298 (Porph. 12)

. tketvwy xatgppéver Tdvrwy (v dY .. dwalareida ob bdendhoy et om. wdvrwy. Porph.) || diy Tdv t00 V. |j ob om. vid. R,
inde mutata sent. 128 inter 131 et 134 x; Clit. 22; Pyth. 8% (Porph. 12 post 126) & (& d¢ Porph., cf. 124) xTnoduevoq
(item Porph. pro xmoauévn!) xt\. || xtbpevog V et x vid. || T00 6e0d P - adde 121% ¢mvel, edAbyws T. P



1 "E6iZe Thv wuxiv gou peta edv @’ éauti) peva-
Ao@poveiy.

130 Mnetv dv dpmpricetai e xaxdg avip Tina.

131 Mévov dyaBdv fyod TO mpémov Bed.

132 TO GEwov T00 Be0ol xal Gvdpdg dyabod.

188 “0O oV cupBdlleran mpdg eddorpoviav Bed, ovdE
GvOpuimw.

13 Talta 0éke, & 0élot v xal & Oedg.

135 Yidg 0eod 6 tadta péva Tiudy, & xai 6 8ebg.

156 'E@’ §00v m0oBel 1O odpa, f yuxh TOV Bedv dyvoei.
137 "Opekig kTRCewg apyn mheovediog.
18 ‘Ex @ilautiag édwia @lerar.

139’ Oliva mépukev TH Yux 10 oWua évoxhelv.
139 Dkndovia moiel ciua debdpntov.
uo TTav 10 mhéov avBpuimw ToAéutov.

11 Ay & un del ov QiNioelg & del.

12 Zmouddalovrd O€ mept TG uR kahd Aqdetoan TQ
KaAd.

u3 Zogol didvoia Gei mwapa Oed.

1 Zopol davoiq 8edg évorkel.

us Zo@og ONiyoig Tiviiokertal.

us "AmMipwrog émOupia Gmaca mavrdg, did TOUTO
kai &mropog.

11 TO coqov del éavtd Suotov.

us Altapkeg mpdg evdaupoviav Beod yYviog xai
bduoiwpa.

19 Kakoi kohakeuduevor kaxioug yivovral.

130 "A@OpnTov Yivetanr xaxio émaivouuévn.

151 ‘H YAOGd gou T voi dou éméodw.

129 :—"E6wZe V || “tuam’ VTGUcr: om. zg [| uéya @poveiv ¢g’ éavti) Vet R vid. coll. 121
132 tod om. V
134 cum 128 iungit x; Porph. 13 tadt’ oOv 6éke kal aitod Tov Bedv (cf. 128) & 6érer Te xai
&omiv avTég, cf. “sed velis ab eo petere’ sqq. x |l Béhoev 4 6. V
oxouoa tg ¢’ doov Tig T 0. 0Bl kal Td Tod GwuaTog GUMPUAQ, &t TogoUToV dYVvoEl TOV Bedv kTA. || TOV om. P

138 @ihavutiag | ‘H ddixia V; Clit. 24 &x yap girapyupiag xTh. || ‘amplius’ om. c || xaxia P | yivera V

139% *vero’ om. So |} ‘insatiabile’ (dxépnrov = dxépeatov) X cf. 150
142 :— InovddaZovrd V |} w. t& xaxa VX || Afon P: Ajoeral oe V: ‘in te exstincta et de-
143 ante 142 x; cf. 53, 2. 418 || Td 6ed V

‘auferre a te’ OPGe 131 =197 || 7@ Bed P
om. c) || 8ed] “dei’ de suo R

‘quod — quod’ zg exec. A cf. 88
minuta sunt bona’ (intell. MiEeta) X || ‘). ei’ WLOPBg

XII

129 Insuesce animam tuam magnum aliquid de
se sentire post deum, [ferre homo malus.

10 Nihil pretiosum ducas, quod potest a te au-

131 Hoc solum bonum putato, quod deo dignum est.

132 Quod deo dignum est, hoc et viro- bono.

13 Quicquid non convenit ad beatitudinem dei,
nec conveniat homini dei,

13+ Haec debes velle, quae vult et deus.

135 Filius dei est, qui haec sola pretiosa ducit,
quae et deus. [deum.

188 Donec in desideriis est caro, anima ignorat

1w Cupiditas possidendi origo est avaritiae.

138 Cum semet ipsum quis amplius diligit, inde
iniustitia nascitur.

139 Naturaliter parum quid corpus molestum est
animae, luxuria vero facit corpus intolerabile.

1o Omne quod plus est homini, quam necesse
sit, inimicum est ei. [expedit.

11 Qui amat quae non expedit, non amabit quae

u2 Qui studium habet erga ea, quae non sunt
bona, latebunt eum, quae bona sunt.

us Sapientis mens semper apud deum est.

s Sapientis mentem deus inhabitat.

us Sapiens paucis verbis innotescit.

us Inexplebilis est omnis cupiditas, propterea et
semper indiget.

w1 Sapiens semper sibi similis est.

us Sufficit ad beatitudinem agnitio dei solius et
imitatio.

ue» Malis qui adulatur, peiores facit.

1so Intolerabilis fit malitia cum laudatur.

151 Lingua tua sensum tuum sequatur.

130 undév V || dpapeirar PX |

133 om. X || o0 om. et xai dvlpwyrw P ct. R (‘non’
185 pévov V 136 Porph. 13 (post 134) €0 &xeivo yivid-
137 Clit. 23
1398 16 owpa om. X
140 oL} apépntov (cf. 1390) V: X =P 141 Clit. 25 ||

145 :- Yopdg V;

145 ante 142 Ocr: ante 143 zg, X = PV; Porph. 13 copég d¢ dvBpwmog dAlyorg yivwokduevos xtA. (cf. Pyth. 97) || ‘verbis®

(codd. et Reg. Bened. 7) de suo add. R; ‘s. vir in paucis i.” e coni. ¢
¢m., did 1. x. dwopov || draca, wavrdg P: om. VxClit.: habuit X || “neque saturantur' (éxopog) x et X vid. cf. 139%
éautd V: ‘similis est sibi’ GUcr (fort. scr. ‘simile’; “similis’ etiam X)

44. K78 149 Clit. 27 (om. yivovrar)

“fit’ AVJSer: ‘fiet’ z 151 gov om. P ct. R

146 Clit. 26 amA\jpwrov ydp (vdp om. Max.) §
147 duorov
148 cf. 466 || xai éuoiwpa om. V et X vid,, cf.

150 : —"Agémmrov V || dpbpnrog R; “haud modus est malo’ X (dépiorov cf. 139v) ||



XIII
12 Alpetditepov NiBov eixfl BdAkev i Aéyov. 152 Melius est lapidem frustra iactare quam ver-
bum. [dit dicas.
163 Ixéntou mpd ToD Aéyetv, iva uf Aérng & un del. s Delibera antequam dicas, ne quae non .expe-
ws ‘Phuara dvev vod wégor. 15+ Verba sine sensu obprobria.
155 TTohvhoyia oUk éxpeiyvel auaptiav. 18 Verbositas non effugiet peccatum.
16 Bpayuvloriq cogia mapakolovbei. 158 Brevis est in sermonibus sapiens.
17 Maxpoloyia onuelov duadiog. 157 Indicium inperitiae longa narratio.
188 TO GAnbeg Grama. 188 Veritatem ama, .
10 Tl yevde xpd dg @appdxw. 189 Mendacio tamquam veneno utere.
100 Kapd¢ T@v Aéywv cou mponyeiodw. 10 Ante omnia tempus verbis tuis requirito.
161 ‘Aéye, 6te orrdv ov xalnkel. - 11 Tunc loquere, quando tacere non expedit.
162* TTept Mv ok oldag, cubma. 12 De quibus ignoras tace,
162" TTepl v ofdag, Ste dei Aéye. de quibus autem certus es loquere opportune.
163 Adrvog mapd xaipov diavoiag ENeyxog Kaxfig. 18 Sermo extra tempus indicium malitiosae men-
163*"Omnt6te del mparrety, AéTw uy Xpw. ' [tis.
16 'Ev oul\éYw mpdiTog Aévety piy émitideve. 1% In conventu ne satis agas primus dicere.
16*‘H ad™) émomiun éoti 100 Aéyey xai Tod cwwndv. )
165 “Au€vov fiTTacOm TdAnOR Aéyovra ToD mepiyevé- 16 Melius vinci vera dicentem, quam vincere
o0 petd dmdrng. mentientem..
166*°0 vikdv T® dmardv vikdtou év fide.
165" MdpTupeg kaxdy Tivovror A6yor weudeig.
166°Mevén mepiotacig, fi mpémer weddog.
165 ¥Ontéte apapravwy €l TGAnBA Aéywv, Gvaykaiwg
T6T€ Wevdiy Aéywv ovy auapmiges.
16s°Mndéva dmdra, péhoTa TdV GuuBouliag déopevov.
16sf Metd TAeibvwy Aéywy paAlov Syet Té cuppépovra.
1es TTioTig amacy xolbv mpdEewv fyepwy éonv. 166 Fides omnes actus tuos praecedat.
161 Zogia wuxhv Odnyel mpdg Oebv. 17 Sapientia animam perducit ad deum.

152 Clit. 28 (eixf AiBov); cof. Reg. Magistri 11 (saec. VII, Gild. p. XXV) ‘nam et Origenes sapiens dixit, melius est lapi-
dem in vanum (i. e. €ixf)) iactare quam verbum’; Pyth. 7 cf. 27 (Porph. 14) alp. go1 &oTw (alpetwrépou cor Bvrog Porph.
&otw oot aip. Pyth. 27) A. el. BaAketv (v. 1. Bakeiv) A A. (Gpyév add. Pyth. 7) || pakeiv V || ‘verbum’ z: ‘vanum verbum de
deo proferre’ Ag; ‘facilius est lapidem in hominem conicere quam verbum stultum in virum prudentem’ X, unde ne con-
cludas eum legisse dpyév 153 cf. 93; Clit. 29 (fva uh Aémg eixf cf. s. 152) || mpiv A Aévewv V cf. 333; “ante quem’ AW ||
N digh. Vef 93: X=P 154 Clit. 30..yépor; ‘voces inanes et vanae’ X: wéyog PR: @éBog V 155 mohuroriq odx ExpedEn
{of. R) & Vx(X?) recte cf. Prov. 10, 19; cf. 598 otk txpedfy auapriav dvahwpaciv 166 Clit. 31 f ppaxvloyia dopia PR
of. 185: X(x?)="VClit. || &xohouBet V: 'sequitur’ X || “est’ PSTGer: “erit’ zg 157 om. V; Clit. 32 | “est longa’ z exc. PYT

159 Clit. 34 (dg @. xpw) || ‘m. si oportet tanquam medicamento utere’ x  161sqq. Syros paullum confudit Gild., consen-
tiunt cum V, numeros adscribo 161 X p. 16,7 x p. 4,3 162% et b X p. 16, 8 (1620 libere, neglecto oldag) Clit. 86 (3 de1)

163 :—Aéyog V; X p. 16,9 Clit. 37 (dvolag & et om. xaxfc) | ‘malae mentis’ S cf. 83 163* om. PR: X p. 16,10 (libere,
neglecto mpdrrewv et un) x p. 4, 3 Clit. 35 164 X p. 16, 11 (c. add.) Clit. 39,1 164% om. PRV : restitui ex X p. 16, 13
(" magna sapientia’) x p. 4,4 =Clit. 38 165 :—"Apewov V; X p. 16, 14 x p. 4,5 Porph. 14 (post 162) kal 76 ¥....H vikdv
drardvra ;| (‘melius est’ z exc. WLB | ff T00 P 1655—f om. PR, hab. VX, 165% et ¢ x 1658 Porph. 14 (post 165) td vdp
nxfAcav dwdy &v Td #6et Armnran || &v dAnBeig X vid. 165 Porph. 14 (post 1658) u. d¢ x. weudeic Aéyor 165¢ Clit. 40
peydhn mweprotdoer mp. y., item X (sed ‘non decorum est’) 1654 X p. 16, 19 (libere) | €l¢ V 1652 X p. 16,21 x p. 4,7
0. add.) Clit. 41 (uéA. d¢) 1657 X p. 16, 22=1V: Clit. 89, 2 perd (perd ydp v. 1) mhefovag \. Syer udAlov td 6. haud
4nscite cum 164 coniunxit || x p. 4,9 ad 169 referendum vid. "166 cf. 104; ad s. 196 adnectit x || wionig ex RX: morég
PV || xaAdv VX: tdv PR, unde etiam 'praecedat’ R ¢f. 74 167 ‘animam’ A¢r: ‘animas’ z || rap& 6edy mpdg Oeév P

Vs



XI1v

1ee OUdtv oixeidrepov -gopiq dAnbdeiag.

100 OU duvardv miv admy @uaty momiv te elvon xai
@\oweudh.

10 Aenfj xal dvehevBépw QUGEL TIGTIG QUK &v MeTein.

m TO Aéyewv & del 100 éxoverv: mrég Qv un mpotina.

m*’Ev moroig dv ua)\kov dxove ﬁtrep Néve.

1ma Pqdovog dvip Expnorog év mavti.

113 *Avevbuvog Qiv Aovolg. uf xpi meph 8eod.

m Ta Tdv &rvoouviwy Guapripara Tdv didakdvrwy
adTovg Oveidn.

115 Nexpol mapd e, di' odg 10 Svopa Tod Beod. hot-

- .dopeitar.

16 Zo@dg Gviyp edepyétng peta Bedv.

1 Toug Abéyoug dou & Biog Befauovtw mapa Toig
dxovouaty.

118 “0 pfy d€l moielv, und’ Vmovool motelv.

19 “A uf 8éheig mabely, unde moiel.

10 “A moielv aloxpdv, kai wpoordrrev érépw aioxpbyv.

181 Méxpt kal T vid xabdpeve TV auapTuaTwy.
182 "Apxwv GvOpuimwy péuvnco Gpxeclor moapd Geod.

188 ‘O xpivwy &vBpwmov xpiveton Umd Tol Oeol.
18 MeiZwv 6 xivduvog dixaZopévou dikadTd.

188 “Artact pdlov fi Aéyw BAamte GvOpwmov.

156 Avvatdv Gratfco Aoyw &vOpwmov, 6edv pévtor
aGduvarov. )

187 00 xokemdv emigracOor xai év Aoyw vevikiioOal

168 Clit. 42
magis’ z nescio an recte
1 @. P: xal yeudt VXx
P || mporipg R? 171* X=V:om. R
(1 e. alcxpig? of. 180. 188)

.. (oogpiag v. 1) A dABera || ‘autem’ om. GU || ‘tam vernaculum’ (‘tabernaculum’ A) Acr:.’
169 Clit. 48 (p\égogdv T€) || abriiv om. VR || mothv] *verax’ (X)x:
.170 :— Aei V; om. X || uethier P
172 dmatog V(X): . osor sui ipsius est, et qui se odit omues bomines aversatur’ sqq. x
173 :—"AvevBuvog V |} “in’ om. GUw; ‘utitur deo’ PSGU:

168 Nihil autem tam vernaculum sapientiae, quam
veritas.

19 Numquam potest bona .effici anima menda-
cium diligens.

1o Pravo et pessimo ingenio fides aliena est.

m Fidelis homo audire quae oportet-amat magis
quam dicere quae non oportet. '

m Vir libidinosus ad omnia inutilis. .
1s Inreprehensibilis autem in verbis utitur de deo.
m Peccata discentium obprobria sunt doctorum.

115 Mortui sunt apud deum, -per quos nomen dei
maledicitur, . :

e Sapiens homo beneficus post -deum.

1m Sermones tui vitam custediant auditoribus.

[nias quasi facias.

ms Quod fieri non debet, nec in suspitionem ve-

1 Ea quae pati non vis, neque facias,

10 Quae tibi facere turpe est, haec et alii in-
perare facienda turpissimum. :

181 Etiam in cogitationibus mundus esto a peccato.

102 Cum praees hominibus, memento, quia et tibi
praeest deus. A : [ceris. a deo.

18 Et judicans homines scito, quia-et ipseiudi-

184+ Maius est periculum iudicantis, quam eius

qui iudicatur. .
185 Levius est omne vulnus quam verbi. -
188 Possibile est verbo fallere hominem, non ta-
men deum, [vincaris in verbo.
181 Non putes malum, si cum veritatem scias

’

decet sapientiae (!)
‘bona’ R || e om. VR || xal
171 Clit. 44 w00 A: & del 10 dx.. wpotipa cf. R [| & det] del

‘unitur deo’ er; scr, vid. ‘inrepr. (del.

‘autem’ propter ‘utitur’ maertum) ne verbis wutitor.de deo’{f uh om. VX ('quandocunque a reprehensione abes’) cf. 541
174 Clit. 45 7@ 7. mudevopévwy (cf. R) 4.1 wadevéytwy dv. || X =P: v piy didakdvrwy non male V. 176 :—Zogdg V;
of. 842 177 Clit. 48 (om. wopd 7. éx.) cf. Porph. 8 ‘3. tyos vita custodiat aud.’ certe scr. R 178 Pyth. .6 (8); of. 389 ||
OmonTevou w. prite, Owovéer P et x vid.; Omovéer Xiet Pyth. .syr, . 179-om. X |fufte P . 180 cf. 549 || &y - aloxpéTepdy
toriv- P et fort. R:: X =Y |} ‘facienda’ om..JSGUe . . 181 Porph. 9 30 xal péxpt-to0 vod (viv eod.) xuBapeverv. dei Ty
®abv Te .xal TV ik T WAO0g dpapTamdTwy || 7P vi] . To0 Aakelv Vi X == P tiv om. V|| “peccato’ R (?). cf. Gild. corrig.
182 vomZe P ct. RYy.omd P; 183 om. V 185 maqn V-jj dvépwmov om. VR || ‘nunquam hominem affligas aut ei noceas. val
verbo vel re’ X; obscura R, ‘werbum’ VTGUcr (unde seripsi “verbi’): ‘vulous’ z (‘peceatum’ J): ‘linguae vulnus™ ci, Gild.;
an AéTw om. et ox religpis effinxit ‘levius. est omne quam vulnug’? of. 389* 186 Clit. 53 &vBp. mév dwar. duv. Adyw, 0.
d¢ aduv. || amav. Aoyw duw. Gvop, V 187 “vincaris’ BSc: ‘vindicaris® z : . . Co



XV

18 KaxodoEiag altubratov # év nioTer qn).oboiia.
189 Tipo 10 motog elvan dia 700 elvar. '
10 ZéBou copdv dvdpa g eixdva Beod Lioav.

11 Zo@dg avilp xai yupvdg dv dokeltw dor Copdg elvar.

W Ad 10 WoA& Exetv xpruata Tyhong undéva.

w8 Xakendy éativ mhovtodvra cwdiivat.

1w Wéyetv Avdpa dgopov xai Oedv logov dudpmpua.

195 A6yov xepilwv mept 8eod apadikny oot bebéo‘em
voumle Ta¢ Wuxag THY dxoubvrwy.

196 OUx EaTiv o0t Bribvan kaADg ph wemaoteukéTa YVnoiwe.

11 Mévov 70 xaldv &raddv fyol xa\ xa)\bv uévov
10 Tmpémov Be).

18 TToler -peyéha pfy perdha Gmoyxvoupevog.

1w OV vevijon co@dg oidpevog efvar wpd ol elvan.

a0 Meydhn mepioracig moTdv avdpa deikvuor.
a0 Té\og fiyod Blov 1O ZAv xata Oedv.
a8 Mndev fHiyod xaxbv, 8 pf éonv aioyxpdv.
208 Kaxol mépag OBprg, UBpewg d¢ Shebpog.
204 O0x dvoBficetar m@bog éml xapdiavy morod.
205 TTdv mdBog wuxfic Aéyw mohéuiov.

“0 Gv 'npdin; ¢v méler dhv, pe'ravonaetg

an TTaon’ voonpdfwv apyai:

2e*Kaxia véoog wuxfic.

2062 ’Adixia ‘wuxflg 8aGvaTtog.

a6 Téte déxer mardg elval, 8rav Tdv 'n'i; wuxig ma-
8dv drallarilg.

210 *AvBptinroig xpid Tolg &mxow (1174 xowbg GvBpurmwy
evepyéTng. - B [avroig.

no"Qg eé)\eu; xpnoaoai oot 1'0\‘); méhag, xai oU Xpd

18 Male sentire de. fide: amor iactantiae facit.
19 Fidelis esse magis quam videri stude. [ventis.
10 Cole sapientem virum sicut .imaginem- dei-vi-
191 Sapiens uir, etiamsi nudus sit, sapiens habea-
tur apud te. -[tas pecunias.
12 Neminem propterea honores, quia habet mul-
s Difficile est divitem salvari. [ducito pecoatum.
14 Derogare virum sapientem et deum aequale
1s Verbum de deo .Joquens depositum te putato
accepisse a deo animas.auditorum,
s Ne putes bene vivere, qui non integre-credit.
11 Quod .bonum est, hoc solum te decere puta.

18- Age magna non magna. pollicens.

1w Numquam eris sapiens, si te putaveris sapien-

- . tem, antequam Sis. - . [ditur.

20 In tribulationibus magnis qui sit fidelis osten-

201 Finem vitae aestima vivere secundum deum.

202 Nihil putes malum, quod non sit et turpe.

28 Mali finis iniuria, iniuriae autem.perditio..

204+ Non ascendit passio in cor hominis fidelis.

20s Omnis passio animi rationi eius inimica est.
s Quicquid- fecens dum. in passtone est anima,
poenitebis. SR S

201 Passiones aegntudmum initia; -

208 Malitia aegritudo est animae,

- animae autem mors iniustitia .et inpietas.

20 Tunc te putato fidelem, cum pa.ssionibus ani-
mae carueris. : :

ate Omnibus hominibus - ita utere quasi communis
provisor hominum post deum.

188 ﬂ om. P et R || “exosa ¢nim est vana laudatio sapienti, qua perhibetur rebus inutilibus laudari velle et vanam laudem

amare’ X (quasi esset xevodokia aloxpérartov v niorer podoElq)
195 x. wapd 6¢op V: ‘verbum: dei’ X || o1 om. V || wepl.B¢oD in

inserit P || &v om. V || elves om. PR 192 mhoag PV

189 :—~TiuaV; of. 64.65  inter 190.et 191 Tétov Yvibpar

fine add. P, fort. wapd 8¢o0 == ‘2 deo’ R (om. Jer) et X 196 ‘non potest’ er (‘non h. vivit Ps.-Isid) || 6ot om. V || prboo P i
‘te bene —credis’ U ' 197 = 131 || pévov post. om. V || ‘dicere® codd. g: ‘decere’ vulg. | X =PV . 198 Pyth. 91. qpbtre
pey: uh O, pey.; cf. 470 || piy p. . ad 198 P ° 199 vevwhoe P(?) || elvar prius om. V' 200 :=Meydhn V. 202 om. X; cf.
475 Porph. 9 (post 2088) xaxia 3¢ ndca aloxpdv, Td d¢ aloxpdv T xahd dvavriov || ‘et’ om. cr (‘et turpé quod non sit’ GU)
202. 203 non dist. vid. P ut in R contin. WT(V2) 203 nbpou népag X, cf. 73 rpueAs w. §. Stob. fl. 43,79 TTubayépag
etmev elordven eic- Tag TONerg nplirtov Tpuphy, Emata wbpov, elra GBpw, pevd d¢ radra Srebpov’ © 204 ‘hominis’ om. r

205 Pyth. 2b. 124 (Porph.9) m. m. . eig owmnplav adtic mohemditarov [| ‘verbo veritatis’ X: ‘vietuti’ x 206 : "0V ||
npdEerg P |} ‘dum in angustia es’ (cf. 200) X  207. 2083 Porph. 9 m..b¢ v. 4., wuxAc 8¢ véompa '(cf. R) ‘xaxia 207 om.
X [dpxh Vx 2082 om. V  208® ‘autem’ om. S || ‘et inpietas™ dé suc add. R 209 ‘tunc’ JGUer: “non’ zg (‘non —
nisi cum’ Sy 210 -cf. 260 ¢mimideve xavdg G. - eﬁep*r etvar et 478 (ubi om. V) &. x. ¢ xowwvolg xat morizang Oeod f| Wi
xotvwvolg simpl. VX (cf. 478) || ser. “hominum’ R: ‘omnium’ codd. g pOst deum cf. 176 2108 PX, post 212 V: om. R

antpote==89 || ov Todg m. xpho. P {| Todg maidag V inepte
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an "AvBpuimoig kaxdg XpWHeEVOg TeauTd Kakdg Xphon.

a2 Ovdéva xaxwg momcer 6 maoTig.

as EUyxou toUg éxBpolg dUvagdai evepyereiv.

au Pavloig @aivetar dxpnotog Gopog avip.

215 Quk Gvev Oeol xakdg Inoeig.

as ‘Yriep 100 katd Oedv ILfiv mavra Umdpeve.

a1 EOxfig oUx &xover Bed¢ 1ol GvBpuimwy deouévwy
oUK GKovovVTOog.

218 P1INGCoQog PAocéPw dWpov mapd Beod.

219 Tiwdv @IA6Co@ov TIUNCES TeauTdv.

20 Thotdog Qv o6,

o “Otav vidy o€ Aém Tig, péuvnoo Tivog Ge Aéyer
uidv.

222 Oedv matépa xakiv év ol mpartTelg TOUTOU Mé-
pvnoo.

228 Ta PAMATG Oou TG MOTE TWOANNAG €UOEReiag ue-
gra &otw.

24 'Ev ol mpatteig mpd. dpBahuiv Exe ToV Oedv.

225 Aetvédv éotiv Bedv mwartépa Ouoloyoivra mpdEai
TI GOXnuov.

226 Zo@Ov & ury @AV ovdE éautév.

221 Mn6tv idlov xtiipa voulZéodw @iroodpw.

218 "Qv xowv0g¢ O 0edg kal tadta g morthp, TOUTWY
un xotva elvanr Té xTHMATa OUk €UTEPé.

220 "AxapioTel Oed & pn Tept moMod mowoUpevog Qi-
Aécogov.

20 lapov yap didwoiv oo wapaiteiobar, fva Incong
dig Tapedpog Oed. ‘

230°Fduer xai mondomorod xohemov eidiig éxdtepov: €l
d¢ xabamep eidig méhepov 81 xahemdv avdpiZoro,
xail yauer xai wadoworod.

231 Moixog 1iig éautod yuvaikdg mdg 6 dxéhadroc.

211 om. VX (differt X p. 18, 18)
b. f2 ¢): “b. p. £ zg
215 ‘deo v.’ cf. 246. 2642 al.

X cf. 229 al. || 6edd V

221 cf. 58 || vi® Aéyn Tig oe P || “deo filius’ etiam X || Tivog Aéver ge uldv etvar V; vid P; eivar om. vid. X
223 td motd (woMfic) om. R || edbhaBelag (cf. Usener, der h. Theodosios p. 119) fitw ueord V;

om. V|j‘hoc’ R §9 et 222

Zotwoav P; ‘omnibus fidei tuae praeceptis obediatur sincere’ X (cf. Gild. ad s. 11)
226 “sapientiam’ SU || o0te P
V; ‘aliam possessionem meliorem (fidiov) vera sapientia’ (pilooépou? =R et 594) X
230 yap om. PR || Zfoeic P || wig om. V: del an ‘indesin.’ de suo R?

ct. R || “aliquid inhonestum’ Jecr

1. g mamipom. x || ‘et” om. ¢ 229 edxapioTel P

212 obbdév x. modHoer R? || ‘male’ T || mothon P
214 Clit. 63 @. dxpnorog doxei cogdg 4. || ‘malis hominibus’ zg exc. PJSer || 6 dogédg 4. P
216 ‘propter vitam quae a deo (9e0d) est’ X || mav P ct. R
om. V || 00 om. P (cf. 492. 584); 100 dvOpuimou et deduevov R vid.
220 ‘si fidelis es, tanquam dei filius baberis’ X; 220—2 ante péuvnoo et év olg dist. P: X =V

a1 Qui hominibus male utitur, se ipso male utitur.

212 Nihil mali vult, qui fidelis est.

a3 Opta, ut bene facere possis inimicis.

a4 Malis ineptus videtur vir sapiens.

215 Sine deo non potes deo vivere.

a1e Omnia suffer pro eo, ut secundum deum vivas,

211 Orationem non exaudit deus hominis, qui ege-
num non exaudit,

ns Sapiens sapienti donum a deo.

a9 Honorans sapientem honorabis te ipsum.

20 Fidelem te esse nosce.

an Cum filium te dei quis dicit, memento cuius
te filium dicat.

222 Deum patrem invocans in actibus tuis hoc
memorare.

28 Verba tua pietate semper plena sint.

In actibus tuis ante oculos pone deum,

Nefas est deum patrem invocare et inhone-

stum aliquid agere,

Qui non diligit sapientem, nec se ipsum.

Nulla propria possessio putetur philosophi.

Quorum communis est deus idemque pater, ho-

rum nisi et possessio communis est, inpii sunt.

a» Deo ingratus est, qui non magni ducit philo-
sophum.

2% Coniugium tibi refutare concessum est, id-
circo ut vivas indesinenter adhaerens deo.
Nubere et filios procreare pessimum scias
utrumque; sin autem tamquam proelium sciens.
esse pessimum, tamen pugnare vis, et uxo-
rem nube et filios procrea.

231 Adulter etiam propriae uxoris omnis inpudicus.

g ¥

B 8B

213 ‘bene facere possis’ JGU (‘p.

217 of. 584. 492 | o0k prius.
218 ‘sapientia sap.’ r || ‘quia frater fratri’ et 219 ‘alium’

222 =59 ubi.
224 :—Ev V 225 mwatépa Oedv P

227=2594 u. 1. x1. v. PIAoc6@ov || undév xtiua diov
228 om. VX || “est’ prius om. G || xal.

230° ydpet ... éxdreépov om. VX || “vis’ cr recte etsi fort. e coni.: ‘non vis’ zg ob male intellectum ‘tamquam’; ‘sin autem

in te perferendi vis non est’ X || xat prius om. V || xail woier V

231 Clit. 71 poixég éott xtA.; Hieron. adv. Iovin. 1 ex. (c. a.

392, ante Rufinum) "unde et Sextus (v. 1. Xystus) in sententiis »adulter est< inquit »in suam uxorem amator ardentior<’ (Sen..
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233 Mndev €vexa yilfig fodoviig moiel.
a3 a0 poixdg efvan, x@v vorong poixelioa kal mepl
mavrdg duaptiuatog 6 avtdg Eotw oo Aéyog.

24 Thotov eimiv oeautdv Wpokéynoag unde auop-
Telv Beld.

ot yuvaiki k60p0g CWEPOCUYN VOmZETOwW.
Avilp fuvaika Gmoméumwy Opoloyvel undé yuvai-
kOg dpxetv duvacdai.

Fuvi) owppwy dvdpdg elkhela.

Atdovpevog vauetiv aidoupévny €Eeig.

‘0 1y moTdy vhuog dywv éoTw mepl éyxpateiog.

g ¥

g% &

0 ‘Q¢ &v vaotpdg GpEng, xal dppodigiwv dpEelg.

241 Puhattov TOV Tapd TV drictwy Emaivov.

242 “A mpoika AauBdverg wapa Oeod, kai didov mpoika.

us TTA\Bo¢ motdv ovk v é&Eelporg” omdviov yap T

Gyadov.

Toqov tipa petd Bedv.

’ENevxépevog va yévn copdg xapv Iotr Toig

ENéxyouoy.

aus ‘O TOV Oo@dv 0V duvauevog Qépety 10 Gradov
ov divatar Qépev.

u1 Thotdg elvan 0éhwv pdhiota pév un dapdapmg, €
% 1, Y dhigodg 16 avro.

g E

us "0 pf éoTt pdbnpa Beod &Eov, un padng.
e TTohvpadia mepiepyia wuxfig vouZéobw.
250 ‘0 T& 100 Beod AR eldiig coQdg Avrip.

251 Xwplg padiuatog ovx &om Beopidiig’ éxeivou ne-.

piéxou g dvarxaiov.

22 Nihil propter solam libidinem facias.

253 Scito te adulterum esse etiam si cogitasti de
adulterio; sed et de omni peccato eadem
tibi sit ratio.

234 Fidelem te professus spopondisti pariter non
peccare deo.

235 Fideli mulieri ornatum ducatur pudicitia.

s Vir, qui uxorem dimittit, profitetur se nec mu-
lierem regere.

237 Mulier pudica viri est gloria. [rentem.

133 Reverentiam habens uxori habes eam reve-

33 Fidelium coniugium certamen habeat conti-
nentiae, [motus.

a0 Prout continueris ventrem, ita et venerios

a1 Devita infidelium laudes.

2 Quae gratis accipis a deo, et praesta gratis.

u#s Multitudinem fidelium non invenies, rarum
enim est omne, quod bonum est.

24 Sapientem honora post deum.

us Cum argueris, ut sapiens fias, habe gratiam
arguentibus.

s Qui sapienti non obtemperat, nec deo obtem-
perat.

a1 Fidelis volens esse praecipue quidem nitere,
ne pecces; quod etsi forte acciderit, saltim
ne iteretur id ipsum.

us Doctrinam, quae non est deo digna, ne discas.

us Multa velle scire curiositas animi putanda est.

250 Qui cognoscit, quae deo digna sunt, ille sapiens.

251 Doctrinam, ex qua proficere potes in amore
dei, illam specialiter et necessario expete,

de matrim. Haase 3, 434), cf. in Ezech. 6, 18 (a. 414, post Ruf.) ‘pulchre in Xysti Pythagorici sententiolis dicitur »adulter
est uxoris propriae amator ardentior<’; hinc in R ‘vel amator ardentior’ add. cr||é om. V  231—258 hoc ordine X 231.

239 (?)—243. 253. 254. 256. 234. 240. 243—252. 255. 258 (cett. om.)
233 poixdg Wv o6 elvar (cf. 220, et. R.) x@v vodeig 0 poweverv P (cf. “ad-
ulterium’ J) || partem post. om. x et S || 6 ante Aéyog V || “sit tibi’ GUer

wote Xpon Toig uépect (seq. 345) || unde P

235 extr.) || uire P cf. 226. 236 saepius

232 cf. Porph. 35 wiklg d¢ €vexa wNdoviig undé-

234 xal duokoyrioag undev duapthodbw V (of.

235 cf. 499 || “ornatus’ Jw: ‘ornatui’ Perg: ‘ornatum’ z || post 235 seq. 262.
379—405, dein 236—261 P 236 =515b(x) || ute P || ‘gerere’ codd.: ‘regere’ g; dvvacbar om. R ut 293
gloria’ G: “est v. gl’ U: ‘gloria viri est’ zg 238 cf. 501; Clit. 72 (v yuvaixa) || ‘habebis’ wr
kTA. || Stav y. dpEeig x. UmovagTpiwy & P ct. R; ‘sicut’ et ‘pro ratione’ X

287 “viri est
240 Clit. 73 &’ 8oov &v
241 =570 ubi om. P; cf. 531 || 1. w. Tov (?)

avepuwrmwv & P 242 “et’ VT: om. zg [ wpoika xal didouV 243 cf. 535 wA. @irosdpwv odx @v EEevporg || edpoig P || “omne’ om. J
246 :~°0 1ov V|'deo’ R cf. 42 247 om. P || motds elvar 6éhwv ad 246 V || “..age igitur quae agis respiciens ne altera

vice labores’ X, cf. ad 93
vouZésbw gov ad 250 P ct. R et VXx
(‘sapiens’) incertum || ‘est’ in fine add. z exc. WOPw

248 & un &oti Beod 4E. pdd. ph OAg V; “disce’ X; ‘discas’ PISGU: dicas’ z

249 wohupdOeta V ||

250 dElwg P ct. R; eldg &ia V || avhp om. P (propter vomZésdw cor): de RXx
251 facile ex R scr. xwplg o0 padhuartog, sed R ob Exeivou sent.

mutavit et ‘specialiter’ add.; item x (‘sine qua — non fis, ej'); post Beo@riig dist. PYX || padnudtwv V || dodpouv ph mwepréxou
V foede || “specialiter et’ om. G (‘et nesessario’ om. c) || hg dvayxaiov P et R vid.; ‘hanc doctrinam attende diligenter’ X:

‘acquire eique firmiter adhaere’ x

3




XVIIL

23 PeideTanr xpévou co@odg Gwip.

a3 Tlappnoiav &ye mera atdode.

3*"EoTiv 0o@od ki Umvog éykpdrera.

254 "AVIATW O€ uaAov Tékva xakg Zivta Tod uf IAv.

25 TO Yap IRv pe¢v ovk &g’ RAuilv, xohdg d¢ Ziv kai
¢’ fuiv.

26 Téxva uf TOTA 0V TéKva.

a1 TIotog dviip ebxapioTwg @épet Tékvwy dmopolniv.

28 M xpivng @iNécopov, I iy mdvra mOTEvE.

250 A1aBohdg xata QIAogé@ou un Tapadéxou.
20 Emimdeve kovdg avBpuimoig eleprétng elvau.
21 'AmeukTov fiYod xoi TO dikaiwg Tiva xohdZew.
aa MeT’ edBupiag ei Béheig Zfv, un moAa mpdrTE"
moAumtpayuoviy Yap kaxormpayuovdv &om. -
263 “O uf xatédou, und’ dvéing,
OV Yap XaTd TOV aUTAPKN TTONITEUN.
2042’ AQ€ig & kékTnoar dxolovBer T OpODd Aoyw.
26’ ENe0Bepog €0 Gmd mavTwy dovkevwy Bed.
265 'Amadldtrou Tpogiic &Ti Béhwv.
286 Tpo@fi¢ Tavti xovvel.
21 Ynép 100 MTWYOV Tpa@fivau Kot vnoTeloal XaAdyv.
s68 TToTév got mav HdU EoTw.
209 MéOny d¢ duoiwg pavig Quldtrou.
zo "AvBpwrog YadTpdg HTTpevog Spotog Onpiw.
an1 OUdtv uetar éx Capkog AYadov.

22 Sapiens vir parcit ne perdat tempus.
23 Fiduciam cum verecundia habeto.

. [morientes.
2+ Excrucient te liberi male viventes magis quam
a6 Vivere quidem non est in nobis, recte autem

vivere in nobis est.

s Filii infideles nec filii. [rorum.
a7 Fidelis vir non ingrate fert abiectionem libe-
28 Non iudices esse philosophum, cui non de
omnibus credis. |cipere.
29 Criminationes adversus philosophum noli re-
20 Stude communiter omni homini bene facere.
2¢1 Execrabile sit tibi etiam iuste aliquid punire.
262 Si vis cum laetitia animi vivere, noli multa
agere; in multis enim actibus moneris.
268 Quod non posuisti, non tollas,

sed sufficiant tibi quae tua sunt.

264 Derelinquens quae possides sequere verbum
dei; liber enim eris ab omnibus, cum deo servis.

265 Cessa a cibo [....... .

266 A cibo] omni homini inperti. [est.

271 Pro reficiendo paupere etiam ieiunare bonum

2¢s Omne poculum suave tibi sit.:

209 Temulentiam quasi insaniam fuge.

210 Homo qui a ventre vincitur similis est beluae.

211 Ex carne nil oritur bonum,

252 6 go@dg 4. P ut 214 253 post 273 x p. 5, 22 ut vid. || &rer VX; "habe’ S || de 6appAdar cogit. R; ‘homo sapiens
(v. 252) etiam gradus suos cum verecundia facit’ X (intell. wapBnoiav pro mapdfaciv) 2563* om. RX || ef 11 cogod x. ©.
(¢rxpdtera om.) dvidtw oe. u@Ahov xtA. V; num scr. Ymvou? an cfd. 294? 254 of. 520 | uh) om. P ct. R 255 Clit. 76 |l
téxkva ZAv inc. P et Clit. (propter 254): ‘corpore vivere’ X: ‘vivere’ x || ué¢v om. V(Xx) || kahidg d¢ xtA. om. V || kai om. Clit.
et ut vid. RXx 256 post 254 X et R vulg. contra omnes codd. 257 om. X (et 8); cf. 523 259 @wocdpwyv V:
X=PR 260 cf. 210 || dvepwmog P || 260. 261 iungit x quasi esset ¢mrndedwv 261 :—d4mevkraiov V; ‘precare ut —
nemini’ sqq. x || 1 R (‘aliquem aliquid’ G) [} post 261 in P seq. 428 etc., 262 pars prior exstat post 235 sic vomiZéoOw. pe-
T eVBelag . . . MOAUTpayuovdv Y&p] kaAR Tapd Oed. Bedv odvouZovrwg krh. i.e. 3T9 ex. et 380 sqq. inde a v. wapd Bew; pars
post. cum 263--379 exstat post 488 in. Bepamever Bedv 6 Bepatebwv [kakompayuévwy f6n. & un xaréBou xrtA. (488 est 0. .
6 Bepamevwv yoveig v. ad 379); disiecta membra s. 262 suis locis aptavit P ibi kaAf addito, hic ingeniosa coniectura [} mo-
neris’ WPB: ‘moveris’ OSw: ‘et caute premoneris’ VT: ‘et comptus bene non eris’ GU: ‘minor eris’ cr: ‘noceris’ Gild.
(debebat ‘nocueris’); nil mutandum, est xalf}, et xaxkompayuévwv #§6n quia 452 sqq. non vertit om.R. habuit igitur Rufinus
codicem ‘P gemellum, iis quae versa exstant uberiorem, transpositiones tamen ita notatae fuisse vid., ut R etiam pristinum
ordinem recuperaret, qui P descripsit neglegeret || ceterum ebBelag P et (‘recte’) X: x = VR l| uy moMd mpdtre] ‘ne cupias
principatum et dominium huius mundi’ X || u% wokumpayuovirv yap V 263 unde V|| dvéan? cf. 300 || ot ydp xTA. om. P

2648 xéxtnoa (?) P 264b: *ErelOepog V || ‘enim’ om. S 265/266 quae respondeant verbis &t1 6éAwv TpopAg potius in
R codd. excidisse putaverim: ‘c. a c¢. 0. h. inperti’ (‘impertire’ vel ‘impertito’ aliquot) codd. g: ‘ede citra satietatem’ post
265 add. vulg., fort. (del. “ede’) recte 266 tpoph . xowvdv V: X =P 267 Omép = “super’ intell. X (‘melior enim
is- est’ 8qq.) 268 oouv I 269 cf. Pyth. ap. Stob. 18, 25 || . xal paviav éuofwg P ct. R 270 Clit. 95 (foowv);
274. 270 iungit x || yaotpt V || “beluae similis est’ z exc. A 271 &x yaotpdg P (ex 270) et X (licet cetera ex Paul.
Gal. 6, 8 ubi capxég) :



XIX

am Aloxpds fdoviig 10 uev AdU taxéwg dmeigry, TO
d¢ dvedog mapapéver.

a13 *AvBpuimoug doig v Vmép T00 TO Aawmdv To G-
patog Exewv éppwuévov amoxomrovrag €autidy Kol
pinrovrag uékn* wéow BéATIOV UTEp TOD Cwpovely.

24 Mexahnv vople madeiav 16 dpxelv gwmatog:
o0 vap mwavcoer émOupiav KTnudTwy | XpnudTwy
KTHOIG.

25 PN6oopov ovdév éotiv, O TiAg éhevBepiag Gpou-
peitar.

a1e ‘Hdovag fHyod tag avaykaiog we¢ avarkaiag.

amr Td dyada utv Exetv mwavreg elxovrai, xtivral de
ol yvnoiwg 1ol Oeiou AGYOou peTéxovTEC.

2s Prhdooog v deuvog Eco nakdov i pihogxinTng.
219 Tmaviov oou €0Tw OXWMUE xai TO eUkarpov.

280% “Apnetpog YéAwg onuelov dmpodekiog.

200° ZeauTd) draxeioBor wépa ToO pedidv pun émrpéyng.

381 Zmoudf mheiovt | diaxuoer xpw. .

282 "Aylv & Biog &oTw dor mepi Biov Tenvod.

203 "ApIOTOY eV TO w1 Guaptelv, Guaptavovia d¢ Ti-
viokely Guewvov B dyvoeiv.

284 "ANaZiov @iAdooQog ovk EaTiv.

285 Mevahnv copiav vémle, d’' fig duvion @épewv
Gyvoouvtwy dmaidevsiav.

288 Aloxpov fyol Aéyov Exwv dia odpa émaiveicOa.

281 To@v wuxai akdpeator BeocePeiag.

a2 Turpissimae libidinis ea quidem, quae suavia
sunt, cito transeunt, probra vero perpetua
manent.
xn3 Solent homines abscidere aliqua membrorum
suorum pro sanitate reliquorum; quanto id
praestantius pro pudicitia fiet.
au Grandem poenam putato cum desideriis cor-
poralibus optinueris, numquam enim compe-
scit desiderium possessio desideratorum.
26 Non est sapiens factum,in quo libertas aufertur,
. [ducito.
»e Libidinem necessariam tamquam necessariam
m Bona quidem habere omnes optant, optinent
autem-hi, qui semetipsos ex integro verbo dei
manciparunt. (tor.
23 Philosophus et honestus esto et non obtrecta-
2 Rara sit obtrectatio tua et opportuna. .
280 Nimius risus indicium est animae neglegentis;
. non ergo tibi ipsi indulgeas plus diffundi quam
subridere. . ,
as Alacritate magis utere, quam resolutione.
2s2 Castorum vita sit tibi ad honestatis exemplum,
a3 Optimum quidem est non peccare,. peccantem
vero agnoscere, quam ignorare melius est.
24 Jactans non est philosophus.
s Magnam scito esse sapientiam, per quam ferre
potes ineruditorum inperitiam.
s Turpe ducito proprio ore laudari.
2871 Sapientium animae insatiabiles in amore dei.

272 aliena X || ‘ea quidem quae’ et ‘sunt’ om. S| ‘Proba verba perp. m. c || 273 Orig. in Matth. 19, 3 (post s. 13) xai
waAtv wpoBdc év T adtd. fifAly dpopury didovg énl TO mapamhiolov Aéyer' dvBpuimoug 1doig Av ktA. cf. Porph. 34 (post 274)
woAdKk1g x6TTQUGt Tiva pépny Eml owmnpiq (Tiv Aoy, ob ¥ éml owtnpie) ThHc wuxig éroimog E€oo To Bhov gwpa dmoxd-
Trew | GvBp. &av Tdng V: 'vidi’ x ] éavtddv kat plmrovrag om. V, xal pintovrag om. R || t& mén P: uépn Orig. || Ynep post.
om.V |/ libere X 274 Porph. 34 peydhn olv mardeia dpyxev To0 oup. || “corporalibus’ VT: °(desiderans) carnalia’ GU: om.
zg; 'poenam’ corruptum, ortum ex male intellecto ‘optinueris’ (of. ‘continueris’ 240), scr. fort. ‘peritiam’ cf. 285; ‘sapien-
tiam' Xx (qui inter 267 et 272 coll.) || Yép om. V (‘enim’ om. GU) || mavon émbupia x1. f xp. xt. P 275 6¢ e corr. V ||
dpapficetar V || sententia ambigua neque ab R recte intellecta; “homo autem sapiens per libertatem suam cupidinem vincit
et domat, nilil enim est quod hominis libertatem vincat’ X suo more explicans 276 ante 274 transtulit V iniuria; cf. 119 ||
de singul. ‘libidinem’ ef. ad 70 )| dvayxaiwg dvaykaiag V I} “t. non necessariam® GUer || inter 276 et 277 P inserit ZéErou
yvipa cf. ad 191 277 wdvreg uev Exew P ct. R || “exintro” Wg || 7. 8€00 A, petaoydévres V: Xx = P vid.; R quid legerit dubium

278 @ooxémrmg P 279 om. P || 70 om. vid. R 280 unbidv P || “plus’ A: om. z 281 "alacritate magis utere’ A:
om. z (ceteris pro viribus resartis) || ‘ resolutione’ est agwoudf, non daxVoer (cf. 280), inflexit sent. R 282 = 573 ubi om. P (w.
To0 oeuvoi recte) || &yviv R || 6 Blog om. V | 7. 100 geuvod x vid. et fort. nil aliud R: *propter mundum illum castum qui non
transit’ X=PV  283=0595 (ubi om, P) d. p. T0 uh apaprdvev, dpaptévra d¢ dueivov unvoerv ) xpomrely (prorsus idem X inter
10 et 11 ins.) Pyth. 83 woAd dpewvov wh buaptdvel, dpaprdvovra (v.l. duaptévra) d¢ duetvov Y. A dyv. || “est’ .his om. G ||
dpaprévia V. 285 :—~Mevdinv V; Pyth, 69 p. madelav xtA. (v. L 3 fiv) || ‘esse’ om. J | &’ fiv Px 286 1jy00] aldod P ||
514 owpa VX: did otépa P, inde R! (Adyov &wv om. RX) 287 pogépwyv P ("sapientum’ g) || 289. 287 coll. x
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288 "ApXOpevog Gmod Oeod mpdtre, & v mphrmg.
28 ZUVEXEOTEPOV VOl TOV Bedv fi dvamver.
200 “A paddévra del worely, dvev T0d padelv uf émyeiper.

a1 Zapkodg un épa.

m Yuxiig drabig &pa petd Oedv.

203 Oixeiwv dpyag dUvacOar @épetv xard go@ov.

a4 Phoodou mholTog éykphrea.

205 “Omep petadidoug dANoig autdg oy €Eerg, uf xpi-
wg Gradov elva,

206 QOdEV axowviovntov dyaddv.

201 M) vOule mikpbtepov dudapmua Go &\ov.

27 TI4v audptnua doépnua fHyod.

28 Q¢ ém Toig xaropOlipaciv émaiveiobot kol TiuG-
o0 Béherg, kai éml Tolg AuapTipacty Weropevog
Gvéxou.

20 "Qv TV émaivwy kata@povelg, kol TV Wéywy
Umepbpa.

s00 ONCavpdv xatatifeadou utv ov PIAdvepwrtoy, dvai-
peioBar dt ov xatd @iNéooQOV.

s01 “Oca movelg Nd 16 odua, kol did ™yv Yuxdv wo-
véoag copog v eing.

32 Zo@ov oLdév éorTiv & Phanrer.

303 "Qv &v mpartng Gedv émxarod udptupa.

s0¢ ‘O Bedg GvOpumwy Pefatol kahdg mphEelg.

sos KaxWv mpdEewv kaxdg daipwv fyeuwv éoniv.

288 om. X (p. 21, 8 ad 289) || owd P || § wparrerg P(R?)

28 Exordium a deo sume in agendo, quae agis.

289 Crebrius deum habeto in mente quam respiras.

20 Ea, quae oportet discere et ita facere, ne co-
neris facere, antequam discas.

21 Carnem noli amare.

22 Animam bonam dilige post deum.

23 Domesticorumindignationes ferre sapientis est.

204 Sapientium divitiae continentia.

296 Si quid proprium alii tradideris, at ipse non
habebis, non iudices bonum.

»e Nihil bonum, quod non potest esse commune.

207 Non ducas aliud alio peccatum levius.

298 Sicut in bonis actibus laudari vis, ita in de-
lictis patienter accipe si culperis.

w Quorum laudes contemnis, nec derogationes
magni pendas.

80 Thesaurum defodere quidem inhumanum est,
inventum autem auferre non est philosophi.

so1 Quantum laboras pro corpore, si tantum pro
anima labores, sapiens eris,

s2 Sapiens non est, quod nocet.

ss Omnium quae agis deum invoca testem.

s« Deus bonos actus hominum confirmat.

805 Malorum actuum malus daemon dux est.

289 ‘ore prius’ codd. g (‘ora prius deum. Habeto in m. cum re-

spiras’ B: “prius d. h. (in) ore et (in) mente quam r. G(U et cr): dudum correxi, postea idem repperi in Euagrii q. f. ver-
sione antiqua de qua infra dicetur (Patrol. Gr. ed. Migne 40 p. 1275) “dei crebrius recordari quam spiritum ducere oportet’
et ‘da operam ut crebrius deum in mente habeas quam spiritum ducas’; “sit firma in te memoria dei’ interpr. x: ‘enixe
in corde teneatur neve desinat’ sqq. X || dvdmvee P 290 ¢yxefpa V 292 @ya0fg om. P ct. R 293 alidyv P || d0-
vacor V || x. copiv P: x. pirécogov V ¢f. 300 294 gihocbpw P: -wv R: “sapientis’ Xx: morod V ¢f. 319 295 Clit. 105 TodTto
odv xrfjua odx Eomwv, 8 mapboov petadldwe Toig dMoig adTdg oby &eig quod explicatur ex V, nam wap’ dcov u petadidoive
(intell. peradidwe) & ad. oy & (cett. ad 296) V; cf. Pyth. 86 |} abrdg om. P ct. R || odx Exerg xdv péya § py xth. P ct. R ||
‘quod cum aliis das totum penes te non manet, non inter bona a te referatur’ recte x: ‘omne donum quod das ex opera
non tua, tibi non imputatur in iustitiam’ sim. X quasi esset 8wep perad{dwg atrdg odk Exwv 296 deV v. ad 295; simi-
liter dist. w (' Ne iudices bonum quod non p. e. ¢.’) 297 uf v. apu. pxpdv dAhov Ao V 2978 =11, h. 1. om. PRXx

298: ‘Q¢ V || xatopbuipaact] “in re quam instituis® X (de épu@adar cogitat) || ¢raiveigOar kal om. P: xal Tinao@ai om. vid. RX ||
avéxou kal &v xaxoig wey. V; “de stultitia’® X || ‘ita et’ G || deliciis’ WOP 299 om. X (p. 21, 20 ad 298); Clit. 106 8¢ &v 1. ¢m.
‘katappovi), odrog xal T. y. katagpovel Pyth. 1180 bibmep v . . . xatappéver 300 pév xaradéobar V (“ quidem defodere’ 0);
‘effodere qu.’ Sw || ‘non est bumanitatis’ X: ‘non est virorum humanorum’ x || part. post. om. X || ‘auferre’ = dpmpeisbn,
“tollere’ = dvaipeiobmn cf. 263 || xard om. P ct. R || “est’ post. vm. J 301 :—="Oca V; cf. Pyth. 100 (Porph. 32) copdg
(ouvetdg v. 1. et Porph.) dvBpwmog xal Beo@ukfig, 8¢ (om. codd. alig. et Porph.) 8oa of &\Ao1 poxBodor To0 owpartog Evexa,
Togadta omouddler abtdg Omp TAC yuxAg movAdar (wovhcag Porph. cod) || wovécag PV || ‘pro an. lab.” WPBJw: ‘lab. pro
an.’ z || ‘laborares — esses’ U 302 “ quia sapienti nihil est quod ei noceat® X || ‘qui’ R codd. g non intellecto neutro ( sap.
est qui non nocet’ G et Ps.-Isid.: “sap. est qui non docet’ S) 803 cf. Porph. 12 in. || ‘omnium’ VB2T: ‘omnia’ zg || mpdr-
Teg corr. in mwpdrtng V1: mpdrreg P | socium’ X 304. 305 cf. 104; Porph. 16 8edg d¢ &vOpwrov Bef. mpdodovra xakd ||
6 om. V Porph. || &vBphmorg V et (‘in fidelibus’) X 305 Pyth. 64 Porph. 16 (post 304, om. &¢ormiv = Pyth. v. 1.)
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s06 OUx Gvayxdoeig cgopdv mpaEar & uy Bovheran
nailov fimep Oebdv.

301 Zo@dg avip 6edv dvopuitoig cuviaTq.

08 ‘0 Bedg TV idiwv Epywv pénioTov @povel éni o).

a0 OvdEv olitwg éhevBepov petd Bedv g coQog Gviip.

s10 “Oca Beod xmhpara, kai copod.

su Kowvwvel Bacikeiag 0eo0 copog dvrip.

s1z Kaxkdg avip mpdvolav Beol efvan ov Béler

a1 Yuxn xoxn Gedv @evver

su TIav 10 @adlov Bed mohéuiov.

s15 TO év oot @povodv TolTo vomle efvan dvOpwmov.

s16 “Omov oov 16 @povolv, éxel Tou 10 Grabdv.

a1 "Ava@dv év capxi pn émintel.

s18 "0 un) BAGmrTel Wuynv, ovde GvOpwrov.

s Pi\6oopov AvOpwrmov g Ummpémnv Beol Tipa
METG Bebv.

80 TO oxfivwpa Tig Wuxiig Gov Bapiveddar utv Umep-
fnpavov, arodéadda d¢ mpaéwg dmdTe Xph divaddat
paxapov.

s Oavétov ptv cautd wapaitiog uy vévy, T dt
dpapoupévy Ge Tod Olparog pl dyovdxTer.

81 Zopov & 1ol ouwparog Gopaipolpevog T éautod
xaxiq eVEPYETEL, AUeTan Yap g éx decudy.

a8 "AvBpwrov Bavatou @oéBog Aumel ameipiq wuxic.

su Zidnpov dvdpopdvov GpioTov uiv fiv un vevéoOm,
yvevOuevov de¢ ool ufy véuiZe elvau,

s Non poterit sapiens compelli facere quod non
vult, sicut nec deus.

807 Sapiens vir deum hominibus commendat.

ss Deus inter opera sua omnia plus super sa-
pientem gloriatur. '

309 Nihil tam liberum post deum sicut sapiens vir.

s10 Quaecunque deus possidet, haec et sapiens.

su Particeps regni dei est vir sapiens.

s12 Malus vir non vult esse providentiam.

s13 Anima mala deum fugit.

siu Omne, quod malum est, deo inimicum est.

sis Quod sapit in te, hoc ducito esse hominem.

a6 Ubi est quod sapit in te, ibi est et bonum tuum.
s17 Bonum in carne non quaeras.

s1s Quod animae non nocet, nec homini,

319 Philosophum hominem tamquam dei ministrum
honora post deum.

s Tabernaculum corporis graviter quidem ferre
superbum est, deponere autem posse cum
oportuerit in pace beatum est.

su Mortis quidem ipse tibi causa non fias; si quis
autem exuere te vult corpore, ne indigneris.

sn Sapientem de corpore iniuste si quis extru-
dat, iniquitate sua beneficium ei praestat, ab-
solvitur enim tamquam de vinculis.

333 Hominem metus mortis contristat pro inpe-
ritia animae.

su Ferrum, quo homines interimuntur, optimum
quidem fuerat non fieri, factum tamen apud
te non sit,

306 8 uh B. wpdkm V; ‘a voluniate dei avertere’ X || fimep] mepl P cf. 403 307 ‘efficit ut deus hominibus appropinquet’ X
308 6 om,V cf. 304 || idiwv] fdn P: om. vid. R || Epywv om. V || ‘etiam magis quam omnibus (cf. R) operibus suis’ X i. e.
neiZov vel miéov=R ut vid.; an “plus’ superlativus est (le plus)? 309 “nihil tale verum p. d.’ R codd. g, i. e. ‘nihil tam liberum”’;
:laudabiliua' X || “vir’ ser.: “post virum® codd. (‘post verum’ JVig: om. cr) 310. 311 PX et WT: 311. 810 zg: om. V ||
quidquid deus odit et fastidit’ X i.e. ¢x0Mpata 311 (810 g) om. GU: post 312 J: post 315 Sor || xorvwvol Bacikefa P ||
312 :- Kaxdg V; Porph. 16 post 313 q. v. || 800 om. R || ‘secundum voluntatem dei se gerere non vult’ X (intell. mpdg
&vvoiav) 318 om. Y; Porph. 16 y. odv movnpd @. puév 8edv, mpbvorav d¢ 6. €. od Povderar (v.312), vépou Te Befov Tod
nav 16 (mavrog cod., corr. Ceriani) gadlov kohdZovrog (cf. 814) dmootatol mavrwg 316 @poveilv V || ‘est’ post. om. BS || ibi
etismb.t. X=R 817Z#traV 318 of1e P 819 Clit. 134 edepyetodvrd o€ &vBp. xTA. ; cf. 244 et Pyth.112 Tdv edepyetoOv-
T4 oe elg yuxnv g Om. 6. p. 6. tiua || mordv & V cf. 204 : “hominem dei’ X || g om. P 320 gov om.PR; ‘corporis’ de suo
scr. Rl mpdwg V || “non decet animam graves sibi esse res exiguas corporis (cogitavit xévwua quasi esset Td xevd, ‘corpo-
ris’ mutavit ut R); precare autem (id e mpaéwg effinxit) ut cito (ex émére xph) aerumnas corporis effugias; haec est pre-
catio animi beati’ X 821 éautrd P [ ‘causa] auctor’ U || ‘ex. te’ JU: “te ex. zg  822: dopdv V || ‘qui iustum temere
interficit’ x: ‘per vim corp. exuit’ X of. R || ‘extrudat’ ef. 521 || ‘in iniquitate’ zg exc. TOBJSUw 323 “mortis me-
tus’ w || Aumi} P 823/4 Aumel. dmepla wuxAg oldnpov dvdpopdvov. Gprotov pév fiv...od uhv.el. V 324 om. X (quod
seq. p. 22, 17, v. Gild. ad s. 397, additam. est sent. 323) | ‘factum’ in fine add. zg exc. JUecr non intell. verbis ‘apud te (col)
non sit’ (ut véulZe eivan)
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s Oldepfa mpoogmoinoig émi moOAD xpévw AavOdavey, 335 Nulla simulatio multo tempore latebit et ma-
udhiora d¢ év wioTel xime in fide.

s26* Ofov &v 1§ cou 10 #B0g, To0DTOg E0TW OOV Xai 326 Prout sunt mores tui, talis sit et vita tua;
6 Biog.

32®"HO0g Beooepis Tolel Biov pakdpiow mores enim religiosi faciunt vitam beatam.
891 ‘O Poulevbuevog kat’ GAAov kakwe, QOavel kakwg s Qui cogitat adversus alium mala, praeveniens
TaoXWY. . ipse perfert mala. [gratus.

s MR g€ tavon Tod edepyetelv dxdpatog Gvepwrrog. s Non te inpediat a bene faciendo homo in-
s Mnétv div mapaypfina aitoduevog didg, mheiovog s» Nihil "eorum, quae petitus dederis, maioris

&Ewov xpivng Tod Aaupavovrog. pretii dignum ducas pro eo, qui accipit.

s K@\ota odoia xpron toig deopévorg mpoBipwg 3 Optime utitur facultatibus is, qui mdxgentlbus
MeTadIdOVG. libenter tribuit.

851 “AbeA@OV Gyvwpuovoivra melBe uh &vapovew xai a1 Fratrem volentem a fide discedere persuade,
aviatwg &xovra cuvripel. ne faciat, et si insanabilis est, magis conserva.

333 EVyvwpoouvy mavrag Gvopwimoug vikdv aywvilov. ss2 In fide omnes homines conare vincere,

333 Nodv o0 mpétepov €Eeig, mpiv | Yviig oUk Exwv. 333 Intellectum non prius habebis, quam intellexe-

ris te non habere.

su Avtdpxelav Goxel. ss Sufficientiam servare stude. [utuntur.

336 Ta uékn 1ol owparog toig o xpwuévoig goptia. 35 Membra corporis sarcina sunt his, qui eis non

338 “Yrnpetely xpeltrov érépoig i mpdg @Awy Ummpe- 336 Ministrare aliis melius est quam ministrari
TEI00. ab aliis,

a9 “Ov ok amalNdtTel 6 Oed¢ 10U owpatog u Pa- a1 Quem deus non emittit ex corpore, non gra-
PUVECOW. viter ferat. :

338 Adyua Govdivntov o0 pévov éxetv GAld kai s38 Sententiam, quae misericordiam vetat, non
axoverv Xakemov Hyou. solum tenere sed et audire refuge.

09 ‘O ddovg O6Tolv petr’ dveidoug UPpiler [kai eig 339 Qui dat aliquid et inputat, contumeliam ma-
fedv Guaptdver). gis quam beneficium dedit.

30 Kndopevog dppavidy matip &on mhetévwy Téxvwy se0 Qui tuetur pupillos, erit multorum filiorum
feoiriic. secundum deum pater. [ces facti tui.

s "Qu&v Umoupyong Evexa doEng, modod Uoupynoag. s Quicquid egeris causa gloriae, haec erit mer-

sz "EGv Tt dig émi 10 avTd YvwoBfval, ovk GvBpdmw s Si quid dederis ita ut hominibus innotescat,
dédwkag, idig dt Hodovij. non homini, sed propriae libidini praestitisti.

325 om. X Clit. 132 o0 mp. &ml moAUv Xpévov AavOdver Pyth. 31 {061 dig o mp. woAD xp. Aavdver || &v moAd xp. V;
Aavl. &ml mwoA® xpévw P ct. R Pyth. || 3¢ om. P ct. R cf. 84 || ‘in fide’ A: “in fine' z 3268 Pyth. 13c olov vap To 1.
éxdotou, tot. xal .6 Blog kal al doégeig (cf. 521 émola &v | gouv W) yuvH, TowodTog Eotan [€oTw V] gou xal ¢ oixog [Biog P)) ||
¢av PV || Eotar VXx recte: “sit’ (om. JScr) R (=P) licet obstare vid. ‘enim’ (= x) 327 Pyth, 138 (cf. 326a) Bouleuvé-
uevog mepl &, k. pOavelg adtdg w. Vo seautod kaxdyg || Bouhbpuevog PV ct. R; “qui alii malum iofert’ X || “adversum’ g cf. 259

328 :—Mn\ V; Pyth, 111 1. €b. ufimoté o€ m. &. &, 329 libere X || undév V || dbgerg P || ‘quae’ S: “quod’ zg || petitus
dederis’ VT: ‘petitus’ Ww: ‘poteris’ S: ‘petitur’ zg; wapaxpAua om. R, an excidit ‘protinus’? || mAeoveElav xpiverg. P

330 tf mepovoig P ct. R || “thesauros pretiosos possides’ X (intell. xahkioty ov.) 331 ‘magis’ add. R 333 cf. 199;
Clit. 109 o0 wp. yvibon & wh oloBa, wplv &v yvong ok €iduig || tpnvl yvig P || ‘nisi deum amas, et de unoquoque consilio
valet hoc verbum’ X 334 =98 ubi om. P; om. X, sed similia p. 22, 19 pro 325 336 xpelrrwv P || ‘sibi ipsi quam’ x
(éavtoic A) || "ab alii¢ min. er 337 dv P || 6 om. V || Bapivesdar P || “quicunque fidelis dei est, etiamsi corpore imper-
fectus sit, tibi gravis non sit’ X (intell. 8v dwehatvoi) 338 ‘et’ om. AOPcrg || ‘refugite’ Al Ps.lsid. g 339 4100V
oty peta V| ‘b. dat’ S| xat elg 6. au. om. PRXx 340 pewddpevog V: Xx = P || ‘pusillos’ U || ‘ multorum’ RXx; fuitne
nAeiov A ? || maldwv V || Beopribvy X: Geopairg R? 341 om. V|| 8 &v RX: v (et si’) x || moB00] * aut ut te remuneret’
8qq. X: ‘tanquam mercenarius’ x 342 om. VX || é&av didwg P
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*Opyiiv mTAfBoug un mapbdEuve.

Mabe toivuv Ti del molelv TOV eldaipovicovra.

‘Kpeitrov dmoBaveiv Mud A did Yaotpog dnpamav

WUXHv auavpiical.

s ‘Expayeiov 10 oWpd oov vomle Ttig wuxfig: xa-
Oapdv olv Tipel.

a1 “Omoia d’ &v émndevon yuyy évoixodoa T dean,
Tolalta paptipla Exovca dmeiciv émi Thv Kpiotv.

a8 "AxaBdpTou Wuxig GréBaptor daipoveg Gvrimol-

. obvtan.

a9 Thotiv wuxiv xai dyadiyy év 6dW Beol kaxoi dai-
MOVES oUK éumodilouoiv.

350 Adyou Tepi Beod un mavti koivwvel,

a1 OUk Go@alic dxovelv mepl Beod Tolg UmO dOENG
depBdapuévolg.

as2 TTept BeoD kal TGAnOR Aéyewv kivdbuvog ov pikp6g.

EfE

Tept Beol undév €imng un pabwv mapa Beod.
"ABéw dt mepi Beol undev eimmg.

§ 8

a5 TTepl Beob AOyov aAn6ii W Bedv Tipa.

sse My xaBapedwv dvooiwv &ywv un @OévEn mepi
Beol Adyov.

s51 A6yog GAndRg mepi Beod A6Yog €oTiv Oeod.

a8 TTeioBelg mpbTepov Beopiriig elvan mpog odg &v
merd0ilg Méye mept Beol.

a0 Ta €pya oou Oeo@iNfi mponyeiobw mavrdg Adyou
Tept Beod.
se0 'Emi mA@oug Aévelv mepi Beol un émitideve.

ss Iracundiam multitudinis ne provoces in te,

su Disce, quod oportet fieri, ut beatus fias.

sus Melius est fame mori quam per incontinen-
tiam ventris animam maculare.

us Vestimentum putato esse animae corpus tuum,
mundum igitur id serva.

a1 Qualia gesserit studia anima corpus inhabi-
tans, tales habebit testes in iudicio.

us Inmundam animam inmundi daemones sibi
vindicant.

s19 Fidelem animam et bonam in via dei mali
daemones non inpediunt.

ss0 Verbum de deo non omni homini committas.

ss1 Non est tutum audire de deo homines vanae
gloriae iactantia corruptos.

2 De deo etiam quae vera sunt dicere pericu-
lum est non parvum,

a8 De deo nihil dicas, quod non didiceris a deo.

ss« Ei, qui non credit esse deum, de deo nihil
loquaris.

ss5 Verbum verum ut deum honora.

36 Si inmunis non es a flagitiosis operibus, de
deo nihil disceptes.

37 Sermo verus de deo sermo est dei.

358 Si scis, quia acceptum habent de te quod dili-
gas deum hi qui te audiunt, tunc eis loquere
de deo. N

s Opera caritatis dei praecedant abs te et tunc
sermonem facito de deo.

s0 In multitudine dicere de deo non audeas.

343 :-'Opyhyv V; Clit. 110; ‘ne ira utaris immoderate’ X || ‘in te’ om. S 344 tolvuv om. PR: ‘sed’ Xx || xp0 V || ebdwr-
uoviigavtd V: ‘qui beatus esse vult’ x = R: edyvwuovodvra P (‘tanquam deum timentem’ X, cf. 392) 345 Clit. 114 (om.
Ap@) Pyth. 110 (Porph. 35) Tebvdvar ol xp. (ToA@ Ydp xp. Te@v. Porph.) # d' dxpaciav v y. 4. || ‘fame’ om. et ‘ve-
neris’ w 346 ‘vestimentum’ (iudtiov?) etiam X, cf. 449 347 & om. VRX 348 dxaBdptw wuxA P 349 =591 (y. 4. xal
7. &v évvolaig 6. obgav)  350—354 om. X [fAéyw PV 351 Pyth. 608 (Porph. 15) Aéyov mepl (om. PPorph.) 8eo0 t. 0. d. d.
Aéverv ovk do@alég || ‘quorum mens (d6Eng) corrupta est’ x 352 : —Tlept V; Pyth. 60b (Porph. 15 post 351) xat yap {xal
add. Porph.) té dAnéf A. &ml TovTwy (mepl Oeod add. Porph.) xal Td weudfi xivduvov (loov add. Porph.) @éper || TdAnoe V ||
‘quae’ et ‘sunt’ om. S| ‘et non parvum’ zg exc. JSGUc 354 d¢ om. P; ‘ei’ AVS: ‘et’ z, an fuit ‘et ei’? 355 post
856 X p. 26,15 v. i. || w. 6€od om. R || g Be0d VX cf. 357 356 cf. 590; Porph. 15 (post 351. 8562) olte Tivd mpoofikev
dvoo. & pi xaBapevovra POETYETOa . 6. xTA. || @OévENS P || in X post lacunam 350—854 leg. 356 cum addit. (p. 28, 23—23, 27)
quae a Sexto aliena vid.; quae seqq. p. 23, 28 etc. ==s. 413 etc.; contra s. 355. 359. 364—366. 370—412 (cett. om.) trans-
positae leg. p. 26, 15—28, T inter 5. 482 et 483. itaque primum 355 et 356 locum mutaverunt, dein folia transposita, tum
alia lacunis absumpta, alia nova illata 357 cf. Pyth. 120 (Porph. 15 post 856) || ‘de deo’ om. SGU cf. 355 || ‘est dei’ VIGU:
“dei est’ zg 858 nil pisi moTolg Aéye mept Beod V; “dilige ergo deum et tunc loquaris de deo’ (i.e. om. wpdg od¢g av m.) x;
verba obscura cod. P vertit R ut potuit (‘qui’ WO; ‘certum h.” PS); pro mei06fg leg. vid. efmng 359 Pyth. 61 (Porph. 15
post 357) Aérou 7ol . 6. wpony. T& Oco@. Epya (mpony. olv Tod m. 6. A. Td 6. & xTA. Porph.) || T& om. P || &ya] ‘mores’ x|
‘ praecedant” WOPST: ‘procedant’ z || wavtdg om. R; ‘omnia opera tua’ x 360 cf. Porph. 16 (post 359) xal ovrdobuw
4 w. adtod Aéyog &ml wAnBoug || MAWGer V || scr. vid. ‘studeas’ (‘audias’ c)

Vs
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3 Abyou mepi Oeod @eidou pdllov f mept wuxi.

se2 Yuynv alpetdrrepov | Advov elkij tpoéodat mepi Beod.

363* Oeo@iholg Gvdpdg omatog uev dpEeig, Aéyou de
o0 xupledoelg.

363®Topol opartog xai Aéwv Epxer, Toutou d) uévou
Koi TUpavvog.

ses “Ymd tupdvvou vivouévng amelfig Tivog €l TéTe

"~ pdMota péuvnoo. ‘

sss Adyov olg oV 8éuig & Aéywv mept Beod mpoddTHG
6eod vomZéoOw.

36 A6yov mepi 0eod orrdv &uewvov f mpomerdig dia-
AéyeoOai.

367 ‘O Aéywv wevdii Tepl Beol kaTayevdeTar Beod.

68 “AvBpwmog undtv Exwv Aéyewv mept Beod GAnbeg

- &pnudg éomiv Beod.

369 Oedv ovk EOTIV TIVWOKELY Wuh Cefbuevoy.

310 Ouk ¥omiv 8mwg ddikdv g Gvepwmov oéBot ToV
9ebv.

s Kpnmig Oeocefeiag piravOpwria.

s12 ‘O mpovolv AvOplimwy edxOuevég te Umep Tav-
Twyv o0to¢ GAndeiq Oeol vomZéodw.

s13 Oeod pev Tdiov 10 obZetv odg v mpoarpiitan.

su EvoeBolg dt 10 elxeobm Oed owZew.

a5 ‘Onérav edEapuévw oot yévnrar Und 100 Beod, TéTE
tgovoiav Exewv fiyod mapd Ged.

318 “Aflog dvBpwrog Oeold Bedg év GvOpuimrolg.

316 Oedg kol vidg Beol TO pev &piotov, 10 dE éyyu-
Tarw 100 GpioTou.

871 “AKTApOVO KpeiTTOV R dxovdvnTov €elvan moAukTH-
pova.

301 Verbum de deo parcius proferto magis quam
de anima. [num de deo proferre.

ssa Melius est animam perdere, quam verbum va-

ss3* Viri amantis deum corporis potestatem qui-
dem habebis, non dominaberis vero animae.

ses® Corporis quidem habet potestatem et leo, si-
militer et tyrannus,

sss Cum minatur tyrannus, cuius sis tunc maxime
memor esto.

ses Verbum qui loquitur de deo his, quibus non
licet, proditor dei putandus est.

ses Verbum de deo reticere praestat magis quam
temere proferre. [deum falsum loquitur.

ss7 Qui dicit de deo ea, quae non sunt, contra

ss Homo, qui nihil habet quod dicat de deo
vere, desertus est a deo.

3¢9 Deum non cognovit qui non colit.

s0 Non est verum, quod deum colat, qui homi-
nem laedit. [homines.

sn Fundamentum et initium est cultus dei amare

s Qui hominum curam gerit et orat deum pro
eis, iste vere a deo esse putandus est.

a3 Dei proprium est salvare quos dignos iudicat.

s Cultoris autem dei est orare deum pro salute
hominum.

s;s Cum oranti tibi praestitum fuerit, quod po-
poscisti a deo, tunc tibi potestatem permissam
a deo intellege.

g6 Dignus deo homo deus est in hominibus.

311 Melius est non habere, quam multa habentem
nemini inpertire.

361 panlov @etdov V; ‘magis’ om. J, cf. 366 362 Pyth. 123 y. véuZe alp. elvar mpoésdar #f A. Brdapnuov . 6. Porph. 16
(post 360) véuiZe aip. €l. avydv (cf. 366) A A. elxfj wpoé. . 6. || wpoBéabar &ml (cf. 360) P 363s.b in R ut supra soli GU (sed
‘habet’ om. G, “ut leo” GU cf. i. VT): ‘v. a. d. c. potestatem habet leo et tyr. sim.’ (cett. om.) zg ( potestatem quidem’
V: ‘corporis quidem’ T; ‘et leo sim. et tyr” VT; ‘corp. tantum, non autem animae pot. potest habere . vel t. ex coni. S} ||
363 dpker P ct. R || TovTou dh m. x. TUp. ad 364 V 364 yevopévne V|| ‘cum’ GU: ‘cum tibi® zg || ‘tyr. min. B || Tivdg
PV [ efmote V || péhora om.P ct. R 365 Aéyou ad 364 adnexum V || ‘verbum quod non decet’ X || ‘de deo qui loquitur’
zg exc. GU  366: Adyov V|| “magis’ om. GT || ‘proferre’ cf, 362 368 . 0eod Aéy. V| ‘de deo, vere des.’ g; ‘re vera
dei expers est’ x 369 oeBbuevogP 370 om. P || 6éBor] ‘cognoscere’ (ex 369 quod om.) X 371 :—Kpnnig V; Pyth. 56
(Porph. 35) xp. eboeBelag W @. gor vouZéoBw (goi vop. W @. Porph.) |} ‘fundamentum et initium’ R: ‘initium” X, cf. 86

372 wavrwv PVx: ‘eis’ (adtdv) RX || dAhBeia P 813 ¢av P || ‘est’ om.S || ‘quos vult’ X; “dignos’ om. U 374 7o
om. V 375 100 om. V|| ‘te donum a deo accepisse’ X, cf. 60 3768 Pyth. 4 (Porph. 15 post s. 4 cf. T8) & d. 6. 6. &v
€ln &v &. (&v 4vBp. om. Porph.) || 6eo0 om. P ct. R 376% om. R; ‘deus enim et filius dei eodem loco habentur atque
spiritus sanctus (!) X || éyyorarov P 877 “nihil habere’ VTGUer || ‘quam possidere aliquid, quod non cum multis com-
municet’ X || ‘impertire’ JU(w): ‘impertiri’ zg cf. 266
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s18 M} didoug deopévorg duvatdg v ov Ajyn ded-
pevog Tapd Beov. :

319 Tpo@iig deouévw petadidévrog ¢E Ang wuxiic doua
uév Tt Bpaxv, mpobupic dE peydln mapa Oed.

30 Oedv O vouilwv xai undev fyovpevog elvan mpog

avtov ovy ftrov fi &Beog.

Tug 0edv &piota 6 thy éautod didvolav éEopoid-

cag Bed eig duvamv.

a2 Oedg deitan ptv ovdaui) ovdevog, xaiper te Toig
ueTaddovol Toig deopévorg.

ss3 Thotdv Ohivor ptv &otwoav ol Adyor, épya d
TOAAG.

s8¢ TIOTOC @ilouadng épydmg &inbeiag.

38

-1

ss5 ‘Apuolov mpdg TAG WEMOTATELG, iva €VBuuiig.

sss Mndéva Gdikiv ovdéva @ofnbnon.

ss1 TUpavvog evdaipoviav ovk Gaipeiral.

s "0 D€l moi€ly, éxiv Toier

30 "0 pn del moielv, undevi TpéTw moier.

s TIavra paAlov i 10 coog elvar UmIGXVOD.

s 00 xahig mpdrrelg v aitiav dvagepe eig Bedv.

so1 OUdeig Gopog dvitp kdTw mou BAémwy eig YAV kai
Tpanelag.

se2 TOv @iA6oo@ov o0 TOV Xpnuamioudv éheubepoldv
Oei, GANG THV Wuyxhy.

353 YevdeoOar @uldrtou” éotmiv yap Gmatdv xoi dma-
TG00,

ss4 Tig Bedg YvOL pade 10 voodv év goi.

313 Si non das egentibus cum possis, non acci-
pies a deo cum poposceris.

89 Qui ex animo dat cibum indigenti, parum
quidem est quod dat, sed magna fiet ei bo-
nae voluntatis retributio.

sie Deum qui putat esse et nihil ab eo curari, nihil
differt ab eo, qui non crediderit esse deum.

ss1 Optime honorat deum ille qui mentem suam,
in quantum fieri potest, similem facit deo.

sz Deus quidem nequaquam indiget, laetatur
autem super hos, qui indigentibus tribuunt.
sss Fidelium pauca sint verba, opera autem multa.

s Fidelis, qui libenter habet doceri, operarius
efficitur veritatis, [eris.

s Praepara et apta te ad tribulationes et laetus

3.6 Neminem laedens nullum timebis.

351 Tyrannus beatitudinem non aufert.

s Quod fieri necesse est, voluntarie facito.

s» Quod non oportet fieri, nullo modo facias.

s0*Omne magis [. . ........... e

3% ... .. agis] causam refer ad deum.

s Nemo sapiens vir est, qui deorsum respicit
in terram et mensas.

“ss Philosophi libertas non sit in nomine, sed in

anima.
svs Mentiri vita; decipere est et decipi.
[agnoscit deum.
s Quid sit deus agnosce et quid in te quod

378 Pyth. T5b 6 ydp un d. dradoig deopévorg od Mywetar d. . 0. || od ph A. V|| "accipies’ WISTUw: “accipis’ zg || ‘ poposceris’
A(G)er: ‘petieris’ z || mapa 6ed V379 ¢ 8An¢ om. (6Ang om. R) et yuxfy P |l ‘parvum’ R? || ita P peydin] doukevwv Toig
Yovedowv kTA. i. e. 8. 488 ex. sqq.; altera pars s. 379 cum sqq. exstat post 1—235+262 mohumpaypovidy Ydp xakfj [rapd 6ed.
edv o vouZévrwg kth. cf. ad 262. hinc wapd 8ed om. et ‘b. vol. retributio’ R; ‘voluntas autem a deo magni habetur’ X

380 6edv o0 vouZévrwg dvoudZwv P: 0. o vouiZovtog 6 voufZwv V: ‘deus enim non eius est qui verba solum loquitur’
8qq. (certe 0edv 0Ok bvopdZovrog cf. V, cetera libere) X : o0 vopuiZovrog ortum vid. ex ol voufZovres, itaque delevi || oddev elvan
mp. ad. fyovpevog ovx fittova Beég P || “credederit’ A: “credit’ z 381 post 385 V: om. X; Pyth. 109 (Porph. 16) Tiun-
oeig TOv Bedv dpiota (kal T. pév & Tdv Bedv Porph.) 8tav 7@ 6ed Thv (cavtig add. Porph.) didvorav épowbong ji Bedv, sed
TP 0e®d P || ‘fieri’ om. GU cf 48 382 :—0Oedg V; Pyth. 75° (post 378) ¢mel xal Aéyetar bpOg deigOar uev obdauf od-
dapdig 10 Belov, xaipetv d¢ TP peradidovr toig dikalorg xal did Bedv mevouévoig; cf. 49 || oddevdg om. R; ovdauf om. X ||
‘hos’ A: ‘his’ z 383 of om. V || woA\& d¢ td& &pya P ct. R || “pauca sunt verba’ BGc: ‘pauea sint verba’ P: ‘paucas
(paueas) inter verba’ WOVT etc.: corr. rg. nisi scr. ‘sunto’ 384 “habet doceri’ A: “doceri’ OT(V): "docetur’ P: “docet’ z

385 Clit. 120 || &puérTou V: ‘certamen ini’ X (dywviZov) 386 =608 ubi om. P || gopiion V 387 Clit. 121 weprotdoeg
(cf. 385) ebd. obdapdg dparpoOvrar || ‘timorem dei’ X || ‘auferet’ zg exc. JGUcwr 388 om. V; cf. 471 389 det un V

389% 16 om. P ||in R lacuna: ‘omnem magis causam’ 389b, 390 iungunt codd. g 390 dvdpepe Tv alriav V 391 awyp
om. V|| xatwmov V || rpanweZav P ct. R: X =V 392 :—Tov V [l o0 tév] adtov P || pnuar. intell. R; ‘sapiens non e verbis
(cf. R) suis cognoscitur sapiens esse, sed ex operibus’ libere ut solet X || éAeuBepoiv P 393 ‘m. in vita d. est et d.
codd. g 394 cf. 577 || nade] vt PR: X = V| & v &v ool P ct. R | “deum’ etiam X

4

Y 4
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35 Oeod xahov &pyov Gyabdg dvOpwog.

*ABhot, b’ olg 6 Aévog dxover xoxdg.

Yuyxnv 8Gvarog ovkx améAAucry, dAAG kakdg Biog.
TIpog & yéyovag eidig yvdion cautdv.

OUk ¥omiv katd Bedv Liv dvev 1o cwepdvwg kat
koAlg xai dikaiwg mphrTelv.

’AvBpiitwy amigtwy fiog dverdog.

Mhnote AGOng cautdv dyevel QUTel peTadIdOUS
Aéyou Beol.

Yuxiy ard viig mionig &vayer mapd Oedv.

403 Zopod wuxAg mévebog olk &v éEelpoig udAhov
fimep koi Beod.

“Oca didwaov 6 Bedg, ovdelg apapeital.

“O mapéyer xdouog, Bepaiwg ov Tnpel.

O¢cia gooia f To0 Beod Yvioig.

’AkafdpTw wuxl uf TéApa Aéyav mept Beod.
’Avdpog melpav mpdtepov Epywv i Aéywv mofer.

g8 %%

g

40,

-

8

52238 ¢%

Ta dtd cou uf mavti mioTeve.
a0 OfeoOar ptv mepl Beol eduapég, Aéyety dE dAndeg
puévw T dikaiw cuykexwpnTar.

3

a1 M) BaoaviZé oou Th wuxj TO olpa pndEé THY
yuxiv oou Bacaviong Tailg ToD Gwpatog fidovaig.

412 "EOiZe ceautdv T pév Owpatt mapéxelv T4 TOD
owparog cwepbvwg, T dt Yuxf Beodefiig.

a3 Fpépe cou v uév yuxiv Aoyw Beiw, 16 d¢ odpa
otrioig Aitoig.
a4 Xaipev €01Z¢€ gou v Yuxlv €@’ oig kakov xaiperv.

s Dei opus bonum homo bonus, [ledicitur.
s Sine deo sunt hi, pro quibus verbum dei ma-
37 Animam mors non perdit, sed mala vita.

sss Si scis, a quo factus es, et temetipsum agnoscis.

59 Non est secundum deum vivere nisi pudice
et bene et iuste quis agat.

100 Hominum infidelium vita obprobrium est.

w1 Ne te praetereat et malo ingenio verba dei

committas.

Animam de terra fides elevat ad deum.

Animae sapientis magnitudinem non reperies,

sicut nec dei quidem.

10+ Quaecumque dat mundus, nemo firmiter tenet,

«ws Quaecumque dat deus, nullus auferre potest.

ws Divina sapientia est scientia.

107 Inmundae animae ne audeas loqui de deo.

ws Viri periculum in operibus primo et sic in
verbis facito.

19 Aures tuas non omnibus committas.

s10 Opinari quidem de deo facile ab omnibus est,
dicere autem veritatem de deo soli iusto per-
mittendum est.

«1 Non cruciet anima tua corpus tuum neque
animam tuam cruciet libido corporis.

412 Insuesce te ipsum corpori quidem praebere,
quae sua sunt, caste, et animae, quae sua
sunt, pie.

13 Pasce animam tuam verbo dei, corpus vero
simplicibus cibis. [quibus recte gaudet.

s In illis insuesce gaudere animam tuam, in

402
403

395 “‘homo bonus’ VIGUr: om.z 396 cf. 175 || 88eot R: X = PV |, ‘nomini dei’ X || xaxégP 397 “vita mala’ z exc. PGTewr

398 om. P [| o0 R; ‘prout veri cognitionem adipisceris’ X (quasi esset xa0d yéyovag eldui) || 398. 399 inter 328 et 335 x

399 Clit. 123 odx EoTiv ebxheg Zfjv kTA. || x = Clit. R: xal xaAidg om. PV (‘et bene’ om. 0S); diaiwg xal owppévog V; quasi
xal dikafwg dvev 100 cwepévwg X 400 cf. Pyth. 39b tdv dpablv 8vedog etvan Tdv Blov (cf. 174) || “ opprobrium doctorum
eorum’ X (cf.174) 401 Ad6n P [| dmvel V|| ‘nunquam verbum dei hominem fallaciter doceas’ X 402 éawd yA¢ om. X |;
dya V 403 #fmep] mep | P cf. 306 || “ quidem’ om. Je cf. 306 404 = 92; ordinem 404. 405 invertit R || ‘aufer(e)t’ Jc
cf. 92 405 :—"0 V; om. X (et SU) || ‘nemo’ de suo R, vid. Tnpel sensu neutro usurp. cf. mus. Rhen. 41, 538 || post Tpel
seq. in P 236—261, contra 406 sqq. leg. post 454 406 % 700 om.V ||in R ‘dei’ add. vid. 407 = 451 (dxohdoTy) ubi
om. PX, h. . om. X || ‘immunda anima’ WOB3w || ‘loqui experimentum de deo’ zg exc. OGU, explicatio vid. vocis °peri-
culum’ (408) 408 Pyth. 88 meipav dvBpumou ¢k Tdv Epywv udMov Adppave A ¢k Tdv Aoywv || mpbrepov meipav P || woro0d P

409 Clit. 126, 1 (uh m@owv Umexe) 410 om. V|| ‘operari’ z exc. P2S || ‘est’ prius om. w || dixaiwg P | “solius prophetae et
iusti est’ X 411 N BacaviZou T y. V || ufite P |j de singul. “libido’ v. ad 70 412 om. V || scr. vid. 7 d¢ wuxd 1d
adtfic 6.: ‘et animo rursus fideliter quod ei debetur’ x: ‘et verum dei timorem da animo’ X (= P) 413 sqq. post 356
(nam 359—412 transpositae leg. inter 482 et 483 v. 8.) X, mendum omnibus Syri codd. commune, immo Syro antiquius,
nam quod 413 in P justo ordine incipit 'Apxfi Tpépe gou T\v pév yuxhv kTA., iam apparet mirum illud ‘Apyf) nil esse nisi
signum ordinis restituti in archetypo codicis P, ordinem turbatum secutus est qui primum Syriace vertit: ordine integro
x = V| utv om. V || 8elp Aéyy P |jdAiyorg V: Xx =P 414. 415 om. V, 414 om. X (p. 23, 29 ad 413)



XXVII

415 Yuxn xaipouoa émi pikpoig drinog mapd Oed.

413 Xo@ol Yyl dxover Beod.

416 To@od yuyh -apudletan mpdg Bedv Umd Beod.
411 To@ol wuxh dei Bedv OpQ.

a1 Yuxn gopol olvvesTiv &ei Oed.

41v Kapdia Beopihoig év xewpt 6eod fdoputan.

40 Yuxiig dvodog mpog Bedv did Aéyou Beol.
1 Xo@dg émetan Bed xal & Bedg wuxd dogod.

-

4 Xaiper @ dpxouévw 10 dpxov xai &6 Bedg odv
oo xaiper

128 "AxWpoTév €omv ToD &pxopévou Td pxov, xai
0edg odv Tod Copol TPovoel kai kHdeTal.

«u "EmrponteveTan oopdg aviyp dmd Oeod, did TodTO
Kol Haxdapiog.

15 Yuxl} copod doxiudZerar did cuparog Umd Beod.

426 OO # YAWTTO TOD COPOD Tipia Tapd Bed, GAN )
QpoéVOIg.

41 To@dg Gvip xal crply TOV Bedv Tipd eldiig did
tiva o1Yq.

18 Taotpdg xal Ty Umd yaotépa & uh xpatdv ov-
deig moToOC.

129 "AvBpwrog Gkpathg piaiver OV 9edv.

130 "AvBpwrrov Beod TvidOlg Bpaxuléyov Totel.

431 TToAhovUg Aéroug mept Oeod dmeipio morel.

132 Oedv AvBpwmog eidiig 00 TOANG KopTaZer.

433 "Exhextdg GvBpwmog molel pév mavra kara Oedv,
elval d oly Umoyveiltal.

P=1

«s Anima, quae in rebus nullis gaudet, indigna
est apud deum,

as* Sapientis anima semper audit deum.

u6 Sapientis anima.deo aptatur a deo.

«17 Sapientis anima semper intuetur deum.

us Sapientis anima semper est cum deo.

s Cor diligentis deum in manu dei stabilitum est.

120 Animae ascensus ad deum per verbum dei est.

a1 Sapiens sequitur deum et deus animam sa-
pientis.

«2 Gaudet rex super hos quos regit, gaudet ergo
et deus super sapientem.

43 Inseparabilis est ab his quos regit ille qui re-
git, ita ergo et deus ab anima sapientis, quem
tuetur et regit.

4 Dispensatur a deo vir sapiens et idcirco be-
atus est,

«as Anima sapientis probatur a deo per corpus.

s Non lingua sapientis probabilis est apud deum,
sed mens.

a1 Sapiens vir etiam cum tacet honorat deum.

s Ventrem et ea, quae-sub alvo sunt, qui non
continet, non est fidelis.

49 Homo incontinens polluit deum.

0 Hominem scientia dei paucis verbis uti facit.

1 Multis verbis uti de deo ignorantia dei facit.

3 Homo quideum scit non multa ambitione utitur.

3 Qui electus dei est, facit quidem omnia se-
cundum deum, esse autem se ipse non iactat
electum.

415 “nullis> AVTGU: ‘illis’ (iniquis, vanis’) z || “a. cui paucum aliquid sufficit, a deo honoratus est’ (évr.) X 4158 om.X et
Ag (v. Gild. ad 417) 416 om. V, post 417 X p. 24, 2 ‘animus iusti desponsatus est deo’ (om. x, nam p. 7, 26—27 = 418);
4165. 418 Porph. 16 yuxy d¢ copo0 &pudZerar mpdg Bedv, del Bedv 6pd, cUvesTiv del Bed 417 om. z exc. A || yux\ do-
@o0 V 418 cf. 55. 143 jj toniv V 419 putar ad 420 V 420 @¢efou V || ‘est’ om. S 421 :—Zoqdg V || xal Bedg
cdopod wuxi xalper (cf. 422) V: ‘eoque gaudet’ X 422-424 om. X || 422. 428 Porph. 16 (post 418) €l d¢ xalper 1) 4.
10 @., kal Bedg copod knd. xal mp. || ‘hos’ A: “his’ z[| 6 om. V| obv om. P, “ergo’ om. SU cf. 423 423 eotiv] det V (‘est’
om. Je) || dpxouuévou P || 6. odv copod xal wp. xal x. V. 424 cf Clit. 135 pakdpiog o 6 8edg xnbdeutbv éoriv Porph. 16 (post 423)
xal di1d TodTo Maxdpog 6 copéde, 8T Emtp. 0. . || brotponeverar V || To0 Beod V || ‘est’ om. ¢ 425 N4 100 owu. Oxd T00
Qeod V || ‘probatur...sapientis’ 426 om. et ‘sed et mens’ z exc. A 426 o0x W YA. copod w. T® Bed Timwov xTA. V ||
4265, 427 Pyth. 16 (Porph. 16 post 424) yA. dogo0 od wponyouuévwg (ody W YA. To0 copod Porph. = Sext.) timov n. Oed
dAG td Epya. Oo@dg Yap d. k. 0. T. 6. Tiug  427=2389 ubi om. P, b.l.om. V[ ‘a deo honoratur’ X || eldig da tiva oird
om. Xx et 589 et Pyth. (Porph.) [| post cird in P seq. 455 etc., 428—430 leg. post 261 428 = 588 (om. 6) ubi om. P, h.1L.
om.V 429 Porph. 16 (post 427) &vBpwmog d¢ duadig xal ebyduevog xal B0wv maiver 16 Belov xtA. = Pyth. 17 yAwtTakyog
avep. xat Guadhg evx. k. 6. TOv Oedv maiver xTA. || Tov om. V 430 Pyth. 12 (Porph. 20) Bp. pdhara f 6. yv. wowet. (6.
Yap yv. w. Bp. Porph.) || 8€od om. V: X =P  431—443 deficiunt P 431 Pyth. 12 (post 430) moAAwv d¢ Aéywv . 6. W
wpd Bedv duadia aitia || wepl 6eod om. X || "dei’ f(ef. Pyth) om. Jec; cf. 156. 157 433 ‘electus dei’ etiam X
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434 .

a5 "AvBpwrrog dig éummAiuevog TPo@h kai undémote
MOVOC KOWMUWHEVOS YUKTWP CUVOUCiag OU QeUTEL

136" Einappuévn motov ov moiel.

13V Elnapuévn 0eod xapitog odx dpxet: ei dé pn, kai
Beol.

437 ...

a8 TTiotog Gvip Tpégetar éykparteiq.

39 Tvdr prApata kai xriomata 6€0l kai Tipa xo-
T dEiav TOV Oedv.

Yuxn moth ayvi kai go@n xal mpo@fTtig GAn-

Oeiag Oeod.

w2 OUk Gramnigelg kuplov TOV Bedv ouk €xwy év éau-
T@ olov & Bedg Béher.

us ®idov fiyol 10 Guolov TW Opoiw.

Ouk Gyarmiyv TOV 0ebv ovkx &€om mapd Oed.

YEOile oeautov del épopdv mpdg TOV Bedv.

us ‘Opiv 1OV B€dV Jyn CeauTov.

u1 Opiv tOV Bedv momoeig t0 év oot @povodv
6molov 6 Gedg. -

us TéBou 10 év OOl kal Talg To) Cwpatog émbupiang
uf kaduBpione.

w9 "AoTilMwTOV Oou TO oWpa ThHpel g Evduua TRHG

wuxfg mapa Beol, g kal TOV XITWVA Govu Tnpeig

Gomidwtov évduna dvta Thg CTapkog.

4

-

£k

150 ool didvola Beod EvormrTpov.
51 "AxoNdoTw uxf ph TéApa Aéyewv mepi Beod.

1 Fidelis homo semper in metu est, usquequo
eat ad deum.

15 Homo, qui secundo satiatur cibo nec dormit
noctu, concubitum non effugit, sed ne apud
‘deum quidem dignus est,

138 Sapientem fatum non facit;
gratia enim dei fato non subiacet, alioquin et
deus.

w1 Graviter accipit libidines corporis vir fidelis.

ws Fidelis vir continentia pascitur,

9 Agnosce, qui sunt filii dei in creaturis eius, et
honora unumquemque pro merito post deum.

uo Nihil proprium dei ducas, quod malum est.

Fidelis anima casta et sapiens propheta veri-

tatis dei est.

u2 Non amabis dominum deum, si non habueris
in te aliquid simile dei.

us Amicum deputa similem simili. [deum.

s Tantummodo non diligis deum, non ibis ad

us Consuesce te ipsum semper respicere ad deum.

us Intuendo deum videbis eum.

w1 Videns deum facies mentem tuam talem, qualis
est deus,

us Excole, quod intra te est, nec ei ex libidine
corporis contumeliam facias,

w Incontaminatum custodi corpus tuum, tamquam
si indumentum id acceperis a deo, sicut et
vestimentum corporis tui inmaculatum ser-
vare studes.

1o Sapientis mens speculum est dei. [deo.

1 Inmundae autem animae nihil audeas dicere de

44

-

434 om.V || “fidelis autem h.' GU || ‘apud omnem fidelem deum timentem vere manet timor dei (om. R) et probe agit, usque

dum diebus suis completis abeat ad deum’ X

435 ‘nec dormit n., concubitum non’ A(V): ‘non d. n. nec concubitum’

sive ‘nec cubitum (non)’ z; pévog om. R; “nocte’ AJg || undémote om. X || “sed nec dignus est apud deum’ add. etiam X
486 “alioquin et deus’ ad 437 ubi om. ‘vir fidelis’ z exc. A || ‘vir fidelis non observat sortem et uativitatem' nec plura X

437 om.V; ‘virum sapientem si impugnant cupiditates corporis, facile eas exstinguit X
439 ‘opus (xpfhmata) et creationem’ X; ‘filii' R? || ‘unumquemque post deum pro merito honorare’ X = R, ita-
440 om. V; ‘nunquam in cogitatione tua admittas mala homini a deo esse”

@eTar?
gue scr. kal Tiua &agtov xat’ 4. perd Oedv

8qq. X 441 :—WYux) V|| xai post. om. R; “mundus et sapiens animus propheta est veritatis dei’ sqq. X
443 : —dfidov V; =592 ubi om. P || plhov #yod] ‘imitatur et diligit’ X || rov

om. GUg et X || 0érer om. XR cf. 35. 447
8. an ‘simile’ R?

446 om. V || adtév R et X vid.
dine’ singul. v. ad 70 cf. 437? || xabuBpicer P

450 copn V|| “in sapientis cogit. d. habitat’ sqq. X (&voikel ex 141) ] in P seq. 5G9. 579 etec.

444 ‘tantummodo’ ad 443 et ‘si non d.” Br(VJc¢) || tov om. V|| ‘ad deum ire’ etiam X
447 om. X ||6 om. P 448 om.V (et GU) || “cohibe’ X (vix = oéBov cf. 190. 369) || ‘libi-
449 cf. 346 || &omhov bis P || Evdupa yuxic n. 8ed V || tnphoeg V: RX =P

435 "operam dat’ X i.e. otpé-

442 ‘dominum’

445 agopav P

451 = 407 (dxabdpTw);

deest P: om. X ||"non mundae’ Ag || ‘autem’ om. § || sinc dist. continuant VXx et P (post 610): explicit Rufinus.
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A. Appendix sententiarum Sexti.

Sexti sententiarum partem cum nuper ederem (p. I
s. 1—451 cum versione Rufini v. ind. schol. Bonn, hib.
1891/2), praeter codices P(atmiensem) qui inscribit Zé£tou
Yviuat et V(aticanum) anepigraphum praesto fuerunt
versiones Latina R(ufini) et Syrorum duae, integra altera
(II = X), altera brevior (I =x). eam autem rationem
inter omnes intercedere vidimus, ut Rufinus 451 tan-
tum priores sententias verterit, longe plures sint et in
codicibus et apud Syros. nam in his nulla distinctione
facta aut nova inscriptione interposita continuantur,
nunc cum appendices recensere in animo sit, non so-
lum Rufino qui Patmiensi a latere esse solebat desti-
tuti sumus, sed ne reliquis quidem aeque uti possu-
mus, cum non omnia quae restant omnes exhibeant
neque in eis quae addunt ita ut in prioribus consen-
tiant. omnium longe locupletissimus est V qui pertinet
usque ad s. 610, in s. 555 explicit x (de ceteris cf.
ad 535), in s. 587 X cuius tamen magna pars (486—
532) lacuna absumpta esse videtur (cf. etiam ad 595).
atque hi ut antea consociati eundem ordinem et ean-
dem in delectu habendo rationem secuntur; differt P,
qui usque ad s. 555 omnes descripsit una aut duabus
exceptis et nunc in ipsa s. 555 cum x explicit, de re-
liquis insolito more 10 tantum selegit, easque non post
s. b55 collocat, sed inter ipsas illas s. 451 et 452
— nam foliorum transpositione qua P foede turbatum
esse cognovimus, haec loco mota non sunt. ab ipsis
igitur libris quibus Sexti sententiae servatae sunt in-
ducimur ut varias partes discernamus:
primum s. 1—451 ex PVXxR nuper editas,
deinde app. I s. 452—555 in PVXx

Il s. 556—587 in PVX

III s. 588—610 in PV exstantes, sed ita ut
P in 5.556—610 = app. IL. 11l epitomes instar sit et
app. 1. III ante app. I ponat; app. II autem iterum
bipertita est, nam s. 556—577 in codicibus X (et V)
a 8. B78—587 separantur, et P certe ex illis tantum
s. 569, inde a s. 578 plura affert,

in talibus rebus a codicibus semper proficiscendum
est. sed recte de his partibus a nobis iudicatum esse
ipsae sententiae demonstrant. nam licet appendices
atque priora omnia eiusdem sint farinae, tamen sin-
gulas partes argumento ac compositione diversas esse
facile perspicitur, ut rem paucis significem, cum Sexti

sententiae (1—451 dico) liberiore modo ita se exci-
piant ut maximam partem posterior quaeque ex ante-
cedenti quasi filum ducat et paullatim res ad alia de-
flectatur, app. I s. 452—555 ita sunt compositae ut
plures eandem rem spectent et tamquam in capita eas
discribere possis; in quibus sunt sane quae Sexto de-
esse mireris velut mepl facihéwg, matpidog, Yovéwy,

epl Yuvak@v de quibus pauca leguntur s. 235—7.

monendum tamen est huius dispositionis ‘non in s, 452
sed in s. 453 initium fieri et sententias mept Gpxfg
sub finem positas fere redire ad argumentum ecloga-
rum 453 et 454 sqq.; prorsus aliter res se habet in
app. Il a et b, nam et 556—577 et 578587 sen-
tentiae sunt de deo (exceptis s. 569 sqq.). denique
app. Ill s. 588—610 ea re differunt quod permultae
sententiae in iis recurrunt ex ipsis Sexti s. 1—451
derivatae, cum in app. 1 et II eaedem non invenian-
tur, licet saepe Sexto tam propinquae sint ut ex illis
fluxisse videantur. sed de his rebus fusius agendum
erit, ubi quaestionem de indole atque origine et Sexti
sententiarum et appendicum aggrediemur.

in textu constituendo atque in apparatu condendo
eandem rationem secutus sum atque in prioribus. sed
quo facilius oculis comprehenderetur, quid quisque in
variis partibus servaverit, nunc singulis sententiis co-
dicum notas apponere quam apparatui confundere ma-
lui. Syrorum quidem appendices una cum reliquis ex-
hibuit Gildemeister, sed quoniam Rufini aut Graecorum
codicum ope non utebatur, omnia recte disponere at-
que in ordinem redigere non contigit, quare insuper
Syrorum conspectum unicuique paginae subieci. cum
Rufinus deficeret, paullo largior fui in Syrorum lectio-
nibus afferendis, sed ne nunc quidem omnia illorum
interpretamenta describere placuit. numeros continuavi
priores, ita enim variae partes facilius distingui et inter
se comparari posse videbantur; in app. I deinde partes
seu capita quae dixi diductis litteris indicavi. attuli
praeterea ut antea Clit(archum), Pyth(agoram), Por-
ph(yrii epistulam ad Marcellam): qui qualia habuerint
aut quo modo Sextiana in usum suum verterint, infra
cum edantur explanabitur; interim satis sit monuisse
Pyth. (Porph.) ultra s. 555 non comparere, Clit. ex
app. II et 1l solas s. 574 et 600 deprompsisse, codis
cem autem usurpavisse Patmiensi ut videtur simillimum.
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PXx Kuvikog dAnohg Badilelg dvemipbovog.

PXx Kuvikdg GAndiig 1ov xéopov olxov fyeirar.
PX " &v &\ Biw mpdtte Td Gxdhouba.

r Tlpog iy Gxpav evdaipoviav avtdping dpetn.
7 PVX TThoUgiov pévov vouZe tov 0o@ov.

App. 1.

w2 PXx "Aywvilopevog Umep ol ddixwg EmpaEag dig
adiknoeg. .
3 PXx “Apxwv pév emrideve mpalc elvon, Gpxoue-

§8 88

&

vog bt MeETANO@PWY. s PYX Qv dpeTn aitia, TouTwy olidevi padrov mpéo-
44 PVX Baoihel oupBovheve Ta cuppépovra Tij apxi. €0TIV.
w5 PXx Baoilel un émyxeiper ouyyiveaOar ufy duvaue- w9 PVX "Qv xoxia aitia, Tovtwv xabapeicer copog

vog duowreiv Bacikéa. aviip.
ws Px Bacikel xahig xpuwpevog dpEerg Badidéwg. 410 PX Ta xald moelv uiv kakév, Umoxveiodm d¢
&7 PV Baoikéa @pévnoig, ov diddnua motel. alfadeg.
ws V. Nolg éami 10 dpyov. a1 PXx “A del mpdttewv év mepioTdoe, uh mphEng
@9 PY ‘O Baoihedwv GvOpumwy kaAdg Bacileveral TIPONYOUPEVWG.

o 00D, 2 PVXx Yiep Wv 0éherg Lijv, Omep TouTwy xai dréOave.
w0 PV Baoel motog dv xal Bacihevg &om. 13 PYX Ovx 6 8dvatog xakév, GANG 10 uiy duvacbar
161 PYXxKuviko 0 avdpdg doknoig uév dyady, Biog Yevvaiwg amodaveiv.

d¢ o0 TPONYOUNEVOS. 41 PX Mndtv Tlv petadl dpetiic xai xaxiag aya-
w2 PVx Kuvikod ufy 10 oxfipa amodéxou, @ANa v 80v fyod,

peyaloyuyiav Inhov. a5 PX  OuUdtv xaxdv, & un aioxpdv.

P = Patmiensis 263 saec. X || R = Rufini versio Latina || V = Vaticanus 742 saec. XIV || : — sim. rubricae cod. V
X ==Syri Il versio integra || x = Syri I versionis epitome
Clit. Pyth. = Clitarchi et Pythagorae sententiae infra editae || Porph. = Porph. ad Marec.

X =p. 25, 12—17; x=p. 8, H—13 X =p. 25, 18—26, 3; x=p. 8, 14—18
inter 450 (om. 451) et 452 ‘quicunque animus subactus non est calamitatibus, per calamitates demissus fit’ inserit X
(Gild. ad s. 385) 452—4H4 post 610 P v. praef. 462 Clit. 54 || Owép v X vid. || Eémpatag ddixwg P 453 Clit. 55
(mpdoc) 454 Clit. 56 || post 454 seq. 406—427, deinde 465 sqq. P 455 Clit. 57 || u) duv. xtA.] “nisi consiliom taum
audit’ Xx 456 “si autem consilium tuum admittit’ x 457—459 Clit. 58—60 Pyth. 15 {] voOg vap omv 6 dpxwv Clit.
Pyth. 459 6 om. VPyth; Bacik. Ydp Tig &. x. oUtog Umd 6. Bacikeverar Pyth. || o0 6eod Clit. 460 xal om. P 461 od
om. P || ‘sapientes (xuviko0, item in seqq.) mundi per sapientiam suam bene se gerunt (doxnoig dya6r), apud deum autem

mercede carent’ X 461/2 “si virtutes philosophorum laudamus, quanto magis oportet cos in bonis rebus superare, non
dum in externo eorum habitu eis similes fiamus’ 8qq. x i.e. om. 00 =P 462 Pyth.59  463/4 pluribus x (p. 8, 14—16) ||
‘rex est ignoratus’ (&vewipavtog) X: ‘rex sui ipsius est..quia simultate non afficitur’ x 464/5 . . fyeitar. {p)dxpbprov

nponyouuevov & &v xtA. P quod quomodo explicandum sit non video, at idem fere legit X ‘vere sapiens mundum sibi
putat domum transitoriam, studet autem (i. e. wponyovu.) mundo futuro qui semper manet (i.e. paxpépiov). omnis laboris
quem ipse subis servus es’ (?) sqq. 466 cf. 148 467 pluribus X (p. 25, 22. 23) || uévov om. P 468 :—="Qv V || otidév
V et (om. TovTwv ut vid.) X 469 ‘ab omni malo praetextu se continet iustus’ X || xaBapever VX || aviip om. P(X)

470 cf. 198 |) “iactare vero quod bene egerit’ X cf. R 433 471 cf. 388 || wponyoupévwg ut initium s. 472 servavit V ||
‘ quodcunque scis te facere debere, voluntarie sine molestia facias; si autem ..aliis molestiam movet, ne fac’ X: “nil quod
agi oportet differ (i. e. mponyouuévwg), ut tempore angustiarum agas’ x; an & dei mp. mponyouuévwg, &v wepiotdoer ph
npdEng habuerunt (X)x contra PV? cf. Epict. diss. 3, 14, 7 472 Pyth. 131 (Porph. 34) Ov évexa Ifv E0éherg, ToUTWY Yd-
pwv xal dmoBavelv uh xatdkver 473 Clit. 62 || o0 8dvatog V || xaxés P || “at miseri sunt, qui nondum perfecta aetate mo-
riuntur’ X (‘legit Tehefwg’ Gild.) 474 ‘bona et mala in unum commista’ sqq. X (tamquam esset petauit) 475 cf. 202
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416 PVXx ' Opyn Aoviouodv éxmhftTer. 45 PV [ovelow dmompnAd@ot tdév Bundv xohdv Umei-
47 PVXx ‘0 @Boviby éautdv Inuiol. KELV.

18 PX AvBpurmoig xpW (g kowwvoigkai mohitoug 6€ol. sV Avaykaiétatov 10 @ihddel@ov fiyol.

41 PYX Malov Ttoig um duvapévoig Oe aueifecOar 91 PV Al pév &\ @ikion @Bovolvral, Gdehpog dé

xapiZou. adeAQOV €UBUVETOL ui) QIADV.
40 PX Oldeig &v Tévoito ellorog, Gmou Aoyiouog s PV Kahov Gdeh@d xai Zwig xai Bavdrtou ico-
700 moifjocar aioyxpov. MOPETV.

41 PXx ’Apxh matpidog émpeleiag dpiotn f éau- w PVx Oudtv olkeldtepov cw@poouvng Yéuw.
100 émpuélera. rv “Opa thv Yuvaiko wg uépog oeautol.

42 PXx Meybhwg elepyetel matpida 6 omoudacag PV Aldovpevog Thv vauethv obleg avip.
ayadog elvar molitng. PV CAvip xai yuvi évdg Zdou Teheiov pépn.

4 PX ’Avadnuatwv dpiota év moher moMtdv Gv- PV  Twdtw pév 6 dvilp Thy Tuvaika g TPOOTa-
dparadio. ™G, f Yuvl d¢ Tov Gvdpa g xndeudva.

g &8¢

1 PX  Tlatpidog ebepyétng avip co@og. 504 PV Mnbdtv xtijpa €otw 100 advdplg, & un xai thg

45 PX 00 oletar pépog dvev Tod Ghovu. YUVQIKOS éaTiv.

4 PV "Apiota Tipd Yoveig 6 pahiora yovéwv émi- 505 PVx ‘Apopmipara yuvaikdv avdpdv édradevsion.
MENOUHEVOG. 506 PVx "Avip dpxétw yuvaikdg, GG un Tupavveitw.

1 PV EOxapiorog yovelowv dvBpwmog Geo@iang. so1 PV "AvdpOg dxpacia yuvaika dméAluoiv.

488 PV Oepanever 0edv 6 BepameVwy Yoveig. ss PYx luvaukog dpxerv ikavog 6 ouppwy avip.

9 PV OUx &omiv evoePéotepov dvalwua Tol €ig so0 P O1 d1' Hdoviy mratdomoiovpevol UBpiZoudt Tag
YOVElg. Tawdomotiag.

40 PV ‘Omoloug &v GEwoig ool maidag eival, ToloiTog s10 ¥ ‘Ayveia xépov mepiodevpa.
&oo Toig yovedou. suu P TTpoiE moAM Tékva Pehtiova ol moiel.

w1 P Axaprorog vovelowv dvBpwrog Goepric. - s12 PVvx Xakembtepov mlovowuwtépag dpEerc.

4 PV EUxfig oUx Gkouer 8e0g Tovéwv oUk dxovovTog. 513 Pvx Tuvi) @iA6koouog 00 mioTh.

48 PV Tovéwv Oprag @éperv evoefés. 514 PVX Tuviy Tdv éauTiig Avdpa vouov fTeiodw Tol Biov.

wt PV [ovéwv meiBou ptv udilov 1 watpi, Oepa- s1s PVx ‘O dvip v €autod yuvaika meibecBar avtd
Teve d¢ THY unTépa. TolEiTW.
X = p. 2, 4—13428, 9—12 (14); x = p. &, 19—22 X =p. 8, 23—28

476 :=0pm V 478 cf. 210; de V cf. ibd. § xal mohirarg om. X 79 padov PX: om. V 480 praemittit X
{p. 26, 7) ‘nemo enim miserior et minor est eo qui nescit quid bonum sit et quid malum’ 481 8qq. cf. Clit. 64. 65 || de

*Apxn (PXx) non est quod dubites coll. 413 (c¢f. ad 483) aut ad 480 referas || watpidog] “de aliis’ 481.482 x 482 Pyth. 66 ||
&ya8d¢ mortaig X ? || ‘ qui prius sibi ipsi mederi scit’ ex 481 x = 483 ‘primarium facinus insigne quod homo facere potest,
est hominibus dei bona facere (cf. 481/2) eis qui se deo dicarunt’ p. 26, 13, tunc p. 26, 16—28, 7 mediae sententiae 483
(neque inter 482 et 483 ut dictum est ad 356. 413) inseruntur 355. 359—412, deinde seq. p. 28, 9 “et hoc est sacrificiam
deo magis gratum quam omnes bestiac et splendida.sacrificia’ X cf. 47 (quae nunc cum 86—77 deest X) 484 ‘mode-
rator sapiens’ X 485 Clit. 67 486 6 om. P 486—535 desunt X (ins. p. 28, 12, 14 ‘a multis cibis molestiae oriun-
tur corpori’ sqq. cf. 265s8qq. 530" v. ad 488) 488 6. 0. 6 Gepamevwy xaxomparpévwv #6N xTA. = 262—379, deinde post
wpobupia d¢ peydhn (v. ad 379) seq. doukevwy Tolg yYovedov, odx Eoriv ebdef. xkTh. P 489 Clit. 68 || dvdhwpa Tod] dv dhho
n P 490 dwoloug &v &Eor Mo maidag elvar quod scripserat ilico mutavit in émolot dv &Elor gor maideg etvar V |f eOEn P ||
&oo) yivov V || Toig yovedowv gou P 492 cf. 217. 584 || dxovévrwy in fine V 494 ‘uév pailov meibov V 495 dwop-
mnAdo V: dvamunidow P || dmikewv P: Omweveyxeiv V 498 Pyth. 58 || mirum ni fuerit ddehp 499 ocwoppocuvn V
(=-n) || yduw x: yvapouv PV cf. 168. 235 - BOO :“Opa (corr. ex &pa) V || 6p& et éautod P || péhog V 501 cf. 228 || aid.
avhp yuvaika od oZetar P 502 tekefov om. P 503 6 om. P || mpooramv P (an mapactdariv?) | 1 d¢ yuvn V || xndapéva P

504 Pyth. 67 p. k7. ¥16v Eotv xTA. || €01y in fineom. V. 505 audaptmua V: x =P 506 Pyth. 68 un Tupavveltw, dAN' dpy.
é av. TA¢ Yuv. || Yuv in fine add. V (!) 507 dvdpds om. P 508 cum 499 iungit x (p. 8, 24) |j ixavdrarog cwepovéstatog
(om. avip) V: x =P 510 scr. Aayvela cf. 435 511 Clit. 74 512 “difficile tibi est’ x 513 Clit. 75 514 uévov P

515 weif. abtd wadétw P: ‘homo . . eius similis etiam ut fiat, uxori suae persuadere potest’ x (certe wei@érw="P) || adTd PV |}
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517

518

519

620
521

522

52

526

527

529

530

post 515 scite ponit 521, deinde 236 (ubi om.) x (p. 8, 29. 30)
Téxvwy, Gpxe kal dppodisiwv V cf. 240

PV

PVx

PVvx
PVx

PVx

PVx

vx

PVx

PVx

PVx

PVx

PVx

Px
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‘0 émyduwy Tékvolg uf €DdOKIMEiTW.
“Orav Gpxi Tékvoig, Gpkod kai appodigiois.
’Quétatog TEXVOKTOVOE, O TG undev diknkdéTa
Tékva Gvonpidyv.

Toug maidag Tpépe wg Ummpétag 8ol égo-
uévoug.

Edxou goi un viveoBar téxva f xaxa yiveada.
‘Onoia &v f oov | Yuv}, Towoltog &€0Tat gou
xai & ofkog.

00 cequtd novw TéXva YEVVIOQG HERVNOO
6Tt OmTa Yevvdg.

M#) duvduevog @épertv Téxvwy AmoBoiv i
TADOTOI00.

PUo1g neyaln émpuelovuévn Behtiwv yive-
Tal, duehoupévn dE xeipwv.

Meydhn @uoig peydng deltan kai TAg émpe-
Aelag.

MevaAn @uoic f| pog dpetiiv €d we@ukuia.
‘H én’ dxpov ed@uia opalepd.

‘O xokdg evQuig Xpnoauevog axamoTog Ti
@uoeL vouZéoow.

*Ac@aliic QUaIg ueyalwy olite dyablv olTte
kaxy aitio.

Xakenwtepov GopioThg eig TO diapdeipar véou
wuxnyv dxloig émaivwy.

x = p. 8,299, 9 (10)

om. P| 1. &éotw V || xal & Biog P et x (post 513) cf. 326s
filios mortales tibi esse, ut ferre possis eorum mortem’

. KOG €0@. xpwpevog P (‘qui . . male atitur’ x)
causa malorum non est’ x

534 cf. 112 535 of. 243

520 vevéoOar bis V || 1. pd@Ahov f xaxig vevv@obar P cf, 254

522 yevv@g utrobique P
523 cf. 257 || réxvwv @éperv V || mardomoier V
@UOIC peTdAn (‘magnanimitas’ 524 sqq. x) pixplc dueloupévn yivetar xefpwv P et x (om. pikpéc)
526 :—Meyddn V || €0 meq.] edpuia (cf. H27. 528) V: ‘quae cum probitate consociata est’ sqq. x (ouumepukuia?)
529 :’Ac@alic V || odk ay. obte x. éyyveia P || nil nisi ‘natura enim
530 ad 536 adiungit x ‘doctor autem malus (v. ad 536) sufficit’ sqq. (om. Sxhoig ¢maivwy)

5308 “oderis voluptates corporis et libidines animi despicias’ add. x
Gvabepa P
wpoxTIK6E an AdTdpaxTog ?)
bonum opus quod facis praestat multis verbis quae loqueris’

531 PY  ®uldrrouv @avdwv émaivoug.
ss2 P OUdtv dviov méva avadnua.
538 PVX Abtog 0pBO¢g Guotog Oew, did ToiTo kai dmpa-

T0G. ‘
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B. Clitarche sententiae.

Ioannes Gildemeister, cum Sextum ex Rufini et Sy-
rorum versionibus recenseret, egregie animadvertit
(p. XXXIX), quamquam Sexti liber ipse aetatem non
tulisse ei videbatur, at Sexti epitomen Graecam exstare
eamque inesse in sylloge quam e codice PariSiensi
1630 (J) Boissonadius edidit Anecdot. Gr. 1 p.127—
134 (inc. Emou 6e®), nam inter 98 sententias, quas
continet, 59 apud Sextum aut Latinum aut Syriacum
inveniri easque maximam partem eodem ordine dispo-
sitas esse; accessisse quidem alienas 34, sed eas po-
sterloribus potissimum immistas esse. his praesertim
adsumptis se ‘ Sexti sententiarum recensiones Latinam
Graecam Syriacas coniunctim exhibuisse  in titulo po-
suit. qua de re nunc, postquam ipsa Sexti verba cum
appendicibus recuperavimus, aliquanto certius statui
potest. verum non solum Sexti liber, sed epitomae
quoque alia exempla adsunt. etenim in codice Vati-
cano 1144 (L) legitur gnomologium plane gemellum
(inc. “Emou 0ed®) et inscribitur ’Ex 1tdv Kherrdpyxou
Tpayuatikdy Xpeudv cuvaywyr. gemellum autem dico
non quod eadem contineat — immo si verba respicis
diversissimum dixeris, nam e 59 eclogis quas affert,
cum Parisiensibus 22 tantum consentiunt, sed eae
omnes eodem ordine in utroque ceteris interpositae
sunt, ut si componas, 22 locis prorsus congruant, in
intervallis alter altera habeat. sic igitur concludendum
est, ampliorem syllogen, Clitarchi scilicet, utrumque
excerpsisse, ordine et a Parisiensi (J) et a Vaticano
(L) religiose servato, sed in deligendis éx tdv K\ei-
Thpyou xpewbv sententiis suo utrumque arbitrio usum
esse; atque si calculum probabilitatis sequimur, olim
98>59:22 i. e. circiter 250 sententias fuisse consen-
taneum est.

iam apparet haec non singillatim edenda sed Clitarchi
syllogen ex duabus epitomis restituendam esse. atque
quae communia sunt facile coniungas, in iis quae in-
tersunt tamen haereas quomodo alteram alteri intexas.
sed postquam intellectum est, ipsum Clitarchum nil
aliud esse nisi Sexti epitomen-quandam (nam Vatica-
num eadem familiaritateé cum Sexto coniunctum esse,
vix est quod moneam), in digerendis singulis sententiis
unus optime nobis’ viam monstrabit ipse Sextus, vi-
desis

Par. (J) 18. 14. '15. 16. 17|18
Vat, (L) 12. 13. |14 15. 16
=Sext. 120. 125. 128. 187. 138/141.146.149.152.153(154
=Clit. 20. 21. 22. 23. 24125 26. 27. 28. 29!30

hac quidem ratione sat magnam partcm Clitarchi ad
pristinum ordinem reducere licet, inde a Sext. s. 174
autem ipse Clitarchus Sexti dispositionem deserere vi-
detur. quam rem priusquam persequamur, de aliis
codicibus agendum est, quibus Clitarchi sententiae
servantur.

atque Parisiensis (J) epitomae nova epitome — Cli-
tarchi nepos, Sexti si placet pronepos — est codex
Bodleianus misc. 120 (T, eclog. 38, inscr. napaivetik&,
inc. “Emou Be), cuius collationem Henrici Schenk! co-
mitati debeo. certe praeter Parisienses novam nullam
affert, coniungit quae in J cuius ordinem sequitur se
excipiunt cum in Clitarcho distent velut s. 56 + 58,
88 4 92, in excerpendis sententiis magis magisque
parcus omnes praeterit quae lacero codice in ] perie~
runt (quarum multae aut Vaticani aut ipsius Sexti ope
supplentur), excepta s. 123 ubi tamen eam vocem
quae in J evanuit (mpdtrelv quod est in Sexto) omisit.
quare T ex ipso codice ] descriptum esse dicerem,
nisi illo rectius s. 86 4 85 et 102 4 103 coniungeret
— siquidem recta sunt quae de codice ] Boissonade
rettulit.

accedunt denique sententiae Clitarchi quae leguntur
in collectione illa amplissima (C), cuius exemplum no-
tissimum est codex Parisiensis 1168 (C*) post alios
accuratius descriptus ab H. Schenkl, die epiktetischen
Fragmente 1888 p. 24 — cuius collectionis editionem
integram (et sacrae et profanae partis) totiens a me
publice flagitatam una cum quaestionibus de indole
eius ac compositione quam primum in lucem proferam.
ibi 23 sententiae sunt inscriptae nomine K\eirtapyov
(C. Paris. prof. 205—227 editionis proximae, inc. *Ag-
xwv pév émrideve). eiusdem collectionis alterum exem-
plum quod Clitarchea contineat est in codice Pari-
siensi suppl. Gr, 690 (C®, 5 eclogarum = C* 1—5), ter-
tium in codice Coisliniano 249 (C°, sunt 12 eclogae,
inc. ®\®v & un del, ex C selectae servato ordine),
quartum ex codice Parisiensi 1630 dedit Boissonade
Anecd. Gr. 1, 118 (C9, una est ecloga=C*1). Ch-

: 6
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tarchi quiaem nomen in omnibus codicibus prae se fe-
runt et sunt Clitarchi, sed si dispositionem spectamus
prorsus alienae esse videntur, nam C 1—4. 6—17
(cetera om. LJT) = Clit. 55. 58(+59). 25(+26). 54;

(134)23(+24). 34-+40. 39.50. (74). 88(+89. 90. 91).

92. 99. 101 +103. 114 editionis nostrae ex LJT resti-
tutae.’ séd cum iustum ordinem, ab LJT ser\atum esse
1psms Sexti auctontate constet. taliy quidquid causae
fit ut C-in deligendo- ordinem .mutaret: (cf. e. g."Clit.
34+440. 39) moram nobis non facient. quid quod ea
‘yuac nova habet velut Clit. 24. 26. .)9 (om. LJT) rec-
tissime ab eo cum. pmuedcntnbus cqmun«rl itcrum Se‘m
‘ordine comprobatur. ’ R '
cxu.lln autem inter omnes C, quod hic 1llu. partncu-
las yap et d¢ conservavit (cf. s. 13 24,26, 39."59.

103) a ceteris omissas, quac etsi maximam partem a
‘Sexto quoquc.abaunt qum Clnarcho tribuendae sint,
‘dubitari nequit. nam ut nunc pu\uso ordine’ in C
'l‘eg"ul'{tﬁr senisu Larem “velut s, 13 = Sext.” 86® cum
5. 12 Qv ¢mOupe Tig bou)\og éomiv = Sext. 600 extra
‘ordinem propter cognationem “ut est homo eclecticus
‘composmt sed ut coalescerent, Sexti verba xpnmig €v-
'GeBewu; é*n(parena mutavit in éykpateia d¢ Kpnmg ‘€v-
deBelag, qua¢ si ut nunc in C ponuntur post s. 138
(uh 10 &xewv &pemny xahdv vémle xT\.) legimus quis
est qui intcllegat? itaqué B¢ certe a C inventum non
'est scripsit lpsc (,lltan.hus item s. 39 Tap recte se
‘habere ca re demomtralur quod eandem ob causam Cli-
'tarchus ex verbis pera n)\ﬂovwv Sexti effecit’ pem mXeio-
vag, itern s. 26 dm')\npun'ov Yap fy émeupla pro &mhi-
pwTog €mbupia, s. 24 ¢k Yap @ikapyupiag pro éx Pt
Mavtiag, item s. 103 post 102 d¢ necessarium al, quae
cum ita sint, Ordo quidem quewm pracbet C suo loco
relmquendt.s est.’ restituendus est Clitarchi libellus sc-
'cumlum ordinem ‘codicum’ L]'I duce’ adsumpto Sexto,
et ad candem normam C quoque revouandus est.

" iam ’\ld\nmus, ut hoc addam guoniam vcrbo exp(.dm
potest quod tot Sexti sententias Clitarchi nomine
aﬂert‘ (id guod multos ~offendit’ neque fugit (Jlldemex-
stcrum), Clitarchum 1psum adusse putandus non “est,
sc-clL cutii collectionis Paris. copias ‘in caplta sua’ distri-
‘biteret (cuius ‘collectionis quihtim e\emplum dlcendum
‘&t, C* tamen sxmllhmum), in" Clitarcho, qQuoque usus
“est ‘exili’ cpxtoma C, cinsque ordmem sequltur et a Cll-
‘tarcho et a Se\to diversum,’ pamculas autem fursus
-abiecit. quare ne dicam de illis sentemns quas Sexti
'nomine aliunde acceprt recte fetlsse mlhl videor quod
'\Ia\mn w(hcum mulmudme aqt mmjlmens co'nectxom-

-

'sequumbus s. 48 est Sext. 177,

Sext. 18G.

'tland (s. 1—451 dico) nunquam miscuit,

bus e Maximo deinceps generatis in Sexto recensendo
interim prorsus abstinui.

quoniam de ordine sententiarum constat et ipsius
Sexti epitomen ex parte certe agnovimus, videamus,
quali exemplo Clitarchus usus et quo modo in ceteris
sententjis colligendis versatus sit, nam nisi his rebus
perspcctls ne Clitarchum quxdem ex dwersxs syllogis
restxluere hcebxt. atque usque ad s 45 = Sext. 172
eum in Omnibus fere Sexti vestigia legerc dmmus, e
mtercedunt s. 46 44
= Se\t a38 539 ex appen(hubus sumptae quae res
licet wira ndedtur tamen haud dxfhuha est e'(pll-
cati. scilicet postquam Sext. 174 (Td TWY nmbeuo-
uéviy auaptiuata kTA.) desmpsn ‘cum  similia mept
Tadeiag in appemhubus exstare animadverteret, sta-
tim ddlun\lt,.noque cum .ut eclo«ranum h'bertatu abu-
sum _csse clamabimus. porro ad s. 48 == Sext. 177
adnexuit Sext. app. 547, dmndc cum Sext. 182 esset
mTepi dpxﬂg, trés sententias 50—352 “de eodem argu-
mento ascivit ex Sext. app. I extr., tum rediit s.58 ad
int'en'm observavisse videtur alias mepi &p-
Xfi¢ xai aam)\elag legi in app. 1 initio, ntaque has
quoque demceps excepit (s. 55—60.= Sext. app.. 453—
459) et cum e¢is etiam appendicis pnmam s. 452 (d‘rw-

'v1l0p€v0¢; K‘r)\) quamquam ab illis dnersam, at s, 53

= Sext. 186 similiorem. itaque etsi quodammodo seriem
turbavit, tamen plana sunt omnia neque qua ratione sin-
gula inter s. 51 et 55 et 62 distribuenda sint dubmm su-
perest. habuit igitur Sextum cum appendnctbus et om-
nia unius Sexti ni fallor nomine inscripta, sed certis
indiciis dlstmctae fuerunt appendices, anundem ‘Sex-
. appendices
tantum pnonbus infudit, atque ita mfudlt ut eas dis-
cerperet prout in be\m ordinem recxpx posse v1deren-
tur. qulbus rebus iam certissime demonstratur, re
vera Clitarchum Sexti sententias leglsse‘, ne_quis forte
existimet, priorem esse Clltarchum elusque sententlas
Sexto pro stamine fuisse cui Cetera intexeret.
Clitarchus postquam ad appendices delapsus est,
indé a s. 46 longe plures quidem ex hlS deprompsnt,

sed tam scite composuit ut inde a s. 55 et Sexti et
dppendu.um iustum orqmem aervaret..
.usque ad s. 78 = Sext. app. .)3(‘ m ceteris appendicum

hac_ via pergit

sentenuae fere dcsunt
’750 exstare

jam’ sx memmens ‘app. A38—
46—-0 2, apparet Lhtarchum (.odlce usum

‘ésse qul certe comprchenderet \e\m s{l—-o55 i e

Sextum- cum appendlce I sne codlce xet P non dissi-
‘mili,” nam uterque in eadem' s, 555 exphcnt pauca
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autem adwmiscuit quae iisdem verbis apud Sextum non
leguntur, sed ea non aliena esse verum ad ipsius Sexti
exempla formata loci docent quibus singulae sententiae
ponuntur, velut s. 65 cfd. cumm Sext. app. 481—484,
s. 69. 70. cfd. cum app. 508. 509 al. .y

inde a. s. 79 a Sexto magis magisque recedere vi-
detur, nam in 60 fere quae restant eclogis rarae nan-
tes conspiciuntur Sexti sententiae, sed ordo Sexti an-
tiquus ab omnibus fere servatur; in iis quoque quae
intersunt Sexti ordine ductus rursus multa invenias ad
verba aut mentem Sexti conformata. cetera autem
unde eum sumpsisse putabimus? si prorsus aliena
essent, me quidem judice tam pauca Sextiana illis non
conspersisset. accedit quod novae sententiae eiusdem
generis sunt atque eae quae in app. I leguntur secun-
dum capita quaedam dispositae. nam’e. . s 88 —92
sunt sententiae wepl Qihiag qua de re ncque in Sexto
neque in appendice verba fieri sane mirum cst, s. 100
sqq. sunt mepl i0xUog Yuxfig al. neque desunt quac
ut in app. | fieri videmus cum Pythagorae sententiis
congruant. ita igitur potius statuendum videtur, Cli-
tarchum habuisse quidem Sexti librum cum appendice I,
sed ea multo ampliore quam in nostris codicibus
PVXx reperitur, neque ut novas Clitarchi sententias
secernendas sed cum Sexti app. 1 conferendas esse,
singula unde provenerint nunc non persequor, nam
ad rem profligandam alia subsidia comparanda et om-
nes appendices accurate examinandae sunt. sed his
quaestlombus indulgere iam spatium vetat.

restat ut de ultimis Clitarchi eclogis videamus, simul

ut cognoscamus num praeter app. I etiam app. Il et~

Il ip Sexti codice quo usus est invenerit. nam post-
quam Sexti sententias usque ad s. 409 ita excerpsit ut
contra ordinem ne semel quidem peccatum videatur,
extrema parte afferuntur Sexti s. 325. 319. 424. 574.
58. atque quod s. 53 omnium agmen claudit non
mirabimur, sed antecedit s. 574 ex app. Il sumpta;
quam si post app. 1 repperisset ut est in VX, credo
iam supra ad s. 86 adscripsisset. itaque non tam longe
a s. 424 afuisse videtur, ut una huc devenerint. de-
inde ex app. III adest s. 12 = Sext. 600 (cf. adnot.)
quam iam primis eclogis inseruit. paucissima igitur
sunt et suspicionem movent, ex app. IL IIl parvum
tantum delectum habuisse codicem Clitarchi, eadem
autem in P in epitomen coacta sunt neque post app. I
sed post s.'1—451 collocantur. ergo huic ut summam
faciam similior exstitisse videtur cedex Clitarchi, in
app. I tamen omnibus longe uberior. — denique quod

C in tam exigua collectione 23 sententiarum Clitarchi
tot novas praebet (C 5. 18—23) eisque praeter C 5 ce-
teras continuat, sane maxime mirum est; a Pythago-
ricis prorsus aliena non sunt, num omnia Clitarchi sint
(cf. ad s. 148, 139), .nunc non diiudico, interim eas

" in calce coilocatas invenies.

longior fui in Clitarchi sylloga describenda, sed re-
stitutam edere malui quam ut solent’ una recensione
proposita ceteris in apparatu constipatis lectorem clu-
dere, restitui autem npon potuit nisi Sexto in auxilium
vocato et Sexti gratia Clitarchum nunc edimus. quo-
modo in singulis eclogis disponendis versatus sim jam
enarrare piget ue opus taedii plenum repetam, quae
ad rem facere videbautur in adnotatione critica indi-
cavi. atque rara fortuna contigit ut in Clitarcho Sexti
codicem non solum optimum (pam est ubi unus recta
servaverit cf. s. 16. 30. 38. 4G) ct locupletissimum, sed
ordinem quoque iﬁ\'estigarc liceret non turbatum (ut

turbis scatet P); in s, 85 = Sext. 75® autem non ipse’

descivit, sed facit cum x. in verbis minus anxium se

praestitit. nam saepe- verba detraxit, mutavit, trans--

posuit, novas sententias ex Sexti verbis produxit, alia
aliter composuit, sunt quae recte emendasse videatur
(cf. e. g. 35 syq.), quae ne Sexto inferamus, memine-
rimus oportet eodem sive arbitrio sive artificio quo in
Sexto Clitarchus, in Clitarcho rursus usum esse C, in
C Maximum etc. ceterum praeter Sextum Pythagorae
quoque sententias aut Porphyrio similia consuluit ut
nova afferret aut verbis speciem quandam novi ingenii
indueret (cf. ad s, 17. 59. 63. 86/5. 102. 114. 126,
181). sed de his rebus cum aliis uberius agendum erit

“in prolegomenis Sextianis,

de editione mea pauca habeo quae addam. singu-
lorum codicum eclogas non numeravi, ne numerorum
mole obrueremur; ut uno obtutu comprehenderetur cui
codici unaquaeque sententia deberetur, simnul ut spatio
parcerem, codices ita indicare conatus sum ut punctum
(.) priori numero appositum codicem L significet, vir-
gula (,) J, signa coniuncta (;) LJ, altera virgala T
(;, =]JT). in C propter ordinem diversum fieri non
poterat, quare huius collectionis conspectum subieci.
Maximum et similia mox una cum C. Par. edenda re-
posui. in adnotatione Sexti verba adscripsi (ut in Sexto
Clitarchi), Sexti codicum vatias lectiones sclectus at-
tuli, ut quae ratio jnter Clitarchum et Sextum et utrius-
que codices intercederet compareret. idem feci in Py-

-thagorae et Porphyrii verbis, nisi ubi Clitarchus cum

Sexto plane congruebat.
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Ex 16y KAetTapyov mpayuatixéy xpedy ovvayoyi.

1;;, “Emou 6e.

2;  [vidr cavutdv.

s. Tlatpida 10V x6GuOV HyYOU. .

&, 49 ‘O uév Bedg ovdEVOE deitan, 6 dE To@Og uévou Beod.

5. o1 "Aokel pérag eivan mapd T Oed, mapa dE Av-
Opuimorg dvemipBovog.

s, Evoefhg ouyx 6 moAha BUwyv, GAN' & pundev ddikdv.

1, 85°H wuy oou del &otw mapd Oed.

8,, 57°Atdvola GvBpuirou Bedv o0 havBavel.

9,, Alikaiog dvip eixwyv Beod.

10. n°Ex @iAndoviag éxohacia quetal.

115, 50 ZAov TOV undevog deduevov.

12. 600 "Qv émBupel TIC doUNGg éomiv.

13 ss¥Eykpateia dt xpnmig evoeBeiag.

14. 88 EUxou 001 YevéaOar un & Bouker, GAN’ & del.

1. 92 A didwar maudeia, Talta ovdeic o€ dparpioeTar,

16,, 93 TkénTOoU PO TOU WpdTTEWV Xai & mpditerg éE-
étale, tva undtv morijg, O un deil.

11,, 91 Yuxh xaBaipetar évvoiq Beol.

18,18 TTavrog o0 kaldg mpatterg Oedv fivold aitiov.

19,,114 Kaxdv 0edg Gvaitiog.

20, 120 Meyalowuyiav &oker.

21. 125 ("Q)v fiveudveg ol mévol, Tadta elyou oot ye-
véoBar ueTd TOUg TOVOULC.

22, 128 "0 KTNOGpevog 0V kabBéEeig, un aitol mapd Oeod.

23, 137 "Opedig xioewg Gpxn mheoveEiag,

u 138 Ex Yap @ihapyupiag ddikia guetan

253,141 PIADY & uf del oU @iINoElg & Del.

28 ue AmMpwrov Yap f émbBupia, da TolTO xai
dmopov. :

1. 49 Kaxoi xohakeuGuevor kaxioug.

28,,152 Alpethtepov €eikfj AiBov Balewv i A6yov.

29,,188 ZxémTov PO TOU Aéyerv, Tva pl Aémg €lki.

20; 164 ‘Prinata dvev vod wopor,

315,16 Bpayuloyiq copia mapakohoubei.

32;,157 Makpoloyia onuelov duadiag.

C = C. Paris. prof. 205—227 (= Clit. C 1—28) inscr. K\ertrdpyou
Ca = cod. Parisiensis 1168 saec. XIII fol. 96 || C® = cod. Parisiensis suppl. Gr. 690 saec. X—XI

Ce = cod. Coislinianus 249 saec. XIV

|| C4 = cod. Parisiensis 1630 fol. 189 sqq. (Boissonade Anecd. Gr. 1, 118)

L = cod. Vaticanus 1144 sacc. XV fol. 2327 inscr. rubro ut supra (nisi quod xpedv); initia sententiarum rubro
J = cod. Parisiensis 1630 fol. 186 sine titulo, descripsit Boissonade Anecd. Gr. 1, 127 (addito indice M'vibuar gopiv)
T == cod. Bodleianus misc. 120 saec. XV fol. 183, inscriptionem finxit mwapaivetikd, contulit H. Schenkl

prior numerus est Clitarchi, alter Sexti

Sext. PYRXx == codices Sexti

(.) numeris supra adiectom =L || (,)=J [ ¢) = LJ | (,,) sive (;,) = JT sive LIT
() inclusi initia a rubricatore L omissa || [ ] quae in J evanuerunt || 142 quae ut una sententia continuantur

134-234-24 = Ca 6 || 25+ 26 = Cabe 3

142 L
JT(x) || To0 6€od J(mon T)V
V (cf. Sext. 53%) || ©d 6ep T
11 Znhoi Tov ovd. d. & TV kTA. Sext.

4 Pyth. 44* (Porph. 11) |} copdg Clit.Pyth.Porph.: motéq kal gopdg P: mortdg VRx || deitar post copdg add.
5 péyag pév Sext. || mapd Ged Sext.
8 &vvoia Sext. (diavoia Sext. HTb)

6 cf. Sext. 47 || undéva L cf. Sext. 23
9 cf. Sext. 64 sqq. 190

7 gou etiam
10 dxohaciav odx éxpeVEn Sext.

12 Qv &v ¢mBuphong, TovTwy vouZe dodhog elvar Sext.; propter argumenti affi-

nitatem 11 et 12 huc rettulit et cum 13 (d¢) coniunxit Clit. cf. Sext. 75%; notandum autem X quoque ad Sext. 20 addere

“sed scias eius quod concupiscis te servum esse’ == Clit. 12
n. 138) cf. praef. || xpimig fuerat Ca
pettar Sext. 92 et 404 (nisi quod 8oa 404)

T; 19 Porph. 12 (post 18)
0eod P
x. dmwopog Sext. || ydp C: om. Sext. || ¢ém6uuia) @ikia Ce
add. Sext.

30 Clit. recte = X: yévog PR: @éfog V

14 yiveoOar P || det xal cuugéper Sext.
16 corrupte Sext. codd. ubi v.
cf. Sext. 24; item Porph. 11 kai xaBaiperar uév &vOpwmnog évvoiq 6.
21 Porph. 12 | gor edxou Sext.

24 ¢k puiautiag (om. yép) Sext. || kaxia P || yiverar V

13 xpnwiq evo. éyxp. Sext.: éyxpdrewa d¢ C (etsi nunc post
15 “O rubro L 1 & b. 6 0edg, oddel¢ dpa-
17 pwriZetar Sext.: xaBaipetar ex Sext. 103
18 Porph. 12| afriov Myod tov Bedv Sext.  18+19

22 Pyth. 3s (Porph. 12) & xtno. xTA. || xThuevog V || 100
26 damiipwrog ¢mbupla [maca wavrég add. PX] 6. T

27 sine init. rubr. L (voluit igitur ot xaxoi?) || yivovrai in fine
¢8 Pyth. T (Porph. 14) || Ai@ov eikfj Sext.Pyth.Porph.
31 dxohouBel V

28+29 T
31432 JT

29 elki} ex 28: & pn del Sext. cf. 16
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33, Avdpi copd mdca YA matpig.

84,160 T yevder WG @apubxkw xpu.

6,16*’'O6Te del mpdrTely, Aoyw pi Xpd.

28,,162 TTept v ok oldag, cwma,
mept v oldag, 6 del Aéye.

31,168 AGyog mopd xapdv avoiag Eheyyxog.

35,164 H aUT) émoTiun €oTi T00 Aévewy kai To0 Crwnhyv.

, 164 "Ev GUMNGYW TpliTog Aévey pn émmideve’

165t et yap mheiovag Aéywv Syer udAov Ta Cuu@é-

povTa.

40,,16°Meyaln mepioTdoer mpémer weldog. [nevov.

1,,166°Mndéva dmarta, pdhiota d¢ TOV cupBouliag deb-

4, 168 OUdEv olkeidTepov cogiq A dhAbed.

43,160 00 duvatdv TV auThy @UOIY PINGOOQPSV TE €i-
var xai @iAoyevdd.

.11 Tod Aéyav & del 10 dxovelv mpotipa.

ss. 174 TQ TV Tadevouévwy auaptiuata TV Toaudeudv-
Twy Oveidn.

46,638 “Ov 00k oldag mig mot’ &xer mondeiag, ToUTOV
pimoTte ToAuong Aéyewv evdaipova.

41,59 OUx &oTiv elyeviic QIAoco@elv MOVWY KATAPpo-
vioavra.

48,117 Toug A6youg cou 6 Piog BefatovTw.

49,541 TV doyuatwv gov Ta Epya Gmédertrg EoTw.

s0;, “Apxedbou un pobdv dpxewv pn émyeiper.

o1;,883 (X)akemditepov edyevidv véwv dpyxetv f Aedvtwv.

82885 'Ev mavti Gpyixditatog 6 gpovipdtartog.

53,,18 “AvBpwmov uév amatijoor duvatdv Aévy, Bedv
d¢ Gduvarov.

o4, 453 "ATwviZOpevog Umep ol ddikwg Empaag dig ddr-
KRoeg. ’

s5;,458 “Apxwv uév émmideve mpQog elvar, Gpxbuevog
bt ueTaAO@pwy,

58,45 Baoikel oupBolleve Ta cup@épovra TH dpxd.

s1. 465 Baowhel un émixeiper ouyrivesBar pf duvluevog
duowmeiv Baoiéa.

88,457 Baoihéa @pdvnaoig, ob diddnua morel-

50 438 YOUG Tap éomiv & Apywv.

60,,459-°0 BaciAevwv dvBpimwy xaldig Baciheverar Umd
T00 B€00.

er. “Otav ém pkpoic wavoy péya @povely, TéTE
dpEn péya @poveiv.

62; 413 O0X O Odvartog kakdv, GAAG T0 ufy dlvacOdar
Yevvaiwg dmrobavely.

6, “AvBpwmog Spotov Exer Bed TO edepreTeiv.

6. 214 Pavhorg dxpnorog dokel copodg avifp.

6. ‘Ymip marpidog dmobavelv evtuxés.

e, 10 OU pikpov év Biw 16 mapd pixpév:

67, 485 OV OWletan uépog dvev 100 Shou.

es. 489 OOk €oTiv evoeBéoTepoy Gvalwua Tod elg yovete.

6. (Mauer duvatdg dv dpyerv.

0. “Opog Gdppodiciwy mardomotia.

7. 21 Moix6g éom thAg aUtod Yuvaikdg mag O Gx6-
AagTtog.

72. 238 Aldbovpevog Tv Yuvdika aidoupéwnv éeic.

13,40 'EQ’ §00v Bv Yootpdg dpEng, xai &ppodisiwy
dpEerg. '

7 su TIpoiE woAM) Téxva Bektiova o0 moiel.

34440 =Crc 7|39 =Cac8||50=Crc 9 || 54 = Cabo 4 || 55 = Cubd 1| 58159 = Cab 2 | 74 = Cs 10

83 etsi nexum turbat ex eodem fonte petitum unde Sext. 158 18 dAn6éq drvdma; cf. Sext. 464

Sext.

Sext. 37 davolag Elevxog xakfig Sext.

Sext. (40 om. PR) 41 om. PR j| ¢ om. Sext.
var Sext. (te om. VR) |j wevdfy VXx

47 uh xatagp. Sext.

35 om. PR cf. 38. 39,2. 40. 41 (Clit. = VXx); sententias haud inscite ex parte aliter disposuit Clit.
38 Clit. = Xx: om. PRV
Sext. (39, 2 om. PR): 164/163f coniunctis p. whelovag yép lepide Clit. || vdp om. J Sext.
42 goglag J || cop. dAnbelag Sext.

44 1d Aéyewv & del-(del P) 100 dx. mordg Ov uh mwpotiua Sext. (cf. R)
éyvooUvtwy &u. 7. (uh) add. V) ddaEdvrwv adrtolg dv. Sext. (‘discentium — doctorum’ R)
48 mapd tol¢ dxovouowv add. Sext.

34 xpw g papudxy
36 8te det
39 &v om. J || petd mAieibvwv L. udidov Sye 1d 0.

40 pevd\n meplotaog, § mp. .
43 adm\v om. VR ]| moriv Te €l-
45 1 1.
46 corrupte Sext. codd. ubi v.
48 +49 similiter coniunxit Porph. 8 Aéywv, dv ™v Bepaiav

dxpéaciv al mpdEeig EAéyxewv elbaot. Ta yép Epya TWv doyudrwv éxdotou Qépetv mépuxe Tdg dmodelferc. kal dei ofrtwg

fro0v kT [} 49 14 om. P
ofar pablv dpxew émothoy || Gpxer post. 1. L || 50451 T

52 Clit. = Xx: &v wdon dpxf toérarog P
et om. dpxdu. d¢ perardppwv T
teotel xtA. C || vodg Eomi 10 dpyov Sext.(V): Clit. = Pyth.
cfd. Sext. 462 62 oh 0dv. V || xaxég P

64 @. paiverar dxp. Sext.

69. 70 cf. Sext. H08 (236). 509
&v Sext. (8tav D)

60 6 om. V Pyth. || &vépwmwov J || owd 6eod Sext.Pyth.
63 Pyth. 47 0e00 8u. Exer dvBp. 10 €0 mowelv xTA. cf. Sext. 210sqq. = 478 3q.
65 cf. Sext. 481—484 et 216 in.
71 ¢tom om. Sext. [j adro0' L} 6 om. V

50 cf. Sext. 5528 et ab altera parte Sext. 182 (290). cf. etiam Solon. ap. Demetr. Phal. &pxe-
51 Clit. = Xx: xakemdrepov edyeviby om. V || ff yepbvrwv P
53 duvardv am. Aéyw (&m. A. b. V) &vBp., 6. pévror &d. Sext.
56+4-58 T || 57 duvduevov L

56 piv] de
58—60 Pyth. 15; 58459 Bac. @pévipov Td dhddnua ov
61 fort.

66 o yap VX || huc rettulit propter 67, quare G6+67J
72 atd. yaperv Sext. cf. Sext. 501 T3 g
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5. 513 (Muvl) @iIAGkoopog oU maTH. -

6. 256 T €xva IRV pév ovk ¢’ Huiv. kakdig de vaétp ﬁpuv

. (Apdaogxalovg Tiua.

5. 536 [ ovéwv didaokahor peilovg elepyétat.

95, @ilorovia @uowy diopBolta.

a;, ‘Pgbupia @uov drnéAluaiv.

si.  'Oynuadng yivou §i Guadng.

s2.  TTav audptnua ypdvou Inuia.

.  Domdvw xpévog wepragever.

8. TWv ém oxoMig Aéywv év taig TePIOTATED
péuvnao.

&, 5°°00a madn wuyxig, ToogolTOL deTTOTAL.

Qux &omiv éheUBepov elvan kpatovuevov Umd

Tabwv.

81, “Ymvov mpocsiego did 10 avaykaiov.

53, My Toxéwg Tolg @ilovug kT

s  Olg av xtion @iloug, ThpeL

%0  Zeautol Ta Gruxfuata Twv @ilwy fiyod, Tdv d¢

. idiwv evTUXNUATWY KOwWWVEL TOlg @ilolg.

1 Teheutnoaviwv TAV @Qilwv Bpnvelv utv ovk ev-
Yevég, TEPOVOEIV D¢ TWV oikeiwv émpueléc.

0,, Tlepiotacgeig doxiualovor gilovg.

93, Tlive peta 10 duydv.

s, ECOIE NETA TO TEWVAV.

95, 710 "AvBpwrog YaoTpdg floowv Suotog Bnpiw.

v, M ¢mreixile T yuxH gou 1O oWpa.

v, ‘Opog citiwv &otw oot TO Ul wewviv.

%,, 'Axpomohic éom To@ol peyahowuyia.

88y,

0;, 'Apethv ptv &wv mavra ¥£elg, Kaxioy bk oldE
geauTov.

1w, loxvv olpatog TéVoL KaravayxkaZouot CrTiwy
udhov.

101, ‘H ioxU¢ 100 OWwuMatrdg Gou uf Yivéodw Thg Yyu-
XA Goévea.

109, Alpod ™} wuxij pdlov fi Td odpatt igxvev.

18,, ‘loxuv d¢ wuxiic @pévnowv vomdle.

14, Elg avip pupiwv mepivivera Ti @povicer.

105,205 TOOTO Odv kTHua olx &€oTiv, 6 mapdoov peta-

T didwg Toig GMloig avtdg ovx EEe.

108,,299"0¢ &v TV émaivwy kata@povij, o0Tog xai TV

WYOYWY KATO@POVEL.

w1, ‘Al...... ] tovg @iloug Hyou.
108, Td dikawa petd mweiBolg aiperwrepov molelv §
ueta Biag.

100.38 QU mpéTEpOV Yvion O ph oloBa, mpiv &v Tvi-
ong ok €iduig.

o33 [Opv mhiBoug] pf mapdEuve.

u1,, “Emowvov mhiBoug uh Qavuale fi pfy dripale.

un3, OébpuvBov 1[........ Juatwy fxov.

us, Yuxhv oitioig pn émBorod unde duérporfs....... ]

145 [ Kpeitrov dnoBav]elv f da yaotpdg dxpaciav
Yyuxnv auavpdoal.

us.  “Au€wvov eidévar dyvoodvra 8n Gyvoel i doxeiv
u Ywwoxovra iviokety.

ne. Mébng xaipdg ovdt €eig ovdevi émel unde TOd

Anpeiv.

88489 = Ca 11 I} 90. 91. 92 = Cac 12, 13. 14| 99—- C*151101+103 = Cac 16 || 114 = C= 17

76 huc adsumpsit propter Sext. 516 sqq. |} dvidtw ge pdAov Téxva kTA. TO Y&p IAv pév oLk ¢@’ W, k. d¢ Z. xal ¢ W
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S.

Sexti Pythagorici sententiis cum Rufini versione,
appendicibus, Clitarchi epitoma editis proximum est
ut quae eiusdem disciplinae in aliis gnomologiis ser-
vata sint vestigia colligamus. ac Pythagorae senten-
tias et quae ex his Porphyrius epistulae ad Marcellam
inseruit antequam recenseamus, de scriptore quodam
agendum est eiusdem Pelagianorum sectae quae tanto
cum ardore Sexti sententias arripuit assecla, quem
multum in Sexti et Pythagoricorum sententiis versa-
tum esse ipsa fragmenta quae habemus declarant.
etenim in loannis Damasceni Parallelis q. f. et in
muitis quae inde derivata sunt florilegiis sacris et
sacroprofanis et Sexti nomine nonnullae et Sexti sen-
tentiis gemellae nomine Euagrii afferuntur, Euagrium
autem inter celeberrimos Origenis qui primus Sexti
sententias protraxit sectatores fuisse, ipse Hieronymus
testis est in Ierem. 4 in.: ‘cum subito haeresis Pytha-
gorae et Zenonis, dnadeiag et dvapopmoiag id est
impassibilitatis et impeccantiae, quae olim in Origene
et dudum in discipulis eius Grunnio (Rufino) Eua-
grioque Pontico et Ioviniano iugulata est, coepit re-
viviscere’, et in ep. ad Ctesiph. 3 cum Sexti ‘ Pytha-
gorei hominis absque Christo atque ethnici’ ‘nefarium
librum® proscribit et ‘miserabilis Grunnii’ versionem
quam vehementissime impugnat, cum Basilide et Pri-
scilliano Euagrium Ponticum Iboritam componit qui
‘edidit librum et sententias mepl dmadeioag quam nos
impassibilitatem vel imperturbationem possumus dicere,
... huius libros per orientem Graecos, et interpretante
discipulo eius Rufino Latinos plerique in occidente
lectitant’ (cf. etiam adv. Pelag. prol.). denique de
scriptis eius Gennad. vir. ill. 11; ‘Euagrius monachus
(praeter alia multa in quibus et ‘librum C sententiarum’
et ‘L sententiarum’) edidit et paucas sententiolas valde
obscuras et ut ipse in his ait solis monachorum cor-
dibus cognoscibiles quas similiter ego Latinas edidi’,
et 17 Rufinum et ille commemorat cum Origene ‘Xysti
Romani sententias’ et ‘ Euagrii sententias’ Latinis ex-

hibuisse atque ‘horum omnium quaecumque praemissis
prologis a Latinis leguntur, a Rufino interpretata’ esse
adnotat. fuerunt igitur Euagrii Pontici sententiae et
eiusdem disciplinae Pythagorae et Zenonis esse puta-
bantur atque Sexti sententiae, Rufinus autem et Sex-
tianas vertit et Euagrianas. itaque Euagrii sententiae
quod Sexto tam cognatae sunt iam non mirabimur.
de versione Latina infra videbimus, interim Graeca
circumspiciamus. apud Damascenum ea singulis ca-
pitibus dispersa reperiri supra dixi, sed non solus
servavit, immo ipsae LEuagrii sententiae aetatem tu-
lisse videntur. exstant enim collectiones quibus pror-
sus eacdem sententiae continentur tres, alphabeta gno-
mica duo cum tertia sylloga analphabeta. sunt au-
tem haec
I inc. ’Apyt) owtnplag # éautod katdyvwag (s. 24,
vulgo Nili; ed. ap. Orelli opusc. sentent. 1, 320
Patrolog. Gr. ed. Migne 79, 1249)
1I inc. "Atondy éotiv 10 dubxovra xTA. (s. 24, ed.
ap. Migne 40, 1267 ut Euagrii) .
III inc. *Apxfy éyammg dméAnyig déEng (s. 24, ed.
ap. Migne 40, 1269 ut Euagrii)
quae in codicibus quos quidem novi plerumque Nili
nomine feruntur eadem- confusione qua alia quoque
Euagrii et Nili opuscula ‘sunt permista et inserta, ne
dicam confusa in antiquis codicibus, ut aegre discerni
possint’ (Suaresius Nili op. p. 613), quarum coll. II
et III propter Damascenum Euagrio dederunt editores
recentiores, coll. I Nilo reliquerunt; quae tamen quin
Euagrii Pontici sint omnes, iam dubitari nequit. nam
Pythagorica etsi in coll. I plurima sunt, in coll. II
multa, pauca in coll. IIl, insunt tamen in omnibus
neque sententiis aut stilo inter se differunt et numero
quoque eclogarum tertia alteras exaequat. atque co-
dicibus accedit ipsius Damasceni auctoritas. nam non
solum eaedem sunt sententiae quae exstant in codi-
cibus et apud Damascenum, sed ipsas illas quas su-
pra dixi tres collectiones eodem quo secundum opti-
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mos codices eas enumeravi ordine Damascenus ad-
hibuit et sub finem plerumque capitum adscripsit. vide
enim quae singulis locis deinceps proferuntur
Dam. A cap. 19 p. 857: I 2. 1I 11. 25; duo priora
K 3 p. 563
E cap. 8 p.481: I1 14, 15, 1II 4; item
TT 21 p. 661. ® 1 p. 707

E cap. 17 p. 515: 1 9. 11

Y cap. 17 p. 703: 11 4. 5. 111 3. 11, 12

@®cap. 7 p.714: I 7. 113.12, Il 22,
qua re non solum quod Euagrium collectionum au-
ctorem esse coniecimus comprobatur, sed quod multo
maius est iam via aperitur ad quaestionem gravissi-
mam de origine ac compositione gnomologii illius
amplissimi quod loannis Damasceni falso nomine fer-
tur, falso Parallelorum, falsissimo Sacrorum parallelo-
rum titulo. quamquam rem nunc persequi non licet,
nam de toto hoc argumento longe accuratiora pro-
pediem nos edocebit et omnibus his quaestionibus cer-
tum fundamentum primus parabit F. Loofs. id unum
igitur demonstrasse satis sit, etiam qui ‘Sacra’ illa
composuit vetustiora gnomologia suum in usum con-
vertisse. nam etsi Euagrii sententias esse probavimus,
tamen ipsa hac triplici forma eas ab illo editas esse
negaverim: florilegia sunt ex Euagrii sententiis ex-
cerpta. ceterum quod ‘Sacrorum’ auctor Euagriana
pauca primo (de deo) et alteri (de homine) libro
inseruit, plurima tertio (‘Parallelis’) dedit, qua de re
Loofsius benigne me certiorem fecit, ipsa singularum
sententiarum natura explicatur.

verum ad tres quas dixi iam accedit quarta syl-

loge eaque Euagrii nomine inscripta. legitur autem
in maximo illo gnomologiorum et sacrorum et pro-
fanorum thesauro cuius locupletissimum codicem habe-
mus Paris. Gr. 1168, ubi fol. 74" collectae exstant 10
sententiae Evaypiov inc. "Atontdv éomi dubkovra Tag
TINAG XTA. quarum prima quidem eadem est cum
coll. II'1, s. 2 autem cum Il 5, porros. 6 =1 6 etc.
tamen ne forte existimes hac sylloga genuinum Eua-
grii gnomologium aut eius saltem epitomam conti-
neri, e quo tres illae excerptae sint, unum moneo quo
simul natura atque origo quartae huius collectionis
quam certissime evincitur. paucae sunt Euagrii sen-
tentiae, sed novam quandam (Ei BoUler Yvibvor Bedv,
mpohafioy YViOL cavtév i e. Il 2) deprehendimus
in ea parte thesauri Parisiensis ubi compositae le-
guntur K\juevrog sententiae (cod. 1168 fol. 76Y), ea-
dem autem apud Damascenum exstat [ cap. 2 p. 402

post eclogam aliquam Clementis. item coll. I 8 inter
Euagrianas quidem omittit Parisiensis, habet tamen
(cod. 1168 fol. 49) admixtam sententiis Gregorii Theo-
logi et subiunctam notissimae eiusdem (ex orat. 27)
eclogae (quae et ipsa e Pythagoricis originem duxit
cf. Sext. 289) Mvnuoveutéov Beod uélov f dvamveu-
otéov — eadem vero (nisi quod in editionibus vulgatis
Ioannis Chrysostomi aliquod excerptum interponitur)
Euagrii illam sententiam antecedit apud Damasce-
num A cap. 3 p. 427 — ita igitur res est: collectio
Parisiensis ex ipso Damasceno derivata est, neque
Euagrii tantum sententiae sed omnia fere florile-
gia sacra illius thesauri, id quod propediem me fu-
sius commonstraturum esse scito. itaque quarta hac
collectione facile carere videbimur, nisi ubi in Da-
masceni verbis rectiora codicibus servavit (cf. ad
s. 8. 76). verum peculiare horum quoque quae inte-
gra descripta habeo Parisiensis .thesauri florilegiorum
sacrorumn pretium in eo consistit quod ex illis item
atque in profanis accidit in Maximi et similium opera
devenerunt si quas apud eos cum aliorum tum Eua-
grii sententias legimus — quae res vel in Kuagrii
tam exiguo sententiarum numero facile demonstratur,
in aliis partibus clarissime apparet. nam quae in
Parisiensi collectae sunt, eae ad unam omnes Eua-
grii lemmate iisdem verbis in variis Maximi capitibus
reperiuntur, in capite 41 autem cum Par.3 et 8 una
transcripsit etiam huius ordinem servavit; contra illa
quae in Parisiensi inter Clementinas delapsa est,
item apud Maximum cap. 56 legitur K\juevrogc no-
mine insignita, et altera quam Parisiensis errore ad
Gregorianas rettulit, a Maximo iterum cum ea quae in
Parisiensi praecedit tamquam to0 ©eoAéyou religiose
descripta est in cap. 52 (wepi uvijung). itaque egregio
exemplo iam totam fere gnomologiorum sacrorum pro-
pagationem explicatam habes et oculis propositam,
nam ita res se habet, ut dubitari omnino nequeat: sin-
gulorum auctorum sententiae a Damasceno in multifaria
capita distributae, in thesauro Parisiensi rursus prout
cuiusque esse videbantur collectae, a Maximo iterum
in capita discerptae, ex Maximo in florilegiorum re-
centiorum turbam dispersae sunt. iam velim memineris
e. g. sententiae illius Epicuri Ziv dueivov ¢mi on-
B&dog xatakeipevov kth., vides quam varia fata ha-
buerit: ad Pythagoricos (83, inde cum Syris Stob. flor.
5, 28 Porph. ad Marc. 29), Euagrium (I 6), Dama-
scenum (A 37), Parisiensem (Eu. 6), Maximum (c. 21),
ceterorum gregem deinceps delata est. quae simul




documento sit quam non fieri possit ne dicam de-
ceat, ut gnomologiorum Graecorum historiam aeque
describamus florilegiis sacris ut volunt neglectis et tam-
quam exsectis,

ad Euagrinm ut redeamus, propter Maximum et
qui ab eo pemdent Parisiensem collectionem quarto
loco adiciendam esse duxi, quamquam ipsa e Dama-
sceno fluxit. quod autem et Maximus e Damasceno
babet quae nunc in Parisiensi sylloga desunt (17. 71),
et Parisiensis quae in Damasceno nunc non leguntur
(Par. 8. 4), aut in hoc sunt quae tres Euagrii collectio-
nes excedunt, his rebus non immorabimur, nam de iis
recte judicari nequit antequam ‘Sacrorum’ justa editio
parata et structura perquisita erit. interim cetera Da-
masceni aut aliorum Euagriana adscribere dubitavi
cum ex quibus operibus sumpta sint non liqueat neque
Pythagoricis similia in iis inesse videantur; immo iam
in ‘Sacra’ Damasceni ex vetustioribus quae fuere flo-
rilegiis errores irrepsisse, iterum Euagrii exemplo
quam certissime demonstratur. nam s. 76 AvOel Tpog
¢motiunv wuxi xTA. quam Damasceni [ 4 p. 404
codices Euagrii nomine inscribunt, e Damasceno sum-
psit compilator Parisiensis (8), inde ut Euagrianam ac-
cepit et propagavit Maximus (c.41 cf.s. p.48,2), minime
Euagrii est, sed Philonis de somn. 2 p. 622 M.; neque
id nunc agimus ut Kuagrii fragmenta omnia colliga-
mus, sed ut “sententiarum’ reliquiae quantum Sexti aut
Pythagoricorum disciplinae servaverint et ipsae colle-
ctiones quem locum in gnomologiorum historia uni-
versa habuerint componamus. ‘Euagrium autem, mo-
nachum, constat quidem, multa scripsisse, eorumque
quaedam tum fragmenta et citationes habemus in co-
dice regularum, in Patrum vitis et apophthegmatibus
in catenis, in libris excerptorum, in thesauro ascetico
et in scholiis ad Climacum, nec non apud Palladium,
Socratem, Climacum, Dorotheum, Maximum et Nice-
phorum, itemque in Damasceno Billii et Palladio Bi-
gotiano; sed difficultatem parit non mediocrem, quod
fuse probatum est a doctis, et saepe adparet, etiam
in marginibus nostris, nempe eadem cum libris im-
pressis, tum in exemplaribus, manu exaratis, modo
Euagrio, modo Nilo adsignari’ (Coteler. mon. eccl.
Gr. 8, 544). ceterum de vita libris doctrina Euagrii (ad
quem scriptus est Gregorii Nazianzeni liber mept 0eo-
™T0g) post veteres (cf, e. g. Tillemont mém. hist. eccl,
10, 385 Fabricius Bibl. Gr. 9, 284 Migne in Rufino
Patrolog. Lat. 21, 200. 448 et Euagrio Patr. Gr.
40, 1213 Assemanus Biblioth. Orient. 3, 1, 45) op-

IL

time nuper egit J. Driseke Patristische Untersuchun-
gen 1889 p. 117.

restat ut de Latina versione sententiarum Enagrii
videamus, cuius etiamnunc specimina superesse di-
cuntur. etenim Gallandus cum Euagrii libello de octo
vitiosis cogitationibus appendicis instar nonnulla edi-
dit “quae in suo exemplari legebat vetus interpres,
sive Rufinus, sive Gennadius, ex aliis fortasse Euagrii
lucubrationibus asceticis excerpta’ (ap. Migne 40, 1275).
unde sumpta sint non comperi, sed quae exstant haud
spernenda videntur. ibi enim post alia leguntur: ‘quod
autem quavis etiam morte acerbius existimandum sit
oratione privari, praeclare nos docet propheta Daniel,
quippe qui prius duxerit mori, quam vel horae mo-
mento precatione orbari. dei crebrius recordari quam
spiritum ducere oportet’. Gildemeisteri aciem haec
Euagrii fragmenta non fugerant (v. Sext. p. XXXIX),
verum in ipso Sexto eorum non meminerat, nam ul-
tima verba nil sunt nisi Sexti s. 289 Xuvexéotepov
véer TOv Bedv f dvamver quae omnes codices et edi-
tores Rufinum faciebant vertentem ‘ore prius deum
habeto in mente quam respiras’, scilicet rescribendum
erat ‘crebrius’, quod autem et in Sexti et in Eua-
grii versione eandem vocem adhiberi videmus, si quid
his rebus tribuere licet cum certa argumenta desint,
indicio esse videtur ‘veterem interpretem’ FEuagrii
eundem esse cum Sexti interprete Rufino,

iam vero alia sententia interposita, tamquam Pytha-
goricorum recordatus 11 deinceps sententias profert
quae ad unam omnes inter Pythagorica et Sextiana
recurrunt, neque solum Pythagoricae sunt sed eodem
ordine — id quoque iam Gildemeister animadvertit —
leguntur initio florilegii Monacensis quae est epitome
gnomologii illius quod éxhoyfv éx TV Anuoxpirov
xai ’Eyxeipidiov 100 ’Emiktitou xai Thg mpdg An-
pévikov émarohilg 100 "lookpdroug xai Etépwvy @ilo-
00wy se esse praedicat (v. Wachsmuth Studien p.166),
ut sint epitome capitis primi quod est mwepi 0€ol, ea-
rumque sententiarum excerptio quas Pythagoricas esse
aliunde novimus. haec si ita ut in versione antiqua
leguntur iam habuit Evagrius, quaestio gravissima ori-
tur. nam aut Pythagorica omnia illius gnomologii quae
a ceteris facile secernuntur sunt Euagrii et ceteris re-
sectis genuinas illas Euagrii “sententias’ recuperatas
habebimus, aut florilegium Monacense i. e. illius gno-
mologii epitome Euagrio est antiquior. illud tamen
quominus statuamus, prohibent ipsius Euagrii de qui-
bus egimus collectiones, quibus cum Democriti et so-



ciorum gnomologio prorsus nulla est familiaritas. igi-
tur nil relinquitur nisi ut concludamus Euagrio cum
alia Pythagoricorum scripta quibus in suis  sententiis’
usus est, tum florilegium praesto fuisse Monacensi ge-
mellum, cuius partem primam data aliqua occasione
transcripserit, utut est dum de origine huius veteris
translationis certiora edoceamur, satius esse duxi has
sententias non inter Euagrianas infra describere, sed
gnomologio illi Democriti al. relinquere, quod neque
‘Byzantinum’ est neque ‘restitutum’ ut alio loco osten-
dam, sed vere Pythagoricum et cum Pythagoricis re-
stituendum.

de ipsis Euagrii quas nunc edimus sententiis ut
verbum tantum addam — nam nimia iam praefatus
sum prae paucitate sententiarum — non ipsum Eua-
grii librum, quem propter Pelagianismi suspicionem
intercidisse dixeriin, sed sententiarum florilegium nos
tenere arbitrabar. alphabeta quidem gnomica (quae
multa sunt in codicibus et ea quam primum colli-
genda) sat vetusta exstant, sed si hac forma Euagrius
sententias condidit, cur tertiam collectionem diversam
adiecerit, sane mirum est. sed certiora in ipsis sen-
tentiis deprehenduntur. nam s. 34 et 86 Kaxiotov
uvijua xth. et Méniotov uvijua xTA. interposita s. 85
Adler & del xth., aut 10 et 54 Kaxiotdv éon ma-
Bec1 doulevety atoypolg et Aeivév €oti maBecr dov-
Aevetv oapkdg, et praesertim s, 38 et 39 Zévog kai
mévng Beol xoAhouptov: O dexouevog alTOV Taxéwg
Gvapréyer excerptorem produnt nimis facili manu al-
phabeta colligentem, nisi forte ipsum Euvagrium cum
ex Sexti aut Pythagoricorum libris suas sententias de-
cerpserit tale artificium secutum esse existimabimus,
nam florilegium certe est, tam diversa sunt et inter
se confusa quae in acrostichidis formam coacta vide-
mus, et initia potissimum sententiarum non inventa
sed a compilatore deformata sunt. singula autem e
Pythagorica aliqua collectione excerpta esse manife-
stum est.

atque ut quae ratio inter Euagrium Pythagoricos-
que intercedat paullo accuratius examinemus, prima
collectio tota est vere Pythagorica, nam licet non-
nullae iisdem verbis in nostris syllogis non legantur,
tamen omnes ex eadem et opinionum et verborum
patria prodierunt et colorem servaverunt, novum ta-
men in usum scite auctor convertit sive deflexit sen-
tentias, velut s, 22 Xpiotiavod Gvdpodg scripsit pro
Kuviko0 Gvdpég, s. 9 ‘lepéa in locum vocis Bagihéa
substituit, s. 5 EVCepNg oUX 6 moAA& OUwv mutavit

in o0y & moA\oUg éhedv. item ubi nova sententia
evadit, Pythagorica verba dignoscuntur velut s. 15.
20. 23. — paullo minus aperta res est in altero al-
phabeto. iam rara exempla quae totidem verbis cum
Pythagoricis congruant, tamen hic quoque vestigia
ubique adsunt et verba Pythagorica tamquam peliu-
cent, itaque lege solutior est altera haec compositio
ut non iam integras sententias afferat, sed memoriam
sequatur et lectiones Pythagoricas quodammodo coa-
lescere dixeris velut s. 28-80. 32-33. sed quod gra-
vius est, media collectione inde a s. 36 et forma sol-
lemnis iam deseritur acrostichide utut fit performata
(cf. s. 34 et 36, 38 et 39) et peculiaris cuiusdam
philosophiae indicia emergunt (cf. s. 38/9. 41 al.), quae
ne obscuriora videantur vitae monasticae patrum Ae-
gyptiorum meminisse iuvabit. sed ita utrumque alpha-
betum comparatum est ut unum auctorem facile
agnoscas, cf. s. 7 et 27. 14 et 38. 9 et 33. 5/15 et
32 al. — iam vero tertia collectio et forma et argu-
mento prorsus differre videtur. tamen et in his sub-
sunt Pythagorica et ea similiter deformata atque in
superioribus cf. s, 56 cum s. 15, et s. 54 etiam pro-
pius abest ab antiquo exemplo quam s. 10, ita ut
hanc quoque ab eodem auctore profectam esse cer-
tum sit. accedit quod et ipsa 24 sententiis constat
ut alphabeta duo (nam quod s. 68 et 69 in codici-
bus discerpuntur itemque in coll. II s, 43, contra rei
naturam factum est), ut eundem numerum auctor
voluisse videatur licet acrostichidem dimiserit. sed
vinculo iam solutae sententiae procedunt et singulae
magis magisque inter se cohaerent (cf. s. 49 et 50.
61 sqq.); hinc diversa illa huius collectionis species
(Sexti aphorismis ea in re similior), hinc nova illa
et in Pythagoricis inaudita velut s. 51. 52. 57 (cf. 44).
59. 60. 69 et de scriptura sacra atque Iesu Christo
sententiae 61-68. ita quod florilegium esse coepit
Pythagoricum per acrostichides excerptum et a me-
dio altero alphabeto paullatim novis dictis commisce-
tur, tertia collectione desinit in gnomicam composi-
tionem forma solutam. quae si his rebus accuratius
perpensis vel ita ut nunc sunt ipsi Euagrio tribuere
malueris, iam ego non amplius refragabor. unum ad-
dam, eiusdem trium collectionum originis indicia ap-
parere etiam in verbis aut notionibus quibusdam
communibus quae breviter in fine componam: é&pxn
1. 49; eVoefiig 5. 82; ¢éheddv 5. 52; qilog 7. 27.
(46. 69); lepevg 9. 38; Eévog 14. 38; mdGect dovu-
AeGetv 10. 54; dvemiknmrog 23. 83; @iddoEog 37.

e ——




LI

59; @iNémovog 21. 43 (cf. 25); mpaltng 42. 50; ev-
epretely 40. 66; Oewpia 44. 54. 57; Udwp 41. 59;
Xpuolg 46. 72. (6); dvagaivetar 31. 68; d&péoketv
19. 55; mcelv 48. 60; @OBevyouevog 15. 32; cf. Gra-
m 49. 50; xtipa 34. 86; d&perq 11. 12. 51; hoyi-
oudég 51. 70; daAnéng 61. 67. 69. T1. (44); Umepn-
@avog 51. 60; &pyw — NéTw 4. 8. 11; & del 35. 45.

“sententias’ inscripsi simpliciter neque habui quo-
modo distinguerem. nam neque C neque L senten-
tiarum librum neque ipsas sententias mepi Gmadeiag
tenemus et multa quae exstant Euagrii opuscula sen-
tentiosa quomodo digerenda sint et cum veterum te-
stimoniis concilianda non expedio (velut quas volunt
esse veteres Rufini versiones, ap. Migne 40, 1273 cf.
21, 205, in codicibus Paris, 2025 saec. XII fol. 117 et
2708 saec. XV fol. 15 feruntur ut ‘proverbia Evagrii
de graeco in latinum translata a beato Jeronimo’),
quae licet in iis Euagrius Pythagoricorum vestigia non

ita presserit, apte cum nostris conferentur sententiis,
quae quin Euagrii Pontici sint ut iterum moneam
prorsus dubitari nequit. sed de origine et argumento
sententiarum si quae restant rectius agetur una cum
quaestionibus Sextianis,

codicum multitudine, nam libri abundant, in re-
censendis tribus collectionibus — quarum numeros
continuare quam iterare malui — abstinui, vulgatam
plerumque neglexi. codicem Barberinum qui Euagrii,
non Nili nomen praemittere dicitur (cf. Galland ap.
Migne 40, 1216 C) doleo me olim praeteriisse; cete-
rum etiam in cod. Mosquensi 325 saec. XII inter Nili
opera leguntur fol. 831 vouBecion xatd GA\@&pnTov
inc. "Apxhy owmpiag (i. e. coll. I) adscripta nota xai
tadra duoiwg edpov (sc. év dAAw Evarpiov). recen-
tiora florilegia (ut Georgidem al.) praeter Maximum
procul habui omnia. denique codicibus usus sum
hisce:

M = Monac. Gr. 498 (Nili) saec. X f. 104

I contulit E. Wélfflin in usum H. Schenkelii

qui amicissime mihi ut solet concessit

11, 111 Christio intercedente mihi contulit G. Karo
P = Paris. Gr. 913 (Nili) saec. XII f. 190
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’Apxty owtnpiag f €autol KUTATVWOIG.

Béhtiov \iBov €ikij Bakelv § Adyov.
Sext. 152 alpetwrepov A. el. BdAkewv  A. cf. Clit. 28
Pyth. 7 Porph. 14 Origen. in Reg. Magistri 11

N

»

Mvou Toic: wdoly g U Béleig ToUg mavrag.

cf. Sext. R = 2108 )¢ BéAerg xpHhoaoBal gor Toug mé-

Aag. xal gb xpw adroig
Awaroovvny uéllov épyw fi Aoyw &oker.

Sext. 606 dixaioovvnv €pyw udAlov A AoTw Goker
Evoepiic olx 6 mohlolg éhedv, AAN’ & undéva
adikwyv.

Clit. 6 eboepiic ol O mOAAG BVwv, GAN' & undév(a)

Gdixwv
Ziijv duewvov émi onifadog katakeipevov xal Oap-
peiv fi TapartedBbon xpuorv €xovra khivnv.

Pyth. 33 cf. Porph. 29 (Epicur. fr. 207 cf. Usener

p- LX) ZAv xpeittov xTA.

‘Hodug éxeivog @ilwv & THV wuxny diatpépuv.
Ocdv &pyoig utv GéBou, A6yw dE Uuver, évvoia
o¢ Tipa.

-

-

@~

-]

-

®

‘lepéa @pbvnoig xai Biog xai edyévein mouel.
cf. Sext. 457 Clit. 58 Pyth. 15 Bagikéa @pdvnoig, od
ddadnua morel
10 Kaxiotév éom mdadeot doulevely aicypoig.
cf. 54. Sext. 7H® dewvotarév éoTiv mAGedr douleverv.
cf. Pyth. 23 Porph. 34

u Aéyw uév v &petiv didaoke, Epyw d¢ avthv
KNpuOCeE.

-]

12 M} 10 &etv dpethv kahov elvar voumle, GG 1o
we del.

Clit. 138 item (sed om. eivar et in fine add. xal Omép
v del)

13 Nopov Tipdv xatrd vouov Iiger.

14 Zévog éxeivog. ob Eéva T Tod xGouov.

15 ‘0O @Bovily éautdv Inumoi® & yap xatr’ &\\ov xa-
k¢ @Oerrouevoc @Oaver maoxwv U@’ éavtol

KOKWG.
Sext. 477 6 @Boviiv éautdv Inuiol et 327 Pyth. 13s
6 Bouleubuevog xat’ d@AAou kaxdg, @Odver xaxdg mwa-
oxwv (Tdoxwv Omd Geavutoy xaxdg Pyth.)

16 TTAoUo0v pfite xohdxeve ufTte mapdEuve.
17 ‘Pdivwuot utv olvog 10 oiua, THY dE Wuxhy \6-
Yog Beov.
cf. Pyth. 95 puivvugr uév oivog Tdv degudv Tig yu-
XA¢ KTA.
18 Zitiotg xpd o0 Toig fdéoty, aAAa Toig Wipeliuoig.
1 Toig xloig meipwipevog dpéoxetv TV SyxAwv &om
Suorog.
Sext. H34 6 Toig moANoOig MepWnEvOg dpéoxerv TOA-
Aoig Guorog

20 ‘Ymép mévra xataxpw 1M Cwpati
cf. Sext. 718 vika 16 odua &¢v mavrel cf. i. 29

21 Gi\dmovog éxeivog, I XpOvog TEPITTEVEL
Clit. 83 @omévw Xpdvog TeprooeveL

22 Xpiotiavod &vdpdg umi 10 oxfjua &modéxou, dAla

10 TG Yuxiis @pévnua.
Sext. 462 Pyth. 59 xuvikod uh T oxfjua dmodéxov,
GA\G THV uevalowuylav Zadou, cf. ad s. 9. 56. 15. 40

2 Yéyewv TOv dvemidnmtov elg Bedv duaptia.
Sext. 194 yéreav Gvdpa copdv xal 8edv Toov dudptnua

2 "QTwv kai YAWOONG Liéyag 6 kivduvog.
Clit. 144, 3 item, cf. Sext. 352

l inser. 100 60iov matpd Nuwv Neilov yvwuar P: 100 adrod (se. Nili) yviuar M; Euagrii lemmate fere

Dam.
Dam. utrobique
P- 114 || cf. 27; girog M2Dam.: 6 @idog vulgo

3 Wwooei M: ¢ dot vulgo rectius

1 =Dam. M 3 p. 594 sine lemmate (ante Nilum) || deavrod P
4 4) xai M
8 =A 3 p. 427: Par. inter sententins Gregorii Theologi: Max. ¢, 62

2=A19 p. 357 =K 3 p. 568 || Bakeiv eixf
6 = A 37 p. 375: Par. 6: Max. c. 21 1T=01

item cf. 8. p. 48,2 | Tov Oedv Dam.Par.Max. || uév] oeuvoic Dam. edit.: Par. recte || Aoyorg Dam.Par. vulgo || b¢ post. om.

Dam. edit.: Par. recte
14 o0] @ vulgo 15 post Znuoi add. xéouou MP cf. 14
Dam. || ¢ om. Dam.Max.
20 xaraxpw) ‘ mortifica’ vertit Orelli

23=09 p. 630 =X 2 p. 723 8. lemm.

9=E 17 p. 515 “Euagrii, al. Nili’

15 = A 26 p. 365 "Nili’, sed seq. lemma Euagrii huc referendum * 00} u®) Dam.
21 ob mepiooever M vulgo

10 ndBear] waor vulgo 11 =E 17 p. 515 post 9
16 mwapéEuvar M 17=0 7 p. 629: Max. c. 30 || pév yap
19 dpofuwg P
2=X4p. 12 || 1A yuxic 70 @pévnua Dam.
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II.

25 "Atomdv éoTiv TO duKovTa TAG TIMAG PEVYEV TOUG
névoug, d’ Wv ol Tipai.
26 Bovher yviovau Bebv, mpohafwy Yviidl CeauTOV.
cf. Pyth. 11 Bovker yvwaBivar Oe®, &yvondnri pdhi-

ota Tapd Gvopuiorg et Sext. HTT yvior Bedv, fva yvidg
xal cautév cf. 394

21 Tviiolog @ilwy & TAG TEPIOTACEIG KOIVOUHEVOS.
cf. Clit. 92 mepordoelg doxipudalovar @iloug

28 Aeivév ¢0TI péya @POvelv MIKpd TPATTOVTOL
2 "Ev movti 10 oledBat €ig 10 eldévon éumodiler.

30 Zwiig GAGyou daipwv NYeuuv.
in 28—30 coaluerunt memoriae Scxtianae 198 (Pyth.
91) mwoler peydAa ph peydia Omioxvoluevog et 199 od
Yeviion cogdg olduevog eivar mpd Tod elvar cf. 349
. . xaxol dafuovec ovk &umodiZovaiv et 305 (Pyth. H4
Porph. 16) xakdv wpdEewv kakdg dulpwy Hyepv éoniv

a1 ‘H 1iig wuxfic edvévea éx Tiig edtoviag &vagai-

YeTQL,
32 OcooePiic ¢xeivog & un xad' éautold POeyyopevog.

33 ‘lepdv Beold avOpwmog dveminmrog,
cum 32—3 cf. Sext. 46 {epdv dyiov Beod diavoia €d-
_oefods. dpiotov BucracTiplov Bed kupdia x. x. dva-
papTnrog

a4 Kéxiotov ktijpa Biog adéxipog.

35 Adhel & del xai Gte del kai ovk dkovdelg & pf del.
cf. Sext. 153 Clit. 29

36 Ménotov xtiua @ilog ddamtwrog.
31 Néonua wuxiic Tviun @édotog,.
38 =évog xai mévng Beod xoAhovprov —

39 ‘O dexOuevog adTOV Taxéwg AvaBhéyer.

w0 TTavrag ptv evepyetelv kakév, udihov dt Toug un
duvauévoug aueifecar.
cf. Sext. 479 ual\ov 7Toig N duvauévoig o€ duelpe-
gbar xapiZov

a ‘Phtwp év dikardtnTt motipov wuypold Udatog.
« Twepoovvn kai mpadtng yuxfic XepouBip.
s To &vnipov év vipa elvan drddeitig 100 Qiddmovov

PO MPpwE TeYovévar' TO omovdalov év véw éxéy-
yuov 100 &vripov év YhApq &0ecba.

u Ymepov wuxiic Oewpia dAndig.

o PV & uf del o gikiceg & del.
Sext. 141 Clit. 25 item

 Xpuoov xiBdnhov dueivov i @ilov xextiogdan.

1 Yuxl) xabopd petd Bedv Oedg.
cf. Sext. 292 wuxic dyadijc €pa petd Bedv

48 "Q 4o Thg eihavtiag Tig mavra mcovong.

111
190 "Apyn ayamng UméAnyig d6ENG.
s Kakov mhouteiv év mpadmnmi xai dydam.

51 AikpufTwp dpetiig kbtldpég UEpNPavVog.

-

52 Aeia 6d0¢ Umo élenuoolvng Tivetat.

[}

@

*Abikog dIKAGTNG MEMONUCUEV OuVEidNTIG.

s¢ Aewvdv €0t maBeot1 doukevelv capkdg.
cf. 10. Sext. THs dewdtatrdv toTiv wabecr douvdevewv
cf. Pyth. 23 Porph. 34

65 Ei 0éheig dhumrog eival, Oed dpéokerv omovdale.

56 ‘0 xaAdg @povrilwy éautol @povriletar UTd Beod.
cf. Sext. 439 Clit. 59 Pyth. 15 6 Bacedwv avlpu-
Twv KaAwg Pacikevetar Umwd Oeod

II inscr. To0 adTtod yYvuar P: 100 adtod yviuar katd ototxeiov M! marg. 25 =E 18 p. 518 ‘Eiusdem’ post
Nil. =® 5 p. 718 "Kuagrii’: Par. 1: Max. c. 32 cf. Harris fragments of Philo p. 81 || 16 om. Dam.Par.Max.: év M |i

dubkety Dam. p. 713 || wepUkact yivesBar add. Dam. p. 7138

26 =1 2 p. 402 ‘Euagrii’ praecedente ‘Clementis’

ecloga: Par. inter Clementinas: Max. ¢. 56 KA\quevrog ¢f. s. p 48,2 || el BovAel male et Par. et Max. 27=® 7 p. 714
post T || gikog MDam, cf. 7 28 et 20=7Y 11 p. 703 || 29 propter Sextum fort. exspcctaveris 10 olesBar eig 16 eivan,
cf. Dam. O ¢ titulum mepl oifoewg xal doxAcews, xal 811 kpeirTov TO €ivar Tod dokeiv' Eumddiov ydp TodTo TMPdS dpethv

30=A24 p.362 35=A1Y9 p.357 post 2 =K 33 p. 553 post 2 cf. Harris p. 79: Par. 10: Max. c. 47 || & dei kal

81e dei xal Umep v det Max. 36 =@ 7 p. 714 post 27
P- 07 || 39 6 dekdpevog Dam. p. 481 | avrodg Dam. ubique

37 voonua 3¢ P 38 et 39 =E8 p. 481 =TT 21 p. 61 =D 1

40 pdhota vulgo || duvapévoug vulgo recte: Bouhopévoug

MP 43 =Par. 3: Max. c. 41 || 70 d¢ omovdaiov Par.Max. || wpd yipoug — &v ynper &gecObar P 45 @noer P
48 = X1 p. 121 || uewovong Escor. Y — III —— 2 8. XIV in ras.

III inscr. T00 adtod yviuar P: sine inser. M

Bl=Y 11 p. 703 post 29

H2=E 8 p. 481 post 39 cf.

Harris p. 105 53 =A 19 p. 447: Par.2: Max. c. D || pepohvppévn M 50 =TT 2 p. 634 sine lemm.

2
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57 Thppwy kapdia Mpnv Bewpnuatwy.

s “Otav BéAng cavtov Yvivanr Tig €l, pf ouykpivng
tic fig, GAN& Ti véyovag €& dpyxfc. .

cf. Sext. 398 mpég ol yvéyovag eidwg yvdon cavtédv

89 Adkxog dvudpog QNGdOEOG Yuxn.

o ‘Ymephpavog yuxh mavdoxeiov Anotdv, moel de
fxov Yvuigewg.

61 ’mneéo«; avdpdg mAGvn kakh TO un eidévar Tag
Mpagpag.

62 El @oPij Tov Bebv, &k TV dakpiwy YvioL.

s3s "AppnxTov G6mhov Tameivo@poolivn Wuxig.

& Aévdpov mapodeicou @ihdpetog avip.

& 'Incolg Xpio1dg EVhov éoTi Iwhg. xpd avtd g
D€l xai o0 pf) dmoBavyg eig TOV aidva.

e Elepyéter Tovg Svrwg mrwyoug xai Bpuion Xpiavoy.

o7 ‘Phun aAndlg 16 100 Xpiotod cdpa éobieiv.

es El pi\eig TOv XpoTtdy, Tag évtoddg avtod tnpelv
oux &¢mAion - ékelBev Yap avagaivetar evepYéTng
petd Bebv.

cf. Sext. 176 co@dg avip ebepyréng perd Oebv

w ‘O xatd Oedy @ilog péer Yaha xai péhi Toig GAn-

0éo A6yoig, PEbupog dt yuxi TooUTOV OUYX EEel

@ilov.

de Toig aAnBéor Aéyoig (sc. mepl Beod) cf. Sext. 305 sqq.
441

10 ‘Qudg deordtng eaidovog Aoviouée.
ef. Sext. 72 @iIAndovou 6 Bedg odx dxoler et THd Clit.

67=K 15 p. 570
dpov wapadelcou cf. sent. ad fratr. p. 1281 C Migne

59 et 60 =Y 11 p. 703 post 51
65 EOhov Iwiig cf. cap. pract. ad Anatol. p. 1221 B Migne cf.

85 Pyth. 76 Porph. 34 8sa md8n yuyiic. TododTOL Kal
ol deomdrar, cf ad s. 10. 20

n Diydv v d\iBetav xpuadv éoti Qdmrery.

72 ‘O poBolnevog TOvV Bedv xatd Bedv maAvTa TolEl.

cf. Sext. 433 &xAextdq AvOpwmog Motel Mév MavTa Katd
Bedv kTA

Iv.

(1) "Atomébv éomn didkovra Td¢ Tipag kT, = 25
(2) “Adikog dixaoThg uepoluouévn guveidnoig = 53
(3) To &vrmipov év pqa elvar anédekig k1A, = 43
13 (4) Xakemov diaguyely 10V Tig xevodeEiag dai-
pova: O yap mwowjoeic xabapncelv avTy,
T00TO GpXN OOl KevodoEiag €répag YevAoeTal
1 (5) Mn dmodéxou éykpdraay duwkouéyng mpadm-
106" d0mg Yap Ppwudtwy § moudTwv diréye-
Ty, Buudv d¢ GAGYwg xivel, oUTog Zoike srov-
Tomopouay vni xat éxovon daipova kuBepyiATny.
(¢) Ziv duervov émi oTiBddog kataxeipevoy kTA.= 6
% (1) Putdv peta@epoéuevov Ouvexwg xapmov ol
Tol€l.
1 (s)* 'AvOei mpdg émothuny wuxh, Ombte ai. Tod
owparog dxuai ypdvou uniker papaivovrai.
7 (s) 'Ayamn T& @Aeypaivovra pépia TOD Bupod

Bepamever.
(10) Adher & del xai Ote del xai odk dxovoseig &
uhy del = 3b
61—68 non agnoscit Dam. 63 Smhwv M 64 dév-

Apocal. 2, 9 dow adTd @areiv éx Tod E0Aov TAg Zwilg 8 ¢ativ &v péoyw Tod mWapadeicov Tol Oe€od cf. 22, 2 68 cf.

1 Ioh. 5. 3 atitn ydp &otiv Y} dydmn 100 O¢cod, fva Tag évrohdg adTod Tnpduev. Apocal. 22, 14 paxdprot ol woro0vreg Tdg

tvtohdg adTod, Tva Eotat # 2Eoucia adTdv &ml TO EVhov T Lwig || ¢mAdy P vulgo || ultima verba ¢xeiBev ydp kTA. non

nova sunt sententia, sed respiciunt ad s. 66/67
oUkétar P

69 =& T p. 714 pust 56 || Advorg adtod (PpGBupog xTA. om.) Dam.
71 =A 19 p. 357 post 35: Max. c. 80 || 16 ory@v Max. T2 =A4 p. 307 || wparrer Dam.
1V inscr. Edaypiov Par. 72,1=E 18 p.518 ® 5 p. 713 Max. c. 32 v. s. 72,2=04019 p. 447 v. 5. 3
= Max. c. 34; est Euagrii cap. pract. ad Anatol. 20 p. 1226 ) Migne ubi xakewdv d. 7. T. k. hoyiopdv: 8 yap woweig elg
xaBaipectv altod, T. &. 0. x. & xkabiorarai: inde Par. et Max. etc. lectio optime illustratur 4 =TT 15 p. 654: Max.
c. 19 Bpwudtwy f) wopdtwy dmwexduevog. . xivibv ktA. Max. ™ = A 28 p. 448: Max. c¢. 25 || o0 wofjoer xapwév Dam.
76 =T 4 p. 404: Max. c. 41 Edaypiov, est autem Philonis de somn. 2 p. 622 M. ubi &vBel yap N wuxh mpdg ¢maoh-
uny, 6méte xTA. || ai et xpévov om. Dam. ef. Harris p. 92: Max. = Par. T1= A 18 p. 366: Max. c. 6 || pherdpeva et
Bepamevey (?) Dam.: Max. = Par. 77,10 =A 19 p. 857 K 3 p. H63 v. s.




oex. 9 ANOMICA 1T

(Aus dem Rhein. Mus. fiir Philol. XLVII, 4)

Zu den neuen Bruchstiicken des Stob&us
(Nachtrag zu S, 130) H I O |q I S

und den Spriichen des Euagrius.
Duroh die oben zu Stob. fr. 4 u. 15 angefiibrten Stellen in
Wyttenbachs Commentar zu Plutarch war ich auf eine Leidener He.
(Tvibpar Zopwyv) aufmerksam geworden, die offenbar #hnliches \
enthielt wie die oben mitgetheilten Bruchstiicke. Die Hs., um V R
die es sich vermuthlich handelte, Voss. Gr. in Qu. 18 (‘Apo-
phthegmata vel gnomae Sapientum’" der Catalog p. 396) war aber
damals von Leiden verschickt, so dass ich der Sache nicht sofort
nachgehen konnte. Ich habe sie inzwischen in Bonn benutzen
ktnnen und theile das Ergebnies gleich hier mit: es ist genau
ein zweites Exemplar der oben verdffentlichten Stobiénsfragmente.
Die Hs. besteht aus verschiedenen zusammengebundenen Has.-
Resten, und fol. 8—13 sind das Stiick und zwar das Schluss-
stlick einer solchen bie anf diesen Rest zu Grunde gegangenen
-Hs., ungefdhr derselben Zeit wie Vat. Gr. 1144; eine moderne
Hand setzte iiber fol. 8 den Titel Yvibua gogpubv, unter dem denn
" auch Wyttenbach die Hs. citirt. fol. 8 beginnt jetzt Maxdpiov ov
70 TurxXavely xT\. = fr. 4 und gibt dann ununterbrochen (die
Lemmata fortlaufend im Text) die simmtlichen folgenden Frag-
mente. Was auf das letzte Wort yvévwvran (fr. 30) folgt, 'Ev R
woAépotg xTA., in der letzten Zeile von fol. 8 und zwar ohne
jeglichen Absatz, ist jedoch nicht etwa eine Fortsetzung der
Stobéusfragmente, sondern ein ganz neues Gnomologium (auch
in Vat, Gr. 1144 erhalten), das ich anderwiirts behandeln werde.
Es fehlt dagegen der Anfang, aber auch hier werden wir Verluste
fir Stobdus kaum zu beklagen haben, denn das oder die ehemals
vorhergehenden Blatter enthielten vor den auf der Riickseite
des letzten unten beginnenden Stobiusausziigen wohl voch ver-
schiedenes Andere, wahrscheinlich irgend eines der iibrigen im
Vat. Gr. 1144 stehenden Stiicke. ' :
Viel neues erfahrén wir aus Voss, nicht, der Text ist ge-
gen Vat. sogar sehr verwahrlost, immerhin hat er allein zu fr. 5
das Lemma 'ApkeciNdov bewahrt und das Dietum passt in der
That sehr gut zu dem was uns von sonstigen Ausspriichen des
Arkesilaos tiberliefert ist (vgl. Zeller Philos, d. Griech.3 3, 1, 496);
verkehrt war es, wenn Wyttenbach das Lemma mit dem vorauf-
gebenden fr. 4 zu verbinden glaubte, Auch die iibrigen Les-
arten seien der Vollstindigkeit halber hier kurz zusammengestellt:
fr. 5 &pn deiv. fr. 6 Beod] 6’ | ol (sic). fr. 9 Ov ovk ¢pfiuépwg
(also mit Pyth. épnuépw¢ zu lesen). fr. 10 o0 kaBéEerc] ovka-
OéZav. fr. 11 peperpipuévy. fr. 12 inc. mepi Bedv:. iy ouvexd
KTA. — vofgelg — duocappwoTicdeg. fr. 13 mepl TV KaAADv.
fr. 14 mepi = Vat. — ovbdtv] ovbt d¢. fr. 15 wepwhéa mepr-
KMG O E. (ohme Abnetzung des Lemmas) — puolpevog] p duevog
(sic) — oudt &pn — ovdelg TV ExBpiv émevliun. fr. 17 m-
Oeig recte. fr. 18 dpyol] aiyol. fr. 20 xal Y&p om. — oikovoun-
XOl — xowvwvnkelv — didywv — Te Xai o@nxdv vix recte.
fr. 22 owkpér(oug) — €taipwy recte — TOV .. duoxepaivovrag —
MOAG = Vat. (I).- fr. 28 éEépov == Vat. (1) — d&ptréov (Gpxréov
Vat.). fr. 27 ta @\\a xai (om. Vat.). fr. 30 éx0pol recte. .
Zu der oben 8. 131 ff. gemachten Anfihrungen sei ferner
bemerkt, dass die Clitarchspriiche im Bonner Kaisergeburtstag-
programm 1892 ' (siehe jetzt Gnomica I Lips. Teubner 1892
p- XXXVII), die Pythagoraaspriiche aher noch nicht im ind. schol.

e.cpressae
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Bonn. aest. 1892 erschienen sind, sondern statt deren die o.
8. 134 f. in Aussicht gestellten Spriiche des Epictet und Moschion
(jetzt auch Gnomica II Lips. 1892), und so wie die Dinge einmal
zusammenhiingen, sei es gestattet, bei dieser Gelegenheit auch zm
den im ind. schol. Bonn. hib, 1892/3 edirten Spriichen des Eua-
griue (jetzt Gnomica I p. XLVII) einen kleinen Nachtrag zu
liefern.

Unter den Schriften des Euagrius vom Pontus, dessen
Spriiche in den engsten Beziehungen zu Sextus und andern Pytha-
gorikern stehen, lauft seit Alters auch in lateinischer Ueber-
setzung (als Fortsetzung des Traktats ‘De octo vitiosis cogita-
tionibus’) ein Sttick um, dessen theilweise Ueberemstlmmlmg mit
dem sog. Florilegium Monacense (hinter dem Meineke'schen Sto-
bius) bereits Gildemeister zu Sextus p. XXXIX erkannte (danach
Wachsmuth Studien S. 164), und dessen mogliche Bedeutang
fir die Geschichte der Democrit-Epictet-Isocrates-Sammlung ich
Gnomica I p. IL erorterte. Ueber die Herkunft dleser von den
Friihern Rufinus oder Gennadius beigelegten ‘alten’ Uebersetzang
war bisher nichts zu ermitteln. Dafiir ist es aber unterdessen ge-
lungen, das griechische Original selbst wiederaufzufinden, wodurch -
nun die ganze Frage endgiiltiz entschieden wird. Ks ist erhalten
im cod. Paris. Gr. 1220 s. XIV, den ich selbst 1885 fiir Apo-
phthegmen u. &. tractirt hatte, ohne des Euagrius weiter zn achten,
da die Euagriusspriiche ohnehin meist in Nilushes. stehen. Bei
der Ausarbeitung des Euagrius jedoch erinnerte ich mich der Hs.
wieder und ersuchte Herrn Dr. Bethe auf alle Fiélle um eine ge-
nauere Beschreibung der darin befindlichen Euagriusstiicke. Seine
freundlichen Mittheilungen trafen leider zu spiéit ein, um noch in
den Gnomica berticksichtigt werden zu kinnen, weshalb ich sie,
um die Sache sofort zu erledigen, gleich an dieser Stelle mit vor-
lege. Die Hs. (frither Reg. 1770 und als solcher fiir Enagrius
benutzt von Cotelier, Eccles. Graec. monum. 3 [1686] p. 68) ent-
hiilt also

fol. 270 (ohne Titel) Eﬂelbh mpumv  dedjwkag xTA.
Euagr. cap. pract. ad Anatol. Migne Patrol. Gr. 40, 1220 bis xai
OeoloTikfig ouvedTwg p. 1221 D cf. Cotelier p. 547 ‘Evagrii mo-
nachi opusculum de vestibus monachorum Aegypti’ der Catalog.

folgen fol. 271 Evaypiou dpor maddv wuxiic Aoyikig, inc.
"Ixrepdg, expl. memoTeuuévar = Migne p. 1264—1268.

folgen fol. 271 umten Tod a¥rtol Yvduai, ine.’ApxH cwtn-
piag, expl. xivdbuvog = coll. I (Gnomica I p. LII, also auch eine
Bestiitigung fiir die Autorschaft des Kuagrius vgl. p. LI, Cotelier
p- 544, fiir den Text sonst unerheblich).

folgt fol. 271¥ lin. 1 To0 avToD, inc. Ei Auépa xupiou dig
xiha &tn, expl. waktmipiév éomt vodg xabapdg Vo mvevpoTikfig
KEVOUUEVOG TVUWIOEWS, mir nicht bekannt.

folgt éx 10D Piou TOO dyiov Evaypiov cuyyrpapévrog
und TTaladiov, inc. Eméomoay Tovtw Tpeig daipoveg év oxh-
patt kKAnpkdv, expl. BapeicBon Umd TG povotntog (cf. Pallad.
historia Lausiaca c. 86 Migne 34 p. 1194 B), ed. Cotelier p. 117.

folgt fol, 272 lin. 1 Evaypiov mpdg ’Avaréhov, mepi T@V
okt Aoyioudv, inc. ‘Oxtdd eion, expl. mAfiBog 6pwuevov = Mi-
gne p. 1272—1276 B, zuerst gedruokt von Bigot in Palladii vita
8. Io. Chrysost. Parls 1680 p. 849 “e duobus codicibus Regiis’
d. i. unser Paris. Gr. 1220 = Reg. 1770 und Paris. Gr. 39 =
Reg. 3441 fol. 214 (der hiermit schliesst); Bigots Abschrift ‘e
codice Regio’ steht im Paris. Gr. 3099.
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Darauf folgt nun aber noch, wovon auch im Catalog nichts
bemerkt, fol. 272¥ unten, ohne besondern Titel TTévre eioiv ai ép- | IO IS
yaoio, o dw 6 0€d¢ BepameveTanr xTA. und das ist genau das, J I I I q
womit die alte’ latennhche Uebersetzung von ‘De octo vitiosis
cogitationibus’ fortféhrt: ‘Quinque sunt opera, quorum adinmento
Dei benevolentia conciliatur’ 8qq. und so fort bis xai évi uévy
évwOnoetar = ‘et duntaxat uni copulabitur’, Mlgne P 1278 A, [\ V R
Der Rest des fol. 273 ist leer, fol. 274 folgt Tod ayiou Neilou
xTA. Wie das Stiick in der lateinischen Uebersetzung unter die
Sohnften des Euagnus gerieth (binter ‘De octo vitiosis cogita-
tionibus’ wie eine dazu gehorige Fortsetzung), ist danach leicht
erklirlich, aber dass Euagrius der Verfasser sei, daran ist jetzt
ﬁberhaupt nicht mebr zu denken. Denn dieses ganze Stiick ist,
wie ich schon nach der lateinischen Uebersetzung geargwohnt
batte und nun klar in die Augen springt, nichts als ein ganz ge-
meines junges Klorilegium aus wenigen z. Th. ganz bekannten
Spriichen, aber ohne jede Spur von Euagrius, und zwar stehen
im Par. sogar meist noch die alten Lemmata, die keinen Zweifel
mehr tibrig lassen. So ist zum Anfang am Rande ganz klar nnd
deutlich beigeschrieben 700 pe*fdkou Bacikeiov; zu “Qonep 106
o‘wua T00T0 TO Huétepov xTA. = “Quemadmodum corpus hoc no-
strum’ sqq. TOD Xpudoo“réuou Als ganz neue Sentenz folgt auf
oTepnOfivan mpoCevxfic = precatxone orbari’: Mwnuovevtéov yap ! R
08eod pdAlov § &vanveuméov = “Dei crebrius recordari quam
spiritum ducere oportet’, das ist aber, wie sich nun herausstellt,
genau Gregor. Naz. or. 27 (nicht Sextus 289 vgl. Gnomica I
p- XLVIII). Darauf kommt der berufene Abschnitt ‘’Avaveoicbw
o mepl Beod Aéyog (om. n&)\)\ov) fi T oitia.  Tuvexéotepov voer
Tov Beov i dvamver kTA. = ‘Fac sermonem de deo frequentius
quam cibum repetar. Da operam ut crebrius deum in mente ha-
beas quam spiritum ducas’ sqq. (naturhch wie alles Uebrige als
fortlaufender Theil dieses Florilegs), in der That nichts anderes als
das dem 1. Capitel des Democrit-Epictet-Isocrates-Gnomologiums m erpressae
entsprechende Stiick des Florilegium Monacense, auch im Wort-
laut durchweg mit ihm ibereinstimmend (doch obne die Erwei-
terungen unserer Hss,, Wachsmuth a. a. 0.). Das niichste, T#g
pev cppovﬁo‘ewc; &pyov xT\. = ‘Prudentiae munus’ sqq. hat das
Lemma ‘Houyiou; dann folgt, immer fortlaufend, doch w1e ein
besonderer Titel “Opog yuxhs. Yuxh toivuv &0Tiv KTA. = * Anima
ost viva’ sqq. und so fort; endlich gegen Schluss O1 fjuepiioion
Umvor Gupatog dx)mmv A \pvxﬂg dbnpodwnv A &priav §| arar-
devsiav onpaivoucty = Diurni somni’ sqq. mit dem Lemma mepi
Um(vou) Anpoxpitou, oft in Florilegien, stammt aus Stob. Flor.
6, 55 Mein. Darauf folgt dann noch TOoU Gyiov MaEtpou Maca
lpuxﬁ xT\. = ‘Quaevis anima’ sqq. bis évwdnoerar = copnlabl-
tur’. Das letzte Stickchen ‘Octo sunt cogitationes . . . irae et
fornicationis’ fehlt im Paris. Gr. 1220.

Kurz ein ganz junges Florilegium, das etwa so zu ediren wie
es einem in den Weg gekommen unerlaubt wire: es hat mit so
vielem seinesgleichen zu warten, bis nach Bearbeitung der dlteren
originalen Sammlungen auch an diese spiitesten Ausliufer die Reihe
kommt. Seinen Werth hat es ja freilich schon durch die Aus-
lassung der in die nicht wenigen Hss. des Florilegium Monacense
eingedrungenen fremndartigen n. 9—13. Nattirlich mit Euagrius
hat das Ganze nicht das Geringste mehr zu thun, Euagrius hat
dieses bis auf Maximus Confessor (7. Jhdt.) herabreichende kleine
Florilegium ebensowenig gekannt wie Rufinus oder Gennadins die

\
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lateinische Uebersetzung gemacht habenl. Lehrreich aber ist der
Fall immerhin, indem er so recht deutlich zeigt, wie in dieser
versplitterten Litteratur jeder Tag Neues bringt und selbst das
an sich Unbedeutendste beitragen kann, Schwierigkeiten, wie sie
sich in dieser eigenartigen Ueberlieferung fortwiihrend ergeben,
asus dem Wege riumen zu helfen.

Bonn, August 1893. A. Elter.

t Wahrscheinlich ist sogar diese sog. “alte’ lateinische Ueber-
setzung einfach — modern, und — nach Paris. Gr. 1220 gemacht. Ge-
druckt ward sie zuerst von Billy (Billius) in Jo. Damasceni opers
Paris. 1577 p. 549 unter dem Titel ‘Euagrii ad Anatolium de octo
vitiosis cogitationibus’, Traktat und Florilegium zusammen wie ein Stiick,
‘ex locupletissima Reginae matris Bibliotheca petitum’. Die Ueber-
setzung ist also wohl keiner lateinischen Hs. entnommen, sondern riihrt
wie ja auch die des Io. Damascenus von Billy selbst her und damn
ist, wie mir eben noch Herr H. Omont (26. Sept.) freundlichst mit-
theilt, die von ihm benutzte Hs. keine andere als gerade unser Paris.
Gr. 1220, der einst dem Cardinal Ridolfi und dann Catharina von Me-
dicis gehorte. Dass Billy trotz der Lemmata den fremden Anhang
mit Euagrius zusammendruckte, ist freilich merkwiirdig, merkwiirdiger
wie diese Lemmata, die auch er wenigstens z. Th. noch hat und die
auch bei ihm die Fremdartigkeit der Fortsetzung erkennen lassen,
spiter in den Ausgaben verschwinden. Es stehen niémlich bei Billy
am Rande ausser einigen Inhaltsangaben {wie auch zum Anfang ‘Quin-
que sunt opera’ 8qq.) noch die Lemmata ‘Chrys. de Orat.” zum Absatz
‘Quemadmodum corpus’ eqq. in der Mitte = Paris. Gr. 1220, ferner
zu ‘Dei crebrius’] ‘ Naz.', dieses richtig erginzt; die iibrigen in Paris.
Gr. 1220 fehlen freilich seltsamerweise, dafiir steht aber noch °Naz.’
je zu ‘Homo nulla re] Parum cauta] Sane ratiocinationis] Animee
purae] Nulla omnino] Sagax atque’}, was also Billy falschlich zu-
gesetzt haben miisste (wie auch den Schlusssatz * Octo . . fornicationis’);
endlich hat er dem “Opog wuxi}q in Paris. Gr. 1220 entsprechend in be-
sonderer Zeile die Ueberschrift  Definitio animae’. — Billy’s latei-
nischer Text ging im Ganzen so iiber in die Bibliothecae Patrum seit
der zweiten Auflage von de la Bigne Paris. 1589 t.5 p. 1332 (die erste
erschien 1575 ff.), so in die Colon. 1618 t. 4 p. 926 und die Lugdun.
1677 t. © p. 1234. Dagegen seit der Paris. 1644 t. 5 p. 700 bleibt
von den lfemmamn, ob durch Zufall oder Absicht weiss ich nicht,
nur mehr das einzige nach Paris. Gr. 1220 berechtigte ‘Chrysost. de
orat.” (und zwar wie in Paris. Gr. 1220 jetzt neben den Anfang des
Absatzes gestellt), und so hat auch die Lugdun. 1677 t. 27 p. 98. Als
dann Bigot 1680 von ‘ Euagr. ad Anat. de o. vit. cog.” nach ehendemselben
Paris. Gr. 1220 (u. 39) das griechische Original edirte (s. 0.), brach er
richtig mit wARABo¢ dpwnevov ab und liess das angehingte Florilegium
TTévte eiciv al épyaciai, das ja wirklich mit Euagrius nichts gemein
hat und von Billy nur so mitgenommen war, einfach bei Seite. Die
erste griechisch-lateinische Bibliotheca Patrum, Galland 1770 t. 7 p. 577
verband endlich den griechischen Text Bigots (Euagr.) mit dem land-
ldufigen lateinischen (Euagr. und Floril), indem sie, wo der griechische
aufhoért, den lateinischen ruhig weiterlaufen ldsst, ohne die Herkunft
und Fremdartigkeit der Fortsetzung zu ahnen: ‘Graeca porro ex Bigo-
tiano edito descripsimus, apposita vulgata interpretatione in Bibliotheca
Patrum Parisiensi exstante; neque illa praeterea omisimus, quae in suo
exemplari legebat vetus interpres, sive Rufinus, sive Gennadius, ex aliis
fortasse, ut videtur Tillemontio (mém. eccl. 10 p. 385), Evagrii lucubra-
tionibus asceticis excerpta’; die Marginalien aber (Rubriken und Lem-
mata) sammt der. Ueberschrift ‘ Definitio animae’ sind hier auf einmal
ganz verschwunden: damit ist 'die letzte Spur des Florilegiums ver-
wischt und der umfangreichere ‘alte’ lateinische Euagrius, der uns so
lange genarrt, fertig. Blosser Abdruck von Galland ist Migne.

Universitiits-Buchdruek 'voiOulOooﬁlhlm. '
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picteti nomine apud Joannem Stobaeum sententia-

rum magnus numerus legitur, quas Epicteti non
esse inter viros doctos constat, nam neque in disserta-
tionum libris servatis talia reperiuntur et a disciplina
Epictetea aliena sunt, sed ad Sexti et Pythagoricorum
sententias nuper editas multo propius accedunt et eius-
dem fere aetatis similisque ingenii produnt scriptorem
gnomicum dignum potius qui cum illis quam cum
Epicteto conferatur. quisquis autem composuit aut Epi-
cteti nomen inscripsit, in florilegiis eadem saepius Mo-
schionis cuiusdam nomine feruntur, et in Moschionis quae

exstant sententiarum collectionibus multa insunt cum illis .

communia ; quae apud Stobaeum non reperiuntur, et ea
ita comparata sunt, ut eundem auctorem facile agno-
scas sive Epictetum personatum sive Moschionem quem
aeque ignoramus. et licet numero delectu dispositione
sententiarum longe inter se differant atque speciem
praebeant diversissimam, tamen adeo ea omnmia in-
ter se cohaerere, ut facili opera illud gnomologium
unde et Epicteti et Moschionis q. d. sententiae fluxe-
rint in pristinam formam restitui efusque natura atque
indoles monstrari possit, dudum intellexi cum Moschio-
nis collectiones tum ineditas pertractarem. has inte-
rim Henricus Schenkl ex suis meisque schedis protulit
(die epiktet. Fragmente 1888, p. 77), nunc idem et
Stobaei Lpictetea et Moschionis florilegia duo singula
deinceps apte exhibuit in Epicteti dissertationum cdi-
tione (append. C—F) p. 461 sqq. quare jam meum
esse duxi ut post Sextum hoc quoque gnomologium
sive Epicteti sive Moschionis dicere malumus ex variis
syllogis in antiquum statum reductum proponerem.
agitur autem de collectionibus hisce:

C) de sententiis Epicteti quas per varia capita di-
stributas servavit Stobaeus (Epictet. ed. Schenkl app.
C p. 461), quibuscum coniungendae sunt

D) sententiae Epicteti quas cum Stobaei fragmentis
codicis Vaticani 1144 nuper edidi (mus. rhen. 47, 130,
Schenkl app. D p. 479), ita ut eius quod excerpsit
Stobaeus gnomologii Epictetei has habeamus partes

Ecl I fr. 11—14 (D 1—4) ex cap. 11 11 xp©y céBerv
10 Belov
Ecl. II fr. 17—21 (D 5—8) ex capp. 32 sqq. wept @ihiag
Flor. 1, 125—171 Hense (cf. mus. rhen. 39, 392) =
1, 46—52. 5, 84—106. 1, 54—57. 5, 107—117.
3, 77—178 Mein. (C 1—47) ex cap. mepi Gpetiig
Flor. 9, 40—48 Mein. (C 48—56) ex cap. mepi dikaro-
civng
Flor. 43, 19 Mein. (C 57) ex cap. mepi Tdv év Taig
TONETL dDuvaTiV
et Flor. 46, 79—88 Mein. (C 58—67) ex cap. mept
Gpxiic.
his accedunt
F) Mooyiwvog UmoBiikar (inc. TTapapulatte oauTdv
kTA.) in multis codicibus traditae (Schenkl app. F 1—18
p. 486) et
E) Mocxiwvog yvibuar (inc. Béhtiov dhirdxig xtA.)
collectionis amplissimae Parisiensis (cod. 1168) prof.
300—324 (Schenkl app. E 1—25 p. 481). inter has
syllogas quae ratio intercedat quaeritur.
ac primum quidem mirum est Moschionis illas re-
censiones saepius cum Epicteteis quam inter se con-
gruere, nam coeunt E2=F 16 et E8 =F 6; contra
F11—13. 16. 18=C1—3. 7.9 et E9. 10. 11 =C
13. 15. 27, unde elucet non ita diversa ea esse ut de
communi fonte desperandum sit, nam apparet subesse
ordinem ex quo omnes pendeant eumque prae ceteris
a C teneri. neque tamen ab ordine descivit F, nam
ita convenit inter C et F, ut ordine religiose servato
ex pleniore sylloga suum uterque delectum instituisse
censendus sit, et si C et F componas illam recupera-
veris: F1—10 (| F 11—183 =C 1—3 || F 14. 15 et C
4—6||F16=CT7)|JF17 et C8||FI8=C9. qua
re hoc simul efficitur I non totius operis, sed exordii
tantum esse epitomen, nam ultra F 18 = C 9 non
pertinet.
paullo difficilior res est in E, sed ex parte vidimus
ordinem eum sequi cum F C consentaneum: E 8—11.
=F 6. C 13. 15. 27; idem cadit in priores eclogas

PN



huius recensionis, nam E 1. 2. 7=C 4. 7 (=F 16).
86. quod explicari nequit nisi sumimus collectionis E
conditorem non semel sed iterum antiquam syllogam
excerpsisse. quae si rccte statuimus, haec quoque
eodem modo quo F cum C coniungendae et E 3--6
inter C 7 et C 36 inserendae sunt, ita ut quattuor
jam nacti simus cpitomas C, F, E 1—7, E 8 sqq.
sed plures supersunt Stobaei epitomae, cum non uno te-
nore omnia descripserit, sed hinc illinc ea deprompserit
quae in singula capita distribueret, ut C 1—47 selegit
quae in capite mepi Gpetfig poneret. cum his fortasse
alia olim coniuncta erant quae Stobaeus suis rationi-
bus ductus aliis capitibus consignavit. atque recurrunt
D 5 = E 12 (quae est alterius epitomae E) et D8 =
E 5 (quae est prioris E). qua re ni fallor demonstra-
tur D 5—8 certe inserendas esse inter E 11 et E 7
= C 27 et C 36. quinta igitur est epitome D et quinque
epitomis contextis hac quidem in parte (ab F 1 usque
ad E 5 = D 8) antiquae syllogae imaginem et exem-
plum locupletissimum tenebimus, ut ex tabula infra
proposita facile intellegetur.
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de s. 1—4 et 51 sqq. cum singulis mox videbimus,
interin paullisper subsistamus, dixi nuper cum Cli-
tarchum ederem in describenda gnomologiorum hi-
storia a codicibus semper proficiscendum esse. nunc
si eclogas eo quem supra constituimus ordine compa-
raverimus, statim apparebit quam juste rem egerimus.
nam ipsas illas diversarum collectionum sententias in
unum locum convenire videmus, quibus idem argu-
mentum tractatur, atque cum in singulis collectionibus
velutin E nullo fere ordine se excipiant, epitomis com-
positis optime omnia decurrunt et lacunae quibus antea
hiabant quasi sponte supplentur; e. g. C27 = E 11
(s. 44) est mept @iNiag, eandem autem rem spectant
et E12=D5 et E5=D 8 (s. 50) et quae inter-
cedunt D 6. 7 et E 3. 4 quac antea inter E 2 (=C 7
I 16) et X' 5 suspensae haerebant, ita ut eo quem
diximus modo coniunctae egregiam sententiarum mept
@ikiag seriem (s. 44—50) efficiant. qua re non solum
pristini gnomologii ordo restituitur et qua ratione sin-
gulac sententiae inter se disponendae sint definitur —
velut D 5—8 cum C 2/ recte coniungi, non tamen
coire cum C 28—85 si argumentum respicimus mani-
festum est (de E 13, 14. 6 cf. adnot.), aut C 8 ’EEé-
tale gautév, TOTEpa TAOUTElV Béhelg fi €vdatMOVETV
kT\. collocandam esse ante F 17 Mp @elye meviav
kTA. — scd ordine restituto natura quoque et com-
positio illius gnomologii aperietur ut infra accuratius
persequemur.

vidimus Stobaeum largam quidem copiam sententia-
rum iu capite mept apetfig exhibuisse (C 1—47), par-
tem tamen (D 5—8) exsecuisse (inter C 27 et 28) et
capitibus mept @ikiag dedisse. tertium excerptum ex
Epicteti sententiis posuit in capite mepi dikaoouvvng
(C 48—56). quod quem locum olim tenuerit iam in-
vestigandum est, atque quoniam scriptorem cognovi-
mus de eodem argumento plura deinceps proferentem,
certe eclogas illas Tepi dikaioovvng Stobaeum uno loco
coniunclas repperisse, non ipsum variis partibus spar-
sas collegisse censebimus, ut E sententias hinc illinc
delibatas contulit. iis autem quae supra composuimus
eas pracimnissas fuisse propter I’ 1—9 probabile noun
est, quibus procul dubio profanarum sententiarum ini-
tium continetur; locum multo inferiorem fuisse mon-
strat . nam cum E 11 =C27 (s. 44), E12=D 5
(s. 45), E 13. 14 =s. 51. 52 verisimiliter fuerint, iam
E 15 ==C 53 esse animadvertimus. itaque C 48—56
ante s. 53 collocandae non sunt. neque tamen ut
nunc in Stobaeo leguntur eclogas mept dikaoguvng post




eclogas mept Gpetfic i. e. post C 47 demum cxstitisse
putaverim, nam C 47 et C 48 tam diversi sunt argu-
menti ut in antiqua sylloge hanc illam excepisse nullo
modo credi possit. ita enim qui hoc gnomologium
confecit sententias inter se conexuit ut non solum de
eadem re plura deinceps componeret, sed etiam verbo-
rum et sententiarum quadam similitudine ductus ad
nova procederet, sic quae cum C 47 coniungenda sint
mox apparebit. C 48—56 autem si neque subiungen-
dae sunt neque praefigendae sed uno loco inserendae,
i. e. si Stobaeus in serie C 1—47 post s, 52 eas omisit ut-
pote capiti nono aptiores quam primo, ut D 5—8 sepo-
suit utpote libri Il capitibus wepl @iNiag magis conve-
nientes, vix aliam scdem ab iis desertam esse conieceris
quam post C28—30 (s. 54—56) ubi agitur mepi d\n-
Oeiag kai dOEng, praesertim si conferas s. 11 xai di-
xa10¢ ovx O did d6Eav Ti veinag GANG O &ArBetav
et C 48 quae incipit “Qorep GAn0H¢ Zuydg. .. olitw
xai 6 dikaiog xpitiig kTA. nam tali modo verborum
quadam repetitione solere nostrum gnomologum senten-
tias inter se conectere infra videbimus, quare dum
nova auxilia afferantur quibus aequior locus indicetur,
C 48—56 (cum E 15 = C 53) inter C 30 et C 31
{qua de cf. adn.) ut s, 57—65 inserendas esse duxi.

facilior autem res est expeditu in ceteris quae Sto-
baeus servavit excerptis. atque quae in Flor. cap. 45
et 46 descripsit wept TV év Taig MOAeot duvatdv kai
apyfig (C57—67) quin ea quoque uno loco item con-
iuncta invenerit dubitari nequit. ex I quae comparari
possint ut illarum ope quo referantur cognoscamus
non adsunt, tamen de sede ambigendum non est.
nam quominus inter C 1— 47 inseramus argumento pro-
hibemur ab illis diverso. sed eclogarum C 1—47 ulti-
mis proponuntur 0iKOVOMIKG quaedam et omnium ex-
trema C 47 comparatio est de navigio petita, ab cadem
autem imagine incipiunt C 57—67, ita ut illa transitum
fieri appareat ad moMiTikd quae certe cum ultimis in-
ter C 1—47 et rebus et stilo congruunt. quin etiam C 47
et C 57 et verbis et sententia tam arte inter se co-
haerent ut, nisi illius memineris, quid C 57 sibi velint
verba autdg OMiyoig dpkovMeVog non prorsus intellegas,
itaque C 57—67 cum C 1—47 (=s. 15—82) coniun-
gere et his illa continuare (=s. 83—98) non dubita-
vimus; simul vides quam recte C 48—56 (mepi dikaio-
ouwmg) a C 47 procul habenda esse supra conten-
derimus,

unum superest Stobaei excerptum seu potius excer-
pti exile fragmentum Vaticanum D 1—4 i. e. senten-

tiae de deo, quas ex more illius aevi initio omnium
positas fuisse non probabilis coniectura sed res est
certissima. de eclogis quibusdam a Stobaeo Pythago-
rae (Flor. 18, 33—35) aut Hypsaei nomine (Flor. 97, 30)
citatis postea dicetur.

restat E, non simplex sed duplex epitome E 1—7
et £ 8—15 quae quam bene cum ordine supra de-
monstrato congruat non est quod iterum exponam.
cum omnibus partibus optime convenit quamvis pauca
et suo usus ordine delibaverit. tantum C 57—67 spre-
visse videbatur, neque tamen prorsus neglexit. nam
E 16 quidem cum C 67 tam cognata est, ut haud te-
mere illi (= s, 93) hanc subiungas (= s. 94). quod si
recte factum est, non minus recte cam E 15 senten-
tias illas mepi dikaoolvng C 48—56 ante C H7—67
et quae ab iis divelli nequeunt C 31—47 supra in-
sertas esse comprobatur. — secuntur in E s. 17—25
quarum apud ceteros nulla recurrit. atque cum ex su-
perioribus paucissima excerpserit, quod in extremis
sententiis E tantum abundare videmus, sane mirum
est. E 17 quidem et 18 ita comparatae sunt ut ver-
sus finem olim positas fuisse non negaverim (cf. e. g.
Clitarchum qui inc. “Emov 0e, expl. Zogol . . perd
Thy TeheuTiiv T0 kA€o ddetar), sed quae restant si-
quidem omnia sunt Moschionis vix iusto ordine exhi-
bentur. possis suspicari tertiam esse epitomen, si
comparaveris E 19 cum s, 14 sqq. (t0xn), E 23 cum’
s. 24 sqq. (mevia), tamen reliquas quomodo interseras
non liquet neque credi potest E in tertio hoc delectu
ne semel quidem in eclogam incidisse a ceteris collec-
tionibus allatam. quare tutius visum est E 17—25
suo loco relinquere et in fine omnium appendicis in-
star collocare. hoc unum addo, ut in Moschione E,
plane eodem modo in Clitarcho C — quae eadem
est collectio Parisicnsis — priore parte satis accurate
cum ceteris recensionibus congruere, nova multa in
fine adicere,

his rebus feliciter peractis et de singulis collectio-
nibus et de antiquo gnomologio Epicteti seu Moschio-
nis rectius iudicari potest, atque F fragmentum tautum
esse sive quintae fere particulae (s. 5—26) excerptum
supra iam cognovimus. plura non exstare valde do-
lendum est, nam etsi nonnulla et ipse praetermisit
(v. s. 18. 20*—22. 24), tamen ceteros tam longe su-
perat, ut totam illam seriem s. 6 —13 fere solus ser-
vaverit, nam frustulum tantum (s. 10) inde decerpsit E.
sed magis etiam mirandum est vel pusillum illud frag-
mentum per medii aevi saecula adeo in deliciis habi-



tum esse ut totiens describeretur (cf. i. p. 11), prae-
sertim in codicibus Baoih\ik@v ubi plerumque legitur
inter testamentum Gregorii Theologi et tractatum de
bissexto — sunt autem praecepta . . folium quartae for-
mae unum vix excessura; quid enim multis ad recte
beateque vivendum praeceptis opus?’ ut dicit Kollarius
ad Lambecii comm. 5, 33R.

ad Stobacum ut transeamus, ea primum examinanda
sunt quae sat integra in Florilegio q. d. leguatur. at-
que auctor gnomologii post sententias de deo quas
D servavit, in iis quae I' potissimum debentur gene-
raliter exorsus concludit s. 138 et 14 My migTeve TOXN
kol moTevoelg Bed, deinde pergit s. 15 ‘O TUXn Blog
oupntemheYpévog Eoke xewdppw motoud KTA. ab hac
sententia in capite mepi &peTig incipit Stobaeus et
magnum deinde eclogarum numerum in opus suum
transcripsit. sed mireris eum a s. 15 neque a s. 16
Yuxh dmihoboa dpetij Eoikev devvaw mnyf xTM. ini-
tium fecisse, nam s. 15 non dpernyv spectat, sed TU-
Xnv de qua antea (inde a s. 12) agitur quamque mittit
scriptor inde a s. 16 ut ad dpetiv progrediatur; sed
quoniam verborum structura s. 15 et 16 coniunctae
sunt, ea de re cum Stobaeo non disceptabimus. ve-
rum ne proxima quidem proprie ad caput mepi dpe-
Thi¢ pertinent. nam ne dicam de s. 18 sqq. quae
sunt mepi QUOPTNUATWY et quarum pars (s. 19—20%)
mirum in modum sub Pythagorae nomine in cap. 13
mepi mappnoiag legitur (cf. etiam Fl. 13, 24. 26. 27)
et hanc ob causam a Stobaeo nunc omittitur, certe
quae inde a s. 24 usque ad s. 43 (una excepta s. 25
qua de v. i.) plene descripsit, non sententiae sunt mepi
dpethg, sed mepi ThoUToL Kal meviag (suo prooemio in-
structae 'EZérale oautdv kTA.) et mepi oitou xai mwo-
T0U. quae omnia Stobaeus procul dubio ideo con-
tinuavit, quod eodem modo ea in exemplo suo coniuncta
repperit neque in capita discripta habuit. nam capita
si in codice fuissent aut tituli singulis partibus in-
scripti, in sua quaeque capita distribuisset et senten-
tias mept mhoutov c. g. Flor. ¢. 91—97 dedisset.
transcripsit igitur ut erant neque legentis sed suo
commodo consuluit. quamquam ea illuc potius spec-
tare eum non fugerat. nam ut s. 19—202 in Flor. cap. 1
omisit ne post Flor. 13, 33—35 iterarentur, ita s. 25
nullam aliam ob causam hic praeteriit nisi quod Flor.
cap. 97 (inscr. oUYTKpIO1g Teviag kal mAoutou), 30 etsi
Hypsaei nomine eam iam collocatam videbat. — quae
sequebantur sententiae mepi @iNiag eas quidem sepa-
ravit et exsecuit ut in libro Il poneret unde sumpsit

D, sed tam leviter rem egit, ut s. 44 quae manifesto
eodem pertineret relinqueret et cum eclogis illis mwepi
m6Tou dormitanter in capite mepi dperii¢ describeret.
utrimque igitur et s. 15 et s. 44 fines excessit, finibus
diversissima inclusit.

inde a s. 44 quot eclogas mepi @ikiag et qualia
cum illis transiluerit non constat, cum libri I et II in-
tegri non supersint. sed in capite mept dpeThg rursus
pergit inde a s, 54, verum quae legimus aperte sunt
sententiac mept dAnBeiag kai dbOEng, quas ni falior quod
miscellae videbantur farragini capitis mept &petiig re-
linquere quam alium in locum deferre maluit, sententias
57 —65 recte seiunxit et capiti wepl dikatoguvng tri-
buit, sed in capite mwepi &petfig iterum inde a s. 66
composuit sententias primum mepi éAevBepiag kai dou-
\eiag, deinde oikovouikd nonnulla tamquam alius lo-
cus non pateret, atque ea quoque procul dubio ita
descripsit ut in sno exemplo coniuncta exstabant. tam
diversa Stobaeus uno in capite constipavit sua ipsius
dispositione neglecta, tamen ipsi neglegentiae debemus
quod per tam prolixum excerptum ordinem atque ne-
xum sententiarum qui antiquitus fuerunt recognoscere
licet. quid mirum igitur quod Conr. Gesner ordinem
codicum turbatum esse ratus transpositis eclogis Sto-
baeo succurrere sibi visus est et C 8—30 (s. 24 sqq.
’Efétale oautdv, moTepa TAouTelv B€N€ig kTA.) et
35—45 (s. 71 sqq. “Omep @evyveig madeiv xTA.) in
cap. Tepi CwPPoouvng (5, S1—117), C 46 et 47 (s. 81.
82} in cap. mept @povnoewg (3.77. 78) detulit et C 22
(s. 34) in cap. mepi kaxiag (2,30) repetivit, quamquam
ne ita quidem ut benc dispositae essent perfecit. yuae
nunc O. Hense in codicum ordinem restituit (cf. mus.
rhen. 39, 392), recte eum restituisse et rerum argu-
mento et ceterarum collectionum ordine comprobatur.
— in C 47 explicit excerptum varii argumenti capitis mepi
dpetiig, ab oeconomicis sententiis politicas (C 57—67)
Stobaeus separavit., quarum unam rettulit ad cap. 45
mept TV év Talg mohest duvatwy, reliquas ad cap. 46
mepi GpxAig xTA. ut quae coniunctac erant non di-
velleret. locum quidem recte adsignavit, sed iterum
compilatorem deprehendimus non nimis accuratum.
nam cap. 46 mepi apxfic xai Tod dmolov xpn eivar TOV
@pxovra si examinaveris, multa ibi reperies de aequo
judice dicta et similia eorum quae ex Epicteto ca-
piti mepl dikawoguvng mandaverat. qua re et ipsa id
certe comprobatur, Epicteti sententias mepi Odikaro-
ouvng a sententiis mepi oikiag et mept mohiteiag re-
motas atque illis anteriores fuisse.




quae idcirco fusius persecutus sum, quia maxime
idonea videbantur ad illustrandam artem atque rationem
_ qua in componendo thesauro Stobaeus usus est. nam
quod tam varia in uno capite congessit, documento est
exemplum quod Stobaeus secutus est sententias non
inscriptionibus seu paragraphis distinctas habuisse, sed
delectum jpsum Stobaeum instituisse. quod quo iudi-
cio fecerit vidimus. hinc autem expiicatur diversa illa
quace in Stobaeo observatur excerpendi consuetudo. nam
e. g. placita philosophorum per omnia capita distribuit
quippe quae ipsa secundum capita discripta essent eadem-
que capita essent quae suae dispositioni fundamento
erant. contra Epictetum in paucas easque maiores partes
divisit et paucis capitibus adsignavit, quod etsi ad rem
parum apte factum est, nobis eo utilius evasit ad pri-
stinum ordinem recuperandum; rursus aliter in Epi-
cteto rem gessit E qui ut verus florilegus hinc illinc
sententias excerpsit et suo modo composuit. itaque
Stobaeus e. g. definitiones s. 8 sqq. singulis capitibus
tam convenientes praetermisit aut alia aliis adnexuit et
diversissima constipavit potius quam iustam scdem
quacreret.
gandos maximi est momenti. nam siquis dum sen-
tentiarum thesaurum' condit' Epictetum satis habuit
paucis capitibus quoquo modo consignasse, ille colle-
ctionem ipse non composuit sed thesauro qui praesto
erat usus paucis levi manu aliunde adiectis novam atque
auctiorem tantum editionem .paravit. haec igitur ciusque
generis additamenta secernenda sunt, quibus secre-
tis florilegium nanciscimur id quod Stobaeus adhibuit,
nam multa fuerunt inde ab antiquissimis temporibus
collecta quae iterum atque iterum describebantur, au-
gendo minuendo transponendo nova facie induebantur,
fundamenta operis ab ipso Stobaco iacta non sunt, totam
dispositionem aliunde accepit; quae male posita sunt
magnam partem c¢i debentur, initia et exitus partium
quas singulis capitibus ipse addidit non semper apte
distinxit (ut in Epicteto et s. 15 et 44 una transcri-
psit), ita ut sacpius et quae olim praecesserint et quae
subiuncta fuerint aliquo modo divinare possimus (cf.
de simili errore in Democratis sententiis a Stobaeo
commisso de Stob. cod. Phot. p. 7!). prae ceteris
autem caput mepi dpetii¢ (illuc enim omnia referri
possc videbantur) ut nunc e codicibus restitutum est
egregium adest Stobaei ingenii atque artis documen-
tum. sed haec iam releganda sunt, nam de Stobaei
fontibus et singulorum capitum velut c. 46 origine ac
compositicne et de gnomologiorum Graecorum historia

quae res ad fontes quoque Stobaei inda-

universa alio loco uberius agetur. unum addam, Pytha-

yorae et Hypsaei sententias (Flor. 13, 33—35 et 97, 30)
in illo florilegio quod Stobaecus denuo edidit et Epi-
cteteis .auxit jam exstitisse, nam illarum gratia Epicte-
teae collectionis easdem sententias 19—20* et 25
omittencdas esse censuit (cf. s. p. 6); ni fuissent,
ipse Stobaeus si exscripsisset, cum s. 19—20* etiam
s. 18 ibidem exhibuisset. sed neque aliis nominibus
tam parva excerpta alio transferre neque in Epicteto
ut Flor. 13, 34, 3) fieri videmus subsequentia lemmate
To0 avTol inscribere solebat (excepto tamen capite
mepi moMiteiag ubi codices nescio quo iure singulis
eclogis 100 avtol appingunt). utut est, ad Epicteti
gnomologium redintegrandum cum s, 19 —20 etiam Py-
thagorae s. 20% quae e Flor, 13, 85 accedit aeque ute-
mur. nunc videamus de Stobaei partibus deperditis.
si in eis quae exstant C cum F comparamus, inde
a s, 15 Stobaeus omnia plene descripsit exceptis quas
modo dixi s. 19—20% 25; quae antecedunt in F, in
Florilegium non recepit. quae si in Eclogis posuit,
nam sine causa nil abiciebat, fortasse similiter atque
in libri 1Il cap. 1 wepi Gpetig in libri I initio quod
erat &maivog @llodo@iag talia congregravit (prae-
sertim cum profanarum sententiarum esset exor-
dium), nam illud quoque multifarias eclogas compre-
hendit, velut Demetrii et Sosiadis easdem fere VII
sapientium sententiarum collectiones quas nunc in
cap. mwepi apeti¢ (1, 172. 173 Hense) legimus (cf. de
Stob. cod. Phot, p. 67). ut in F, ita in E vix insunt
quae Florilegii partibus inserere possis (cf. s. p. 3),
quae restant igitur eadem cum diligentia probalititer
in Eclogis paucis quidem capitibus exaravit, atque
frustula quaedam Eclogarum Vaticani codicis bene-
ficio nobis reddita sunt. quae -tam parva sunt ut
Epicteti quoque s. D 1—4 et 5—8 nonnisi rudera
Epicteteorum capitis de deo et capitum mepi QiNiag
habenda sint. auctor enim qui philosophiam cottidia-
nam tanta industria et verborum profusione persequi-
tur, in scntentiis de deo a quibus exorsus est non
minus prolixum se praestiterat. quae in D exstant
proprie non deum sed TG xpN elxeoBar Oed spe-
ctant, multo plura sine dubio de diis et deorum cultu
antecedebant in quibus illius aevi homines Pythagorici
(cf. Sext. app. 1I) multi erant. alterum autem frag-
mentum de amicitia quod quem locum tenuerit ipsius
Stobaei socordia (s. 44) prodidit, exile excerptum ex
capitibus Stobaei deperditis esse collectione E demon-
stratur, in qua ex eisdem partibus nova plura accedunt.



nam cum in C 1—67 quae in E recurrant 6 sint, in
iis quae inter C 27 et 28 excerpta sunt ut in Eclogis
collocarentur 7 fere sunt meplt @ihiag et quae cogna-
tae sunt eclogae; cum D tantum 4 servaverit, plas 70
olim fuisse probabiliter conieceris, quarum specimen
aliquod in D 5—8 recuperavimus. ex ceteris singulas
quidem sententias ad certa capita (mepi eOdoEiag, mepi
@nung sim.) facile rettuleris, sed Stobaeo hunc morem
non fuisse vidimus ut sententias discerperet. ita neque
s. 8 sqq. in Florilegio exscripsit neque s. 14 sim. in 1
cap. 6 mepi TOXNG neque s. 53 (E 6 quae cum eclogis
de amicitia verisimiliter coniuncta erat) in Il cap. 46
mepl axapiotiag. denique eorum quae restant E 16—25
neque numeris neque argumento abutar ad plenioris
gnomologii formam refingendam, cum neque satis con-
stet de his eclogis et si rem spectamus in Florilegium
potius cadant quod integrum ad nos pervenit,

F cognovimus fragmentum esse ex gnomologii ini-
tio sumptum, Stobaeum repperimus totum gnomologium
habuisse et per pauca capita distributum descripsisse
(licet multa codicibus mutilatis perierint), restat ut quae-
ramus quo modo E et qui eiusdem est familiae Maxi-
mus in excerpendo Moschione versatus sit. atque
ille quidem singulis sententiis hinc illinc delibatis et
per duplicem (sive triplicem) epitomen excerptis re
vera florilegium condidit et syllogen tam novam effecit,
ut pristinae formae ne speciem quidem aut vestigia
agnoscas, quo factum estut e.g. E12=D5,E5 =
D8; E8=F6, E2=F16; E 9—11= C13-27,
E 7 = C36, vel ut ea quibus idem argumentum trac-
tatur divulsa sint ut mepi @iMag E 11. 12 et E 3—35,
E 14 et 23 (siquidem haec olim coniuncta fuerunt).
nec solum paucas easque breviores elegit, sed etiam e
contextu solvit velut s, 10 ex s. 8—13, ex s. 71 initium
(cf. s. 44), ex s.30 ultimam partem excerpsit, atque ut
nunc in E leguntur, et E 1—12 et 13—25 omnes ta-
lem speciem prae se ferunt ut primo obtutu hae qui-
dem ab Epicteto alienae videantur; sed breviores etiam
e. g. sententiae mepi dikatoouvng sunt, et formam coar-
tatam excerptor reddidit: quid sit cur ab auctore ea
abiudicemus ad s. 95 declarabitur. item verba interdum
mutavit ut hac quoque re E a C longius distet quam
F, cf. ad s. 18, et s. 32 cum breviatio minus cederet
monstrum evasit; quamquam in ipso quoque Stobaeo
haud minus differunt codices et Trincavelli editio, ubi
multa consulto et audacius mutata sunt. quae si com-
putaverimus, quidquid est cur apud Stobaeum Epicteto,
in ceteris collectionibus Moschioni inscribantur, non

diversae sunt syllogae, sed unius gnomologii varia
exempla sive recensiones variis rationibus ex eodem
fonte derivatae.

cum E coniungendus denique est Maximus, qui ubi
Epicteti nomine nostras sententias affert, Stobaeanae
sunt (ex collectionis Parisiensis epitome Stobaei de-
ductae), ubi Moschionis, eiusdem est collectionis Pari-
siensis pars illa quam E designavimus, atque cum in
Moschione E unum ducem sequeretur- (cf, ad s. 29),
accidit ut et excerpta eadem repeteret et verba (cf.
ad s. 82) et ordinem teneret quem innovavit L, ita ut
in singulis capitibus cum E congrueret, contra antiquam
vero seriem peccaret, cf, Max. cap. 6 =E 3. 4. 5.
12 =s. 48. 49. 50. 45 (Max, cap. 8 =L 6. 14 =s. 53.
52; Max. cap. 12 = E 10. 23 = s. 32, 101 coll. 24sqq.}.

iam Epicteti seu Moschionis gnomologio omni ex
parte ni fallor feliciter restituto, quoniam neque de uni-
tate operis neque de ordine dubitari potest, sequitur ut
de auctore atque compositione quid statuendum videa-
tur exponamus, atque si rem spectamus e. g. in Sto-
baei capite mepi Gpetfig varias partes facile distingui
iam Henricus Schenkl (die epiktet. Fragmente p. 10)
perspexit etsi universi gnomologii dispositio eum fuge-
rat. naturam tamen atque indolem operis non plane
assecutus est; certe quod esse dixit p. 13 ‘eine nach
sachlichen Rubriken geordnete Sentenzensammlung un-
ter dem Namen des Epiktet’ quam in capita discribere
conatus est, non satis apte dictum est.
florilegium sententiarum undique decerptum, sed unius
auctoris sunt aphorismi, neque sccundum capita ab
auctore distributi, sed altera sententia ex altera ducta
est ut tamquam filum quo omnes inter se conectuntur
cernere possis., quo ordine procedant ut summatim
comprehendamus titulis Schenkeli similibus -utamur, or-
dinem secuti quem supra indagavimus. sunt autem
sententiae

1—4 mepi Beol

5 sqq. exordium sententiarum profanarumn (wept ado-
KNTOU Qavradiag) et 14—15 mwept TOXNG

16—23 mepi dpeTig kai Kakiag xai cwepoouvng

24—31 mepi WAOUTOU Kai Teviag

32—-43 mepl TPUPRC xai ToAuTeNEiag

(32—383 611 10 xahg Zfiv TOU TOAUTENDG dlagépel

34—36 mepl oitTou Kai wOTOU

37—41 mepi éomidoewy

42—43 mepi TWV TUpa TOTOV OMNIV)

44—52 mept @ilwv (kai XpnuaTwy)

53 Tepl GYaPIOTiAg Kai €vxXapioTiog

nam non est




54—56 mwepi GAnbeiag xal dOENG

57—65 mepi dikxaoouvng

66— 73 mepi éhevBepiag xai douleiag

(66— 68 mepi wuxfic xai cupatog

69—73 mepi éheuBépwy kai dovlwv)

74—82 wepi oikiag (xai @i\avBpwmiag)

83 sqq. mepi moMTeiag,
quae tamen ab ipso auctore minime quidem tam di-
stincte proferuntur. ut sententias mepi Oeol mittamus
(nam non nisi fragmenta servata sunt), qui s. 5 sqq. per-
legerit, inveniet non simplices esse sententias, sed
scriptorem generaliter exorsum similia similibus mirum
in modum iniungere et tamquam verbo ad verbum de-
duci; ut voce Taphrrer et drpepilerg excitatur imago
navis fluctibus agitatae, cui fortitudo in bello praestanda
opponitur. deinde pergit dvdpelog Tap xTA. et simili-
ter ceteras virtutes persequitur, s. 13 autem ita con-
cludit ut ad s. 11 et 12 tantum respicere videatur (d6-
Zav et TUXNV), tum s. 14 relictis ambagibus pronuntiat
M1} mtioTeue TOXN kel mMGOTeUOElg Bel. iam TUXN menti
inhaeret et sequitur s. 15 ‘0O 10Xy Biog cuumemheypévog
€oke xepdppw moTapd © xal Yap kTA. cui statim ap-
ponit eadem verborum structura s. 16 Yux# éukoloa
apety (cf. 13 ex.) &oikev devvaw TYH" xai Yap KTA.
vides non sententias esse florilegii in modum compo-
sitas aut secundum argumentum dispositas, sed ut dixi
aphorismos qui non interrupto fere filo producuntur,
atque ita ut saepius non res sed verbum quoddam
proximae originem dederit. longum est singula perse-
qui, quare infra diductis litteris verba aut notiones inter-
medias expressi, ut aliquo modo significarem quomodo
singulae sententiae inter se cohaereant. pauca tamen
nota digniora afferam, cetera in notis indicabuntur,
s. 20* etsi a Stobaeo Flor. 13, 35 inter Pythagorea
exhibetur inserui, nam coniuncta est cum Flor. 13, 33.
34 = s. 19, 20, verbum autem w&Oog quod incidit,
ansam dedit s, 21 KéhaZe Td madn xtA. ut lacuna
quae erat inter C 4 et 5 iam optime expleatur. post
s. 22. 23 (quas genuit recordatio s. 11) novum alitum
ducit et sollemniter novam rem aggreditur s. 24 'EEé-
tale cavtdy, mwoTEpa mAOUTElY Béheig T evdaipovely
KT\, ut post sententias de deo s. 5 inc. TTapagilarTe
cautdév év mavti T Piw kTA. sed harum quoque
sententiarum origo inest in s. 1 Oeolg O0e un fvixa
&v mhoutiong, @A\’ fivike &v @poviong, TO Yap..
@povelv udvov idiov evdaiudévwy. secuntur largae sen-
tentiae mepl mAoUTOu et de similibus, sed et ipsae
quamvis arte inter se coniunctae sint, aphorismorum

instar omnes proferuntur, ut koppaTiKoi Adyot quos dixit
Simplicius Pythagoricorum. caesura certe est inter s. 43
et 44, etsi lacunam statuere non audeo, cum Stobaeum
qui post s. 44 eclogas mepl gikiag resecuit, ante s, 44
alia transiluisse parum probabile sit; praeterea mpogo-
uilodvra fortasse cum Omhiaig s. 42 conferri potest.
contra plura in hac parte interciderunt ubi integra Sto-
baei excerpta desiderantur; nonnulla certa lacuna ab-
sumpta sunt ante s. 54, quia nexus turbatus est. in
sequentibus quod s. 54— 56 sententias mepl dikaogy-
yng subiunxi, iam magis etiam apparet me recte fe-
cisse. porro s. 66 sqq. a praecedentibus maxime qui-
dem distant, sed verba si respicio 'EAevBepia xai dov-
\eia, T0 pév xTA. quibus novam rem se exordiri quasi
ipse profitetur, quaedam excidisse non contenderim. ce-
terum ut s, 54—56 et 57—65 ad s. 11 respiciunt, ita for-
tasse s. 66 TOXn et mpoaipedig quodammodo ad s, 12
redeunt. tum s. 82 et 83 et 84 (Stobaei mwepi dpethig
ultima et mepi mohiteiag c. 45 et 46 primae) quam bene
conveniant supra exposui, in eadem autem imagine
omnes versantur. ultra s. 93 Stobaei excerpta non ad-
sunt, sed plura sine dubio fuerunt, atque E 16 etsi
non ipsi s. 98 subiunctam dixerim tamen haud procul
ab ea afuisse affirmaverim. quae restant qualia fuerint
et quibus rebus totum gnomologium finiverit, prorsus
incertum, quoniam ad hanc quaestionem solvendam
E 17—25 aliqua cum probabilitatis specie uti non licet.

auctor quis fuerit difficile dictu est. ab Epicteto
haec prorsus aliena esse, vix est quod moneam; quan-
tum Epictetus personatus ab illo distet, exemplo esse
possunt s. 2—4 coll. Epict. fr, 17 Schenkl (Stob. Fl.
4,92 M.), s. 32 coll. fr. 18 (Stob. FlL. 4, 93 M.), s. 41
coll. fr. 25 (Stob. Fl. 20, 67 M.) cf. Schenk} die epictet,
Fragm. p. 14 et Epict. p. 461, et magis etiam apparebit
ex Schenkeli indice Epicteteo. neque de Moschionis
nomine certa proferre licet (cf, Fabricius Bibl. Graec.1
12, 705, Bandini catal. bibl. Laur. 1, 532, Lambecii
comment. bibl. Vindob.2 5,338, Joecher Gelehrtenlexicon
sub romine, Meineke Ber. 4. d. Verh. d. Akad. Berlin,
1855, 239, Wachsmuth Studien’ p. 129). aetatem ali-
quo modo circumscribere liceret si quos ille fontes
sive auctores adhibuerit definiri posset; velut in Sexto
est ubi priorum gnomologiorum vestigia recognoscas,
sed in Epicteteis mihi non contigit ut talia detegerem.
certe multa habent quae apte cum Sexto et Pythago-
ricis conferantur, sed minime eis ‘cum Sexti sententiis
permulta sunt communia’ nisi ad vulgaria descen-

das, immo alterum alteri ad manus fuisse audacter
R
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nego. neque similibus locis undecumque ut solent
corrasis abuti volui inutilibus nisi faciunt ad quaestio-
nem de gnomologiorum origine et propagatione prove-
hendam. alia auxilia exspectanda sunt et cetera quot-
quot exstant gnomologia quo decet modo recensenda
et pertractanda, antequam illorum historiam perscru-
tari poterimus. ita de Lpicteto omnis opinio dubia
haerebit, dum de Pythagorae (diversi illius quidem a
Sexti familiae Pythagoricis) et Hypsaei sententiis cer-
tiores fiamus et quales fuerint, unde venerint exploratum
habeamus, quas non ab ipso Stobaeo appositas sed iam
in antiquiore thesauro lectas fuisse supra demonstravi-
mus, plura autem de his etiamnunc sciri posse spon-
deo. interim cum hanc de nostro auctore quaestionem
ad finem perductam non haberem et ut perduceretur
altius repetendum esset quam nunc fieri potest, suspi-
cionibus de persona patria aetate disciplina abstinere
malui. sed cum gnomologio restituendo operam dede-
rimus et ipsas sententias infra proposituri simus, id
addendum videtur ut verborum structura et composi-
tione examinata peculiare scriptoris ingenium atque in-
doles paucis demonstretur.

Epictetum si cum Sexto Pythagoricisve comparave-
ris, et quam longe distent statim elucebit et illius na-
turam clarius perspicies. noster verbis abundat neque
unquam verbis contentus sententiarum iciunitatem ver-
borum tinnitu superare, stultitiam et ineptiam celare
studet; Sextus in verbis longe parcior, non semper
perspicuus aut probatae sapientiae, at sobrius et mo-
destior. ut in verbis turgidus, ita in rebus ille ,vulga-
ria profert et ad humillima delabitur, Sextus cui goQog
Gvip et moTO¢ continuo in ore est (apud nostrum
ne semel quidem), in omnibus sapientis antiqui exem-
plum imitatur. Sextus sententias quidem non nullo or-
dine effundit neque in florilegii modum componit, sed
solutior est et singula ut cuiusque rei in mentem
venit libere emittuntur, ita ut qua similitudine et quo
idearum nexu cohaereant divinare potius quam cer-
nere possis. contra noster in verba proruit, verbo ali-
quo ductus ad nova procedit, saepe uno verbo moni-
tus (cf. 65) alia adnectit, in concludendo a proposito
aberrat, tamen ab ultimis semen accipit quo proximae
fruges oriuntur (cf. 8—15 et 16 sqq.), saepe redit ad
argumentum cuius memoria menti inhaeret, verba ita
inflectit et detorquet ut semper novi quiddam effingat
sensus nulla fere habita ratione; gliscit aliquod ver-
bum et paullo post prosilit, quae semel dixit per am-
bages repetit et ubi minus feliciter opera cessit novis
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sententiis superimpositis emendare et amplificare co-
natur. multum deinde interest in sententiarum struc-
tura. Sexti praecepta brevia sunt, simplicia, verbis quae
cuique sententiae conveniunt expressa, forma in rebus
tam similibus semper variata, Epictetus omnia uno
stilo describit, ad unam regulam exigit, tam constanter
unum exemplum eandemque formam sequitur, ut si
unam sententiam legeris, totum scriptoris ingenium
cognitum habeas. vide e. g. s. 49 Béktiov mohAha xpn-
poato drohécgavra | éva gilov xmoaobat | fi éva @ikov
amohéoavta | TMOAAG xpiuaTo KTHOOOOai. antitheses
sunt et antitheseon tam amans est, ut ne verbum quidem
proferre queat quin alterum opponat. ita vel simpli-
cissimas res per antithesin pronuntiat velut s. 14 Mp
mioTeve TUXN Kai motevoeig Bed, s. 17 El Bovket
dyafog elvar, mpdrov wioTEUoOV 811 KOKOG €, cf. 5. 8—
12. 76 al. eandemn ob causam comparationes in deliciis
habet, quae cgregiam praebent materiam ad talia fin-
genda velut s. 57 “Qomep dAndng Zuyog | olite mpog
aAnBolg evBUverar Zuyod | o6’ Umd weudolg xpive-
Tat, | oUtw kai O dixatog kpiThg | 008’ UG dikaiwv
€vOUveTal | olite map’ ddikoig dikdletar. ad hanc an-
titheseos formam omnia redeunt, quamquam non sine
arte hac quoque in re varietatem aliquam assecutus
est et antitheseon genera modo simplicia modo am-
pliora in classes discribere possis. verum res tam clara
et perspicua ut pluribus persequi taedeat; ne verba
iterum exscribam ipsas sententias adeas. sed Sexti ea
non sunt similia neque apud ullum alium scriptorem
tantam stili constantiam me repperisse memini. cete-
rum hac dementia saepius trahitur ad insulsissima
effata, dum verba sequitur sententiam perdit, multa
quae propter antithesin infeliciter opposuit, mox de-
“torquet, ut aliquid dixisse videatur; est tamen ubi
nisi hac consuetudine perspecta quid voluerit extri-
care non possis (cf. 25). exempla in notis cum cura
indicavi.

item in rebus quas tractat intra angustos fines se
continet. argumenta composuimus; de deo initio egit;
in sequentibus raro (s. 14. 39. 50) meminit, cum Sex-
tus et Pythagorici ad deum omnia referant. de pie-
tate erga parentes quae in his gnomologiis cum deo-
rum cultu sociari solet, et de matrimonio et liberis ne
verbum quidem. contra multa de paupertate, multa de
servis, iudicibus, viris rei publicae studiosis, multa et-
iam de mwoluteleiq in cenando et in aedificiis struen-
dis. sed in his rebus omnibus sapientiam sequitur cot-
tidianam et adeo vulgarem ut hominem rusticum et




philosophia leviter imbutum se praebeat. hominis sin-
gularitatem cognosces si e. g. contuleris quae wepi Tpo-
@fjg Musonius scripsit (Stob. Fl. 17, 43 M.), nam ille quo-
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que mepl TPOPAG elbBer utv mohhdig Aéyety kal mwavy

évtetapévwg Wig o0 1mept uikpol mpdypatog ovd’ elg
Hikpa dapépovrog, dieTo Yap apxNv kai UTOBOARY TOD
cwepovelv elvan Thv év artioig xal motolg éykpdrelay,
et mwepi okémng (Stob. Flor. 1, 209 H. 1, 84 M. cf, Flor.
85, 20 M.), aut cum s. 32 sim. composueris Aristotelis
fragmentum apud Stob. Flor. 3, 25 (cum Hensei adn,,
8, 54 M.). neque minus in comparationibus ad humil-
lima descendit (cf. s. 88— 90), quae longe differunt e. g.
a gnomicis 1llis homoeomatis (ut Socratis sunt apud
Stobaeum) quorum multae inde ab antiquis temporibus
ferebantur collectiones propediem edendae. denique
in verborum delectu et compositione multa insunt quae
apud alium scriptorem vix reperias. sermone saepe
utitur tam depravato ut barbarum potius quam Grae-
cum audlire tibi videaris, et ni fallor linguae Graecae
vulgaris exemplum nobis servatum est non commune.
quibus ex rebus num quid de aetate et patria au-
ctoris effici possit, huius rei peritioribus iudicandum
relinquo; singula enumerare supersedeo quae rectius ad
ipsas sententias adnotari videbantur.

sed ne intermina evadat praefatio, iam paucis de
editione nostra additis concludamus. atque cum ea
quae de restituendo gnomologio dicenda haberem apte
explicari non posse viderem nisi ipsis sententiis ad-

iectis, eas saltem ita edere constitui ut simul naturam
atque compositionem monstrarem, et omnibus una pro-
positis viam aperirem ad quaestionem de auctore at-
que disciplina definiendam. quare verba ita expri-
menda curavi ut antitheseon membra pleraque in cola
discripta essent quo facilius et sensus et structura per-
spicerentur, diductis autem litteris quantum quidem
fieri potuit nexum atque argumenta sententiarum indi-
carem. deinde quoniam editores animadverti ad indolem
scriptoris non satis attentos nonnulla minus recte per-
egisse et indignius visum est scriptorem qualemcumque
male intellecturn exhibere, operam dedi ut non solum
verba accurate recenserem, sed in notis quam brevis-
sime significarem quidquid ad sententias explicandas
facere videretur — opus et laboris et taedii plenum.
ne tamen fines excederem, intra scriptoris verba me
continui, neve verba notarum mole obruerem, obser-
vationum corollarium cum indiculo subiunxi. — varias
lectiones potiores tantum attuli. nam syllogae F lectio-
num farraginem satis visum est semel emisisse Schen-
kelium, Stobaei editio ab Henseo summa cum cura
parata iam prela exercet, E cum ceteris partibus col-
lectionis Parisiensis et Maximum (quem in E plerum-
que, in Stobaeo rarius adscivi) ipse propediem profe-
ram. ceterum singulas quibus Epicteti sive Moschionis
gnomologium componitur collectiones commode ex-
pressas ut dixi habes in Epicteti libris a Schenkelio
edendis.

Notarum index.

D = EmkthTou sententiae ap. Stob. Ecl. fragm. 11—14. 17—21 in cod. Vat. 1144 saec. XV fol. 209" (mus. rhen. 47, 131)
© € =’Emxtirtou sententiae ap. Stob. Flor. cap. 1. 9. 45. 46, codd. MASTr.BrL(C.Par.) lectiones plurimas O. Hense Schen-
kelio, alias mihi commmodavit, in cap. 1 (cf. s. p. 3) Hensei editio praesto erat
F = Mooy{wvog bmobikar (v. Schenkl die epiktet. Fragm. p. 77, Epictet. p. 486), in codicibus
A =Vind. fur. 1 5. XJ ex. fol. 342V | Vind. theol. 289 s. XV fol. 28v | Par. 1357 s. XIV fol. 292
B =1b) Marc. 173 s. XII fol. 2377 | Par. 1346 s. XI fol. 273v (336)
¢) Arundel. 516 s. XII fol. 355 | Barocc. 173 s. XIII fol. 349
d) Vat. 854 s. XI fol. 264v (eius apographon Vat. 855 s. XV—XVI fol. 311v) | Par. 1356 s. XIV fol. ¥
e) Laur. IV 10 s. XII fol. 2997 (eius apographon Barber. III 81 s. XVI fol. 97)

f) Ottob. 418 s. XIV fol. 72v)

g) nondum collati Vat. Pal. 13 s. XII fol. 346 | Leid. Voss. (Catal. p. 402, 18)
h) de cod. Hermolai Barbari cf. Centralblatt f. Bibliothekswiss. 1, 387
E = Mooyiwvog yvibpar (C. Par. prof. 300—324) in cod. Paris. 1168 s. XIII fol. 102 et Max(imo)
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1* OeoV ¢ dikaiq kai pepetpnuévn dadécer Tina,
GAAG ufy Guétporg dwpealc xohdxeve:
olUte Yap xohaxeiq xaiper Bedg
0UTte & xohakeVwv TiuGg TO B€lov.

b@eolg B0e, un Hvika &v mhoutiong,
&\\' fivika &v @poviong:
TO pév Yap TAOUTElv kai TWV kaxodorpbvwy,
10 d¢ @povelv udvov idiov eldaudvwy.

2 TTapa Oedv pip cuvexi aiter Uylelav owuatog,
GM\a dinvexg AGuBave owppoouvnv wuxhg, xal
olte HQdiwg voonoelg oUTe voowv ducapeoTiceig.

3*Mf v émOupelg Tadta mopda Bedv aiTer, &\-
N\ Omwg adTg dmallayiig Tig émbupiag TolTO
iter wapd Oev.

b1dte oov eigakovouaty ot Beoi,
fivika &v uh mept TV Mdéwv, dANG mepi TV Ka-
MV €lxn.
kai TOTE GOl dWOOUDL TG KaAd,
fivika pf fdov, GAN dpeti) xaipeic.

4 Méuvnoo mapa TV peYGAwv aitelv Ta pevdha,
mikpa yap ovx &v dolev:
oudtv Oeol upeilov xoi Gynhdétepov’

de deo et deorum cultu plura initio exciderunt of. p. 7,
si minus, inciperet 8eol¢ Tipa kTA.; nuuc praeter 1—4 de
deo fere nihil cf. 14. 39. 50 | 1 Beodg Bedg Beiov cf. 4 ||
dikalg (cf. 43 ex.) xal pueperpnuévy diabéser propter dué-
Tpoig dwpeai¢ || fvixa dv manifesto sensu finali coll. 2—4
et 24; cf. coroll. || kal Twv xkaxkodaiuévwv, contra uévov
idtov (sine Tdv) eddawbvwy apte | 2 ouvexd airter, con-
tra dinvexw¢ AduBave ob penuriam verborum cf. 3 afrer —
hre || alreiv 2—4 cf. 91 —92 || xal obite padiwg (cf. 50) vo-
onoeig xtA. mira conclusio || de clausula xai .. voofgeg xTA.
cf. coroll. | 3 téte gou eloaxovovoiv (non futuro), fvika
Gv mwepi TV xaAd v ebxn, kal Tédte cor duhgouvat Td xald
kTh. progressio est || cf. 43 Wvix’ d&v — TéTe Yy Ea xkTA. ||
Avika 8v..edxy — fvika .. xaipeg (cf. 1) || edxn mepi || ad
dpethv omnia tendunt ut 13 [ 4 pépvnoo, 8n 37. 41 ||
wepl TV peydhwv (cf. 3) cod.: corr. Nchenkl, cf. 79 || €b-
xouevog toryapodv kTA. cf. 31 kTnoduevog Toiyapouv KTA.

€vxopevog Toiyapoiv Beoic altetl Ta Oeia,
Wv ovbtv Gdpxivov xai yhvov yaver wadoc.

1—4 =D 1—4 (Stob. fr. 11 —14)
* *

5 Tlapagulatre Gautdv év mavti ™ Biw,
un Gy Ge cuvapmdcaca G&dSxNTOg PavTAGic
A poBw xatamknZapévn i Hdovij yYonteloaca
f émOupiq mapahovicapévn A A Earlowoaca
f opyii éEowoTpicaca f d6En ékBuehboaoa

6 &meita mpdrTetv dvaykdon olg éyxeipdlv uiv ov
Tapakoloubelg, TauGUEVOS dE METAVOEILS,

TapdtTy dé TA TAeiova xai Grpepileig fxiora,
diknv dxuBepviTtou vedig év xeipepiw kAUdww
A Un’ avnimdhwy pimZopévng dvépwy Lépw.

7 "ANG Yap g év moh éuw Tivi xpuipevog SmAw Td
A6yw mpdg THV Kakiav xal okomdv TO kakdv xai
mpoBaAAopevog, diatéhel Umapxwy
TO pév N0og evoTadig, TV dE Tvibuny edoBevng,
Tdv dE AOvov €uBpibng, v dt mpdEv edmpemng”
kol TV utv dyiv oeuvog, THy d¢ dukiav fimog.
TOV d¢ TpdmOV fluepog”
euyVWpwy d¢ TV didvoiav, Tov d¢ Bidv xpnotég”
un 8pacvg kai éprilog, GG Bapoakéog kai Tpdoc.

8 ’Avbdpeiog yap ovx 6 TUMTWY Kai kaTaBAAWY T
cuwparta,

GAN’ O dveEikax@v kai mavty €oTwg TH diavoiq:

cf. B8, 77. 52,43 || yiuvov of. 51 || yade cf. 66 [| 5 mwapa-
@UAatte gautdv novum exordium (et hinc F incipit) of. 24
teéraZe ocavtov | fi @OoByw xTA. similis abundantia ut 7. 8
—12 (cf. ad 15/16), ordo nullus || katamknEapévn cf. 26,
90 || Yontevoaoa cf. 7. 93 || tEowotphoaca A | 6 dvaykdon
scripsi (cum Par. 1356) cf. 35: “Eneira wp. dvayxdoer ut
novam sent. rell.; 5/6 pavracia — mpdtrewv || émyepdv A |j
TapdtTn d¢ Td mhelova xai drpepiZerg fixiota adiectum pro-
pter 5 &xkBueAwoaca. inde diknv dxuPepviTou velg xTA. ||
A et Zo6pw delenda vid. (kai Zé@w c) || pamiopnévne A |
T &AAG yap cf. 87 || wohéuw' woker B || Twvi] de pronomine in

comparationibus addito cf. Usener der h. Theodosios p 114 |

g &v ToAépw xpuspevog mhw cf. 13 tig dh. buvaper xpuipevog ||
npoBaliopevog dratéher - dwdpxwv Schenkl: corr. Brinkmann;
datéher cf. G1 || Omdpxwv frequentissimum cof. 28. 40. 41.
43.46.66. 70. 71. 73 || Tdv d¢ Aéyov post xpdpuevog §miw Td
Myw | 8—13 numerorum inconcinnitatem (coll. 46) pro-




9 xai éyxparic ovx 6 TWV awévrwy amexbuevog,
G\’ & Tiv mapdvriwy un dntbépevog”
—9=F 1=-5H
10 xai owppwy ovx 6 TWV kwhuouévwy ufy AmTéuE-
vog. AN’ & TdvV ouyXwpoupévwy @edouEvog”
10=F 6 =FE 8 (Max. c. 3)
11 xal dikaiog ovx 6 diad dGEav T veipog,
Gl & B’ GAfBetav
12 xai @pévipog ovy 6 did TU XNV T TOWOAG,
GAN' & d1d mpoaipediy.
13 “IV obv d6En pev g dxeipwrog,
TUXN bt éNelBepog, kakig dE &mohidpxnTog,
MR WG xeunhioug deEduevog Gmédn Toug Aéyoug,
GAN’ g GheEikdkw duvduer xpwuevog 101 émi 60-
pag GpeTh¢ xai evdaipovicerg.

14 Mi} wioteve TOX N xal moTeloerg Bed.
11-14=F 7—10

15 ‘0O TUxn Biog ouumemheyuévog €oike XeEwbppw
ToTaud’
kol Yap Tapaxhdng xai iAbog¢ dvduesTtog kai duo-
€uBatog kai Tupavvikog kai mOAUNXog xoi OAiYo-
xXpoviog.

16 Yuxn Omholca dpetdi €orkev Gevvdw mnyd’

kol yap kabapdv xai &rdpaxov koi mémipov kai

pter F relictam excusaveris || dvdpeiog ex T explicatur, ta-
men 9—12 similiter adnectuntur || wavrn cf. 24. 28, 42 ||
éatig T davolq propter xataBdAwv Td cwpata f 9/10
M anrépevog non male repetitum } 10 ex 8—13 solam
excerpsit K quare non mirum quod Iuwgpwv éotiv ody 6
E Max.. ¢f. 30 et coroll. | 11 Tt languide, nec multo aptius
12 || veipag et 12 mofoag post tomrwy kTh. ef. 47 | 12 hd
TOXNV .. hia mpoaipecwv propter 11§ 13 mirum effatum:
conclusio 11/12 (distant 8—10) respicit etsi minime convenit,
xaxia adiecta est, &\’ tig GAeEikdxy duvdper Xpurpevog (Toig
A6Y0r) cfd. cum T xpwuevog SmAw T® AdYw, et pervenit
feliciter ad portas virtutis (cf. 3. 16 sqq.) et evdapoviav
tef. 1. 24) || TOxn — dmohibpknTog om. A || TOXn d¢ éAev-
0epog propter concinnitatem ¢f. coroll. || dmodeEapevog A |
13/14 xal eddbapovhoeig — kat morevoes | 15/16 non sa-
tis bene sibi respondent, ef. 33. 46§ 16 dpfoaca F ||
xaBapdv xTA. de Udati cogitat, et spectant 1H/16 aquam
potius quam vitam et animam § 17 tamquam propositio
s. 18—23 || el Bovker ... mpliTov mioreudov cf. ¥ el wpoxer-
Tal gor. .. wpWTOV GvdBeg, aliter mpdtepov HA. T1 || mioTeu-
oov cf. 14 [ 18 Bértiov dArdkig dpol. katopBoiv awepo-
veiv woldxig A4 xth. E (qui ab ea incipit) et Max. e con-

13

VOOTIHOV Kal KOlVWVIKOY Kai TAoUsIov Kai &fha-
Béc xai dvidhedbpov.

17 Ei Bovket dyaBo¢ elvay,
nplTov miGTEUOOV, 6T KaKOG €l
15—17=F 11—13 = C 1—3 (Stob. Fi. 1, 125—127T H.)

18 BéhTiov Ohivdxic mAnuuelely duoloyolvra
ow@POovelv TTAeovakig
fi OMydxig duaptéverv Aéyovra
TANUUENETY TOANAKIC.
18=C4 (St. 1, 128)=E 1 (Max. c. 26)

19 Ta dpopthpatd gou wepd pf Aoyolg émkaly-
nrewv, GANd Oepameverv ENéxxoig.

20 Ovx oUtwg Yahemdv 10 QuapTavery,
Wg 10 Guaptdvovta un éEeléyyerv.
19—20=F 14-1H

20*“Qomep OowpmaTikOV TEAO0¢ OV KpuTMTOpEVOYV
ovde émaivovuevov vviaZetar,
olitwg 0oUdE Wuxh kokg PPOUPoUUéVN KOl Ouve-
Yopeuouévn BepameveTal.
19—20s = Stob. Fl. 13, 33—35 M. (TTuBaydpov)

21 Kéhale T maOn, fva uf O adtdv TiMwed.

22 Miy oltwg 10 ¢k T d6En¢ aioxvvou,
wg 10 éx T GAnbeiag admdpevye.
91—22 = C 5—6 (St. 1, 129—130)

iectura, male ut sententiarum nexu demonstratur || &uap-
Teiv Tr. § 19—20 (=F 14—15) quibus accedit 20% apud
Stobaeum leguntur cap. mepi mappnaiag (Flor. 13, 33—135
Mein., 13, 53—5» Hense), sed 19 TTuBayépou, non *Emikti-
Tov nomine, 20. 20+ To0 avtod inscriptae. videtur in cap.
wepl dpetiig omisisse (non tamen s. 18) utpote cap. 13 iam
exstantes cf. p. (; 200 quo 20 et 21 inter se conectuntur,
necessario inserendum erat cf. p. 7.9 § 19 sententia dis-
torta, exspectaveris @A\’ & Bepameverv &Néyxorg (Td &pap-
Thratd gov) sed cf. 20 || meip® cf. 23. 69 || xakvwrev A Sto-
baei § 20 de forma cf. 22 || oltwg B: odtw A et Stob.
cf. 22 || 16 prius om. Stob. || dig Tdév in Stob. A e coni. pro-
pter o prius om. } 20* Bepameverar cf. 19 || Emavol-
pevov propter cuvayopevomévn || xakdg (xakdg I.) brevius
dictum cf. 38 § 21 xdhaZe T& ®wd6n hac forma propter
20° etsi wdBog ibi alio sensu [ 22sq. propius ad 18—20a
recedunt quam ad 21 quae incidente v. wdBog adiecta est ||
obtw Tr. cf. 20 || 16 éx 1fig d6Eng tamquam maBog (cf. 20s.
21, ut 46 of xOhaxeg, ol @Bovepoi, ol xpnovof scil. @ilor)
sive duapteiv, non accurate dictum, sed ex proximis expli-
candum: aioxpév add. Buechcler Wachsmuth; 10 & Tdg
GAnBeiag propter meram coucinnitatem (& post. om. Tr.,



*
* *

1*Oeov g dikaiq kai pepuetpnuévn dradéce Tina,
GANG un Guétpoic dwpeaic KOAdKeve'
olte Yap xohakelq xaiper Beog
oUte O xohakevwv Tiug 1O B€lov.

b@eoig Ble, pfy fivika &v mhoutiong,
G\\’ fvika &v @povhong”
T0 pév Yap TAOUTEV Kai TWV KAKOdAIUOVWY,
T0 d¢ @povelv pévov idoy eldaiudvwy.

2 MTapd 8ewv un ocuvexy aitel Lyielov cuparog,
GA\G dinvexdg AduBave cwepoouvny wuxig, kai
olUte Ppadiwg voonoelg olTe Yooy ducapeoTHTELS.

3*Mn v émbupeig Talta moapd Bedv aiTel, &\-
N 6nwg adtig amal\ayig Thg émbupiag TodTO
nter mapd Bedv.

Lrote oovu eicakovoucty oi Beoi,
fvika &v un mept TV Rdéwv, AAAG mepl TV xa-
MOV €ebxn,
kol TéTe OOl dWOOUCL TG KaMd,
fivika un hdovi, GAN’ dpet xaipeis.

4 Méuvnoo mapd TV pmeydhwv aitelv Td peydia,
MIKp& Yap oUk &v doiev:
oUdev 0eol pellov kai ynhdtepov:

de deo et deorum cultu plura initio exciderunt cf. p. 7,
si minus, inciperet OeoV¢ Tiua kTA.; nunc practer 1—4 de
deo fere nihil cf. 14. 39. 50 | 1 Beodg Bedg Oeiov cf. 4 ||
dikalg (cf. 43 ex.) xal peperpnuévy diabéser propter dué-
Tporg dwpeaic || Mvika dv manifesto sensu finali coll. 2—4
et 24; cf. coroll. || kal Tdv xaxodaiubévwv, contra uévov
idiov (sine TWv) eddawdvwy apte | 2 ouvexd aiter, con-
tra dinvekw¢ Adupave ob penuriam verborum cf. 3 alrer —
hre || alretv 2—4 cf. 91—92 || xai olre padiwg (cf. H0) vo-
ofioeig xTA. mira conclusio f} de clausula xal .. voofoerg xTA.
¢f. coroll. | 3 t6Te gou eloakovouciv (non futuro), fvika
v mepl TV xa AW v elyxn, kat 1éte cor dhoovuor Td kald
kTh. progressio est || cf. 43 fyvik’ v — téTe uf &Ea kTA. ||
Nvika &v..e0xn — fvika .. xaipeg (cf. 1) || edxn mepl || ad
dpev omnia tendunt ut 13 [ 4 péuvnoo, &n 37. 41 ||
wepl TV peydwv (cf. 3) cod.: corr. Schenkl, cf. 79 || €d-
xouevog toryapodv xTA. cf. 51 xTnoduevog toryapodv KTA.

eUxopevog Toryapodv Beoilg aitet Ta Oeia,
Wv ovdtv Ghpxivov xal yAivov waver mddog.
1—4 =D 1—4 (Stob. fr. 11—-14)
. * * )

5 Tlapagilatte cautdv év mavti T Biw,
un M@y ge ouvapmdoaca GdOxnTOg Pavtacia
A @ofw xatamknEapévn fi fHdovij yontevoaca
fi émBupiq mapaloricapévn f Aim éEalhowdoaca
A opyi) éEowoTpicaca f d6En ékBueAwoaca

6 &mata mpdrTelv dvaykdon olg éyxelpdv uiv ov
mapakohouBelg, Tavouevog de UeTAVOEIS,

TapdTTn d¢ TA Wheiova Kai dtpemileig fikigra,
dixny dxuBepvnTou vedsg év xeiuepiw kAOdWWVL
A U’ dvnimdhwy pimilopévng avépwy Zopw.

7 "ANAG Yap W év moh éuw TVt xpupuevog STAw T
Aoyw mpdg TNV Koakiav koi oxomMV TO xoAdV Kai
mtpoBalAopevog, dratéher vmdpxwy
10 pev fBo¢ €VoTadRG, THV dE¢ YVunv eVoBeviig,
TOv bt NOYov €uBpiBric, THv d¢ mplEv evmpemic”
kai ™V pév Syiv cepvog, Ty dE Omkiav fimog,
TOV d¢ Tpoémov Huepog*
eOYVWNWY dt THY bdidvolav, TOV d¢ Pidv Xpnotig:
uh 8pacvg kai oprilog, AAAG Bapoakéog kai TPdog.

8 ’Avdpeiog Tap oux & TUTWTWY Kai KaTaBANAWY T
cwuara,

AN O dveEikaxkdv kai mavTy €T TH diavoiq:

of. 38.77.32. 43 || yiyvov cf. 51 | waver ef. 66 [| H mapa-
@UAatte cavtdv novum exordium (et hinc F incipit) cf. 24
tEétale cavtov || fi @OBw kTA. similis abundantia ut 7. 8
—12 (cf. ad 15/16), ordo nullus || xaramAnEauévn cf. 26.
90 || yontedoaoa cf. 7. 93 || EEowtpwoaca A | G é&vaykdon
seripsi (cum Par. 1356) cf. 35: “Emerra wp. dvaykdoer ut
novam sent. rell.; 5/6 pavracia — wpdatretv || émyxepdv A ||
TaparTn d¢ Ta mAeiova xai drpeupileig fixota adiectum pro-
pter H éxBueAAwoaca. inde diknv dkuPepviTou vedig KTA. ||
A et Zopw delenda vid. ikai Zé@w c) || pamiopuévne A §
T dA\a yap cf. 87 || moréuw?! wéhet B || Tivi] de pronomine in
comparationibus addito cf. Usener der h. Theodosios p 114 |
g év mohéuw xpurpevog SmAw cf. 133 dig dA. duvdper xpwspevog ||
wpoBaridpevos dratéher Umdapxwv Schenkl: corr. Brinkmann;
dratéher cf. G1 || Omdpxwv frequentissimum cf. 28. 40. 41.
43.46.066.70. 71. 73 || Tév d¢ A6éyov post xpdipevog Smiw T
AMtw § #—13 numerorum inconcinnitatem (coll. 46) pro-



13

9 xai éyxpathc ovx 6 TWV &mbéviwy dmexbuevog,
G\ 6 Thv mapdvrwy uh anrépevog:
—9=F1-5H
10 kai ow@pwy ovVx 6 TOV xwAvouévwy uf ANTOME-
vog. AN & TV GuyXwpouuévwy @edoUEvVog "
10=F 6=FE 8 (Max. ¢. 3)
11 xai dikawog olx 6 da d6Eav Tt veipag,
G\’ 6 B GAnBeray
12 xai @pévinog ovy 0 did TU XNV TIL TOWCAC,
G\’ & did mpoaipecty.
13 “Iv’ obv d0En udv fic dxeipwrog,
TUXn d¢ éheUBepog, xakiq dE &molibpknTog,
uh wg kewunhioug deEduevog amédy Tovg Aéyoug,
GAN g dheEikdkw duvdper xpupevog 101 émi Y-
pag GpeTh g Kal €UdDAIUOVATELC.

14 M7 mioTeve TUX 1N kai moTevoelg Bed.
11-14 =F 7—10

15 ‘0O TUxXn Biog ouumemleyuévog €oike Xeyudppw
ToTaMD"
kai Yap tapaxwdng kail iAVvog aviupeotog kai duo-
€uBatog kai Tupavvikog kal TmohUnyog kai OAiyo-
Xpoviog.

16 Yuxn omholoa dpetdi €orkev Gevvdw mnyij*
Kol Yap ka@apdv xai Gtdpaxov kai méTipwov kai

pter F relictam excusaveris || dvdpeiog ex 7 explicatur, ta-
men 9—12 similiter advectuntur || wavry cf. 24, 28. 42 ||
éotdig T} diavolq propter xaraBdAwv Td owpata [ 9/10
uh dmtépevog non male repetitum [ 10 ex 8—13 solam
excerpsit K quare non mirum quod Iw@pwv é&otiv odx 6
E Max., ¢f. 30 et coroll. || 11 Tt languide, nec multo aptius
12 || veipag et 12 wooag post TumTwy kTA. cf. 47 § 12 bd
TOXNV . . ;id wpoaipeotv propter 11 } 13 mirum effatum:
conclusio 11/12 (distant 8—10) respicit etsi minime convenit,
xaxia adiecta est, GAN' Wg GAeEikdkw duvdper xpwpevog (Toig
Aovorg) efd. cum T xppevog SmAw T AéYw, et pervenit
feliciter ad portas virtutis (cf. 3. 16 sqq.) et eddapoviav
(cf. 1. 24) || TOxn — dmwohdpknTog om. A || TOXD dé éAev-
8epog propter concinnitatem cf. coroll. || dmodetdpevog A |
13/14 xal eddapovihoerg — xai motevoerg | 15/16 non sa-
tis bene sibi respondent, cf. 33. 46 | 16 épnfcaga I ||
xaBapov xtA. de Udbatt cogitat, et spectant 15H/16 aquam
potius quam vitam ¢t animam § 17 tamgquam propositio
5. 18—23 || €t Bovker. .. wpwTov mioTevgov cf. R €l wpbxer-
Tai cot...mplTov dvdleg, aliter mpétepov HY. T1 || mioTev-
gov cf. 14 | 18 BéAtiov dhivdKic dpol. xatopBolv cwepo-
veiv mohdxig ) kth. E (qui ab ea incipit) et Max. e con-

véoTiuov xai xotvwvikdy kai mhouoiov xai dBla-
Bt xai dwvwhebpov.

17 Ei Bolkel dya®d ¢ elvay,
TpWTOV TiOTEUTOV, OTI KAKOG €l
15—17=F 11—13 = C 1—3 (Stodb. F1. 1, 126—127 H.)

18 BéATiov Ohiydxig mAnuuelely duoloyodvra
CW@POVEIV TTAEOVAKIC
fi Ohiyaxig Guaptdverv Aéyovrta
TAnuuerely molhaxig.
18=C4 (St. 1, 128)=E 1 (Max. c. 26)

19 Td dpuaptAuatd gov melp® pf Adyoig émkalu-
nTewy, dAAG Oepamevely éNéryoig.

20 Qux oUtwg xahemdv TO GpuapThvery,

wg TO Guaptdvovra un éEeléyyelv.
19—20=F 14—-15

20*“Qomnep OwmoTiKOV TAEAO0g 00 KpUTMTOpEVOYV
ovdt émaivoupevov UyidlZetan,
olTwg oldt Wuxn kakWg @POUPOUUEVN Kai Guva-
yopevopévn BepameveTal.
19—208 = Stob. Fl. 13, 33—35 M. (TTuBaydpov)

21 KéhaZe 1 maOn, Yva un O adtdv Tiuwpi.

22 Mi oltwg 10 &k Thc d6Eng aioxivou,
Wg 70 ék ThAg GAnBeiag amépeuye.
21—22 = C 5—6 (St. 1, 129—130)

iectura, male ut sententiarum nexu demonstratur || &pap-
teiv Tr. § 19—20 (=F 14—15) quibus accedit 20* apud
Stobaeum leguntur cap. wept mappnaiag (Flor. 13, 33—35
Mein., 13, 53—5D Hense), sed 19 TTuBayépov, non "Emixti-
Tou nomine, 20. 20» 100 avtod inscriptae. videtur in cap.
mepl Gpetig omisisse (non tamen s. 18) utpote cap. 13 iam
exstantes cf. p. G; 200 quo 20 et 21 inter sc conectuntur,
necessario inserendum erat cf. p. 7.9 J 19 sententia dis-
torta, exspectaveris @A\’ &a Oepamevewv EAérxoig (T Quap-
uratd gou) sed cf. 20 || werp® cf. 23. 69 i| xahvTrewv A Sto-
baei § 20 de forma cf. 22 || oftwe B: otw A et Stob.
cf. 22 || 16 prius om. Stob. || g Tdév in Stob. A e coni. pro-
pter Té prius om. | 208 @epameverar cf. 19 || Emaivou-
uevov propter cuvayopevomévn || xakdg (xaAdg L) brevius
dictum cf. 38 § 21 xdhaZe td ®wd6n hac forma propter
208 etsi wdBog ibi alio sensu || 22sq. propius ad 18—20s
recedunt quam ad 21 quae incidente v. wdBog adiecta est ||
odtw Tr. cf. 20 || vd éx TAg dOEng tamquam mdBog (cf. 20a.
21, ut 46 ot x6haxeg. of @Bovepoi, ol xpnoroi scil. pior)
sive Guapteiv, non accurate dictum, sed ex proximis expli-
candum: aioxpdv add. Buecheler Wachsmuth; 10 & Tig
GAnBeiag propter meram concinnitatem (éx post. om. Tr.,



34 Métpov €otw oot mavtdg GiTou xai woTod f
npwTn Tig OpéEewg €uminoig, Syov dE xai fidovh
avt) # 8pekig,
kol olte mheiova TWV deGvTwY TPoCoion olite dyo-
mouby denBion moTd Te T TapanedévTL GpkecOfo).

35 Tag di1THO€ELg OO0

uh woAuTeleig kal oxuBpwmag,

GANG AauTrpag xai elTelels,

fva pnTe d1d TG cwpaTikd ai wuxai TopATTWYTA,

uNTe PevaxiZépevar mpodg TWv Hdovdv TV cwua-

Tiky SMiywpdioty,

énaita BAATTWYTAL TPUQWVTA eV TapauTika,

vooolvta dt eicadbig Td owuarta.

36 ®povniZe, nwg oe uf Td év TR YaoTpi CiTia
émouvi), GAN' ) év TH wuxi edppacia, émel Ta ptv
amookuBahiZetan kai duvekpel & Emauvog, N b€,
kGv N wuxn xwpabi, did mavrog Gxnpartog HéveL

37 ’Ev 1aig é0T140€01 népvnoo, 61 duo Umodéxn,
owpa kai yuyhy,
kai 6 T Gv T owpant didg, ToUTO €VBUG EE€xeag,
6 1 ¥ &v TH wuxh, did mavrog tnpeig.
38 M ourkepdoag Gua opynyv nokur.ekeiq TpOCeE-
T vérkng'

statim autem redit ad perd molutehelag ¢waiveiodar (unde
gignitur 36 &mawvij) et confundit perd wolurekelag Zhv et
énl woluteheiq EémarveloBar, ita v. Emaivos propter 32 et 33
in. turbata omnia; quanto simplicior sententia fuisset et
BoUker xahbg émaiveioBar, phy Ziter petd molutekelag ZAv §
34 pétpov Eotw oo cf. 469, 40 || E&mwhnoic Hier. Wolf, certe
&uminoig non apte dictum, sed non aptius Swov adth ¥
bpekig || denon Tr. || motd te T . d. liberius additum |
35 mwolutekelg] dvapévag Tr. cf. 41 || ndovav cf. 34 || BrG-
nrwvron M2 Brdwrovrar ATr.; de Emewra cf. 6 (et eadem
structura idem verbum Tapdrres®at recurrit), voluit tva pnre
al wuxal TapdrTwvral, phite Td owparta PAdTTwyTAl; cum
aliud interposuerit, hoc amplificavit nova neque aptissima
antithesi Tpupwvra pév mapavtika — vogodvra dé eicadodig;
¢wel tor PAdmwrovrar Iacobs quod a sermone nostri abhor-
ret); similis sapientia ut 2 § 36 awria] uévov consulto
Tr. || éwawvi) ridicule dictum, sed non temptandum, agitur
wepl 100 éml Tpo@i) UyodoBar (32) et respicitur ad 33 uerd
moluTehefag émaiveloBar, ceterum sequitur cuvekpet & Emar-
vog ... 1 ¢ .. péver (i. e. Téhog .. Emaivog GAnOHg of. 33):
maivy cum Max. edd. male, ut eadem ratione pro ¢ &ma-
vog] Ww¢ 6 podg Tr. || T& &v T) yvaorpl citla propter W év
T yuxi ed@pagia cf. 22. 41 || edgpacia cf. 35 haumpag ||
k&v # yuxn xwprodi dixit ut aliquid opponeret (tolerabile
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moAUTéNEle pév éummdncado T@ OWpaTt HET' oV
mOAU oixeTan,

f) d¢ dpYh ¢vdioa TH Wuyh émi 1o pfixioTOV Méver”
oxémer Toryapodv, 8mwg uh U’ bpriig éEaxOeig
ToUg datTundvag mohutelg UBpiong, GANG pah-
Aov ued’ HuepdmTog elTedg el@pdvyg.

39 Aioxpov Toig TV pelTTAV dwpnuact yAukalovra

™V katTadmooiv 160 TOV Bev dWpov mkpalerv,
TOv A6yov, T} xaxiq.

40 Melétw oot év Tolg C1TioNg, Gmwg Got ol Uoup-

YoUvTeg un mheiovg TV Umoupyouuévwy Undp-
Xwoiv' dromov Yap ONiyaig OTiBAGt mWOANGg dou-
AevVELy Wuyag.

41 "Apiotov uév, €l kav Talg mapaokeuaic Xepoup-
YAV Kdv Talgc Tpo@aig €CTIWHMEVOS KOIVWYVELG
TOig Bepamevoudt TWV TapdvTwY”
€l bt TO TOIOVdE duoyeptg TW Kkawpd Umapyot,
pépvnoo, 8T un kauvwy UTTO KapvovIwy YToupYH,
€00iwv OO un €0016vTWY, Tivwy OO un mMvovTwy,
AoA@V U0 ClwTWVTWY,
dveipévog UMO OuvETTOAUEVWY,
kal olite autdg QAevprvag dromov meion
oud’ €repov dyprdvag xahemdv €épydom.

si dixisset ©| d¢ &v TH wuxhH evTéhera xal cwepoocivny Emar-
vog dAnB¥c) et concludit did wavrdg péver ut de gloria aeterna
tamquam fuerit kdv f y. T00 cWpatog w061, dxipartog au-
tem iterum ut de ed@poovvn (inde 38 un ouykepdoag Eua
bpyhv molutekeiq mp.). sed ipse cum senserit se aberrasse,
37 adicit. vix enim interpretandum 7 d¢, k&v ¥ wuxh (sc.
conviva cf. 40) dmwoxwphom, xal mapavtika xai €ioaddig (cf.
35) dxhpatog péver || pevel A, cf. 38. 20 [ 37 éEéxeag
(cf. 52) cf. 36 ouvexpei || da mavrog (cf. ebOUG) Tnpelc nunc
rectius quam 36 k8v /) yuxh xwpodff § I8 conieceris un
OUTKEPATAMEVOG (i. . convivatus) dpyv xTA., sed relinquenda
est auctoris insulsa imago et cum mpooevéykng (sc. convi-
vis) cfd. 34 mpoooion et 36 Ta &év TH vaotpi, deinde me-
T’ o0 oAU olxerar cum 36 cuvexpei et 37 éEéxeag, cf. etiam
tumndhcaca et &vdooa || dpynv cf. 41 ex. 42 || mdhcaca
codd.: corr. Halm || Av d¢ dpyiv &vddg (om. 1 wuxd) Tr. ||
¢l 10 mAKkiotov péver vide quantum inde a 36 recedat |}
ToUg dartupdvag Tohutehdig brevius dictum (propter edteAdc)
cf. 208 || edppdvng cf. 86 || ceterum 35—38 mwepl yuxfg xal o~
parog ut 66—68 § 39 dwpfuact YAugdZovra — dilpov miKpa-
Zew verborum antithesin utcumque efficit || Tov Aéyov cf. 28 |
40 pronomine got abutitur cf. 86 ednorhdgerg ov post 85 el
npékerrai gor || wAeloug] mhovowdteporIr. § 41 Tr. solus
exhibet (et S rec.), inde plura emendanda || év taig Tpo-~
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42 "Epiletv xoi @ihoveikely mavTn uév dvoikelov, uahr-
ot d¢ év Talg mapd mWoTOV duiliaig dmpemég”
oUte Yap Gv peBdwv vigovto dDdAZelé TIig
oUT’ ab ueBiwv mpdg VAPOVTOG TEICOEn,
€vBa d' &v pn mapi meBolg TENOG, €ikij o€ Tapé-
X€1¢ dioTeiveadat.

43 Ot térmiyeg poudikoi, ol dé koxhiot dpwvor, xai-
poust d¢ ot uev Uypaivopevol, ol de¢ dheaivouevor,
Ereita mpokaheital TOUg uEv T dpdoog
Kai émi TauTy éxduvouoi.
Toug O’ ad dieveipel dxudlwv 6 HAwog
kai ém’ autd Gdouat
Torrapolv el BoUher poudikog xai €VdpuoaTog Yndp-
XEIV Gvip,
fvik’ &v év Ttoig w6TOo1¢ UMO TOD oivou dpocIGOH
A yuxh. ToTE avthv un &a mpoiolcav pollveobdal,
GAN’ fivik' &v év Toig ocuvedpioig Umo To0 Aoyou
damupwoi, ToTE Oeomilelv kai qdev Td TARG Ot-
KaoovVNg kéheve AoTia.

33—43 = C 16—26 (St. 1, 140—150)
44 Tov mpocoutholvra TPIxij diacgkomod,

fi Wg dueivova R wg fitTova § Wwg ioov”
Kal €l pev aueivova, dakovelv Xpr kai meiBegbau
auTd, ei dé fTTova, meibev, €i dE igov, oupgw-

@ai¢ éoTibuevog propter aequalitatem (de praepos. cf. 22.
30. 36) etsi cum xepoupyv scriberet, aliud obversabatur;
dicendum erat aut ouyyeipoupyeic aut év Taic TpPOPAIS
(éomidoect) petadwdoug xtA., sed postquam dixit év T. Tp.
¢otubpevog, illud sequentibus expressit || xotvwveig Gesner:
xuBepvdg Tr. || Bepdmovar S rec., cf. 40 Umwoupyoivreg || b’ b-
xvoUvtwy Tr.: Owd xapvévrwv Kpict. ed. Basil. || ante Aa-
Abv iterat ¢o8fwv Tr.: del. Gesner || ovdérepov Tr. (00-
d' &1, Gesner): corr. Meineke } 42 dvoixeiov] dromov Tr.
cf. 40. 41 || diddEer codd.: corr. Schweighaeuser || Tig] al-
tera persona non utitur propter ueBvwv, pergit tamen ut
solet elkf) oe mapéxerg dateiv. || odt’ ad ATr.: obr’ &v M,
illud tenendum propter iteratum pe@vwv cf. 67. 43 (cf. 18
olUTe yYdp — odte sine ad) || weBodg) vy Tr. | 43 dow-
voi] Empol Tr. glossema vocis dheatvéuevor || dpéaog] dpig
Tr. || wpoxakeitar Toug pév — Tolg d' ad dieveiper || &n’ avd-
T A: &v abt® rell. || povoikdg propter comparationem,
xai €bdpuoagtog propter rem || fivix’ &v év pr. lacobs: Hvixa
uev codd. (. ¢v M) cf. 3 || téte adrhv u €a xrA. claudi-
cant siquidem ol xoxMar dpwvor (Guoucor Buecheler), quare
rem alio vertit uh &a mpoioOcav MoAUvegBar scribeos || a
eonviviis recte deflectit ad &v toi¢ ouvedpiog, unde sponte
deducitur ad 44 TOv wpooomihoOvra et 43 sqq. @ilov cf.

-

{

velv, kal oUroTe alwon @ihoveiag.
44=C27 (St. 1, 151) = E 1] (Max. c. 1))

45 “Qonep uéhitrav oV dik TO KEVIPOV MIOELC,
GAA@ di1d TOV kapmOV Tnueleig,
oUTw xai @ikov un d’ éminhnEiv drooTpagic,
a\\a e v elvoiav ayama.
45=D5 (St. fr. 17)=E 12 (Max. c. 6)

46*’Eoikacv

ot kbAukeg kn@fiol, xai yap apyoi xai dkevrpot
Kol Toug GANoTpioug AvONiOKOVTES KQAMATOUG®
"ot @Bovepoi GONEL, kal Yap mAnkTIKOL xai dmTopor
kai GuetddoTtor xai &xpetot*

col xpnovoi pehitralg, xai yap ¢gikémovor kai av-
ToupYOl Kai oikovouikoi kol eUmopot kai mpdor kai
EMTANKTIKOL Kal KOWvWwvIKoi
490t €l Bovher @ilog UMApXwY HETA TOMADY did-
Yeiv @ilwv, uot v péNiTTav* xabapov éotw
ool TO OUfiVvOg KN@NVWY Kal CPNKWv.

47 Tolg €ig @thiav dgo1 xabiévrag dokiuale pn ¢
v got dwpolvral, AAN' é& v éautolg uvivrar
xai xapiZovran kal kareTmyveilavto xai diédeoayv.

46—47 =D 6—7 (St. fr. 18—20s)

48 ®ilov ékelvov véule, 6oTig avtov OF,
GAAG uf TG TeEpt o€ ayamq.

p-9 || avudpioig Al || xéheve — u &a | 44 de Stobaeo
cf. p. 6 I mpodowhodvra cf. duMarg 42 || dig Guervov E
et Max. (pro masc.) || neidewv E: dnedeiv C || giloverxiag
recordatur priora cf. 42; quare xai oGmote dAdon Phover-
xiag om. E ut a suo proposito alicna |} 45 uéarrav cf.
39 )l ia v (se. &v ¢mmAnEa) ebvorav cf. 46¢ f 46 agitur
de mwpogomhoOor sive @iloig unde simpliciter oi xpnatol ||
ad formam cf. 8 —13 et 15/16 || xail yap @wdmovor (opp. dp-
yoi) xai avtoupyol (ToUg dAAotpioug &vah. x.) xal oixovomi-
xot (Gixperor?) xal edmopor (dmopor) xail kowvwvikoi (Guetd-
dotot), quare quod et dxevrpor ut wAnkTikol epithetis re-
spoudeat, non relingnitur nisi xai wpdor xai ¢mwhnkTikoi
quod explicandum xol wpgor x8v émmwAnktikol (cf. 45). ne-
glegentius igitur xal, nam xdv media serie ponere insoli-
tum, cf. ad 47 || woAWv] exspectaveris GAnBWv sim. sed
cf. 76 || mpod ™v méhrtav et xabapdv EoTw Co1 KTA. mi-
rum consilium pro pueioBe Tag nehitrag kai kabapov kTA. |
47 cum 46 propius accedit ad 44; post 46 propter xdha-
keg cf. 1 uh dwpeaig xohdkeve || quod verbis un ¢éE v gor
(non ooi) dwpodvrar (cf. 464) responderet cum non invene-
rit, verbis abutitur; xal xaremnyyeihavro kai d. ut 46, rec-
tius xal &€ Wv (GAAoig) katemaryveilduevor diéBesav (cf. 1
dradéoer) sive Gmédooav sim. § 4%. 49 hic inserendas esse ipsa
3




49 Béimiov molAd xpriuata drwolécavra
é€va @ilov xtioacOat
fi éva @ilov dmolécavta

TOAG XpHuOTa XTAGACOAL.
4R—49 =FE 3—4 (Max. c. 6)

50 00 1& xpnuata @ikot. &N & @ilog xpruarta,
xal xpjuata pev @ikiav otdémot’ &v épyacaivro,
Womep ovdE YA Bedv,
@iMa d¢ xpuara Pgdiwg &v xTAGMITO,
xaddmep 0€0¢ YNHV.

50 =D 8 (St. fr. 21) =K H (Max. c. )

51 Aipod mavta Ta OvnTa xai YAva AmoNécavTo

éva dbdvatov xai ovpdviov xtHocacBat.

52 ‘O mhouciw xopnrwv ovdev diagéper Tod eig Oa-
Aagoav Odwp ékxéovrog.
11—52 = E 13 (Max. c. 53) —14 (Max. c. 8)
To utv eig axapiotov dvawoar émiiuiov,
T0 b€ €eig eOXGpioTOV PRy dvaA@oar BhaBepdv.
53 =E 6 (Max. c. 8)
*

53

54 *Auevov

T GAnbeiq curxwpnoavra Tv d6Eav vikdv
f T d6En cuyxwpnoavre wpdg TAg GAnbeiag \T-
TAOO.

55 Zntdv TV GAfBetayv ob InTideig 1O éx mav-

10¢ TpOTTOL VIKAY,
kal eVpwv TNV GAiBeaiav €Eeig 160 un vikdoOm.

res demonstrat || dyaw@ ¢f. 45 J 50 prius enuntiatum
om. et XpAnara uev @iMav inc. D || 6 @lhog sc. elg @ihog
cf. 49 || ¢prdcarro E Max. (¢pydoavro Max. cod. 1169) |;
@ihia b¢ xpAuata . .. xthoaito (cf. 49) xaBdamep Bedg YAV
verba sibi respondent, res insulsa, etsi pgdlwg adiecit (opp.
obdémor’ dv) || padlwg (cf. 2)] xal dAAwg D (vid. intell. xai
AN’ 86’ 8v xt.) || xaBdmep xal Oedg yiv Max. f§ 1. 52
quin huc referendae sint vix dubium; minus probabiliter
51 initio (wepl Beod) dederis, 52 cum 24 sqq. (wepl whou-
Tou) similis, sed non eiusdem argumenti; ad rei similitudi-
nem accedit verborum solita repetitio: dmohécavra 49/51
(praeterea nusquam), xthoacda 49/50/51 (et 31), cf. xpn-
pata 49/50 (et 68), quare 51 &éva quoque (cf. 49/50) ser-
vavi, licet extra nexum propter xthoac8m aptius videatur
& || 51 cf. 49, sed post 50 (8ed¢ yfv) paullo variatum §
52 ef. 47 || xopnyeilv inde ab his temporibus usitatissimum
cof. Usener der h. Theodosios in indice [} 53 hoc fere loco
ponenda videbatur propter affinitatem cum eclogis mwept @i-
Mag, cf. Stob. Ecl. II cap. 32 —46; plura his partibus deesse
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56 ‘H é\fq8eta map’ alth vikg,
f d¢ bOEa mapa Toig EEw.
54—56 = C 28—30 (St. 1, 152—1H4)

57 “Qomep aAnOn¢ Luydg
oUte npodg GAnBoilg evBUvetar Zuyol
008" UMO weudolg kpiveTa,
oltw xai 6 dikarog kPITNG
008’ OO dixaiwv evBUVeTA
olite map’ ddikoig dikaletat.

58 “Qomep TO €VOL €VBéog oU deitan,

oUTWg ovdE TO dikatov dixaiou.

M npotepov év étépw dikacTnpiw dikdong.
mpiv avTog mapd TH diky xpidis.

60 Ei Bovker Tag kpiceig dikaiog TolElddal, un-

déva TV dikalouévwy Kai DIKOAIOAOYOUVTWY €myi-
Yvwoxke, AN’ avThV THV diknv.

61 “Hxiota mraiceig év Taig kpiceaqy,

éav avtog év T Biw EmTangTog diatehiic.
57—61 = C 48—52 (St. F1. 9, 40—44 M.)

62 "Apeivov dikaiwg xpivavra

mpog TOU KATOdDIKAGOEVTOG AdIKWG MEUPORVaL
fi ddikwg xpivavra '
apa T QUOEl dikaiwg Yéreaba.

62=C 53 (St. 9, 45) =E 15 (Max. c. §)

63 KaBdamep f| TOV Xpuoov dokipaZouvda AiBog
OUKETL kai aUTH TTpOg ToU Xpucol doxiualetal,

oUTw xai 6 1O kprTipIov Exwv.

cum Stobaei capp. deperdita exposui p. 7sq. || 54 sqq. quo-
modo cum antecedentibus cohaereant incertum, ceterum cf.
11. 22 et ad 57; Stobaei nepl dAnBelag est Flor. c. 11 (cf. Ecl.
II c. 17. 18) || wpd¢ ThA¢ dAnBefag HTr@oat propter concinnita-
tem, sensu fere nullo; iisdem verbis ludit 55 paullulum im-
mutata scententia (Thv dékav vikdv — 16 éx mavrég Tpdmwou
vik@v) | 57—63 cur hue rettulerim dixi p. 5.6} manifesto
cohaerent cum H4—56 praesertim collata s. 11 xal dxarog
oux 6 dd doEav Tt vefpag, AN’ 6 O’ dARBewav, ubi argu-
mentum quasi delineatum est, nam superiorum memoria
menti inhaerens novas deinceps sententias procreat. cete-
ram quam bene 96 (St. 1, 154) cum 5H7 (St. 9, 40) coeat
apertum (sc. dAnong Zuydg ol wapd Toic EEw ebBUveran
@A\Aa map’ abt®) J 5T notandus usus praepositionum wpdg
Omd — Omd mapa promiscuus cf. coroll. | 58 b8y cf. HT
ebBUveTar | 59 inteil. érépw &v duc. cf. 61. 64 [ 62 xpi-
vavra utrobique E Max.: xpivovra C cf. eiusdem formae 54.
49; 18. 70. 30 || adixwg peupOivar] dElwg pepgd. Tr. te-
mere f 63 cf. H7 || oUrwg oOxéd’ vel obtwg oddé Hensc || &



64 Aioxpov 1OV dikaoThv mpog érépwv dikaleadou.

65 Kafamep OpBol oldtv dpB6TepOYV,
oUtwg oUdE dikaiou oudtv dikardTepov.
63—65 = C 54—56 (St. 9, 46—48)

’EXevBepia xai dovheia, 10 ptv éperiic dvoua,
10 d¢ xaxiag, Guow d¢ mpoapédewg Epya, olg d¢
TPOQIPETIS OV KOIVWVEL, TOUTWV Woel Mév OUdE-
Tepov " TUXN d¢ deomoélev elwbe owpatog kai Soa
TV Guei oWua TPoaipésews axowvidivnta " ovdeig
Yap doOhog TV mpoaipesty Umapxwy €levbepog.

66

67 KokOg dDeOHOG CWMATOS uEv TOXN,
yuxfig d¢ xakia:

6 uév Yap 10 oWua Aelupévog,

TNV dt Wuxny dedeuévog dollog,
60 ab 10 oWua dedepévocg,

v d¢ Yuxnv Aehupévog élevBepog.

68 Tov mev 100 owpaTtog deoudv e

kai @UOIg did Bavdtou kai kakia did xpnudTwy,
TOv d¢ TAg Wuxiig
Gpeth Did padncewg kai éumepiag xai doxnoewg.

69 Ei BoUder drtapaxwg xai eVapéotwg Ziv, melpd

TOUG OUVOIKOUVTAg 001 ouuTavTag Gyadoug Exev’
€elg de ayaBoug, €l ToUg MEv éxdvrag moudevolg,
ToUg dé Gxovrag émeita Kexelpwuévoug Gmohvolg”
oup@evEeTal Yap Toig Quyololv f uoxOnpia dua
kai i dovheia,

10 xprtiptov Exwv 6pO6v Br pessime [J G4 cf. Sext. 184 |
65 cf. 58 [ inter 65 et 66 alia intercidisse non putave-
rim, nam ut 66 exorditur ipse ad novam rem se transire
declarat. deinde ut 54— 56 et H7T — 65 repetunt argumen-
tum s. 11 propositum, ita 66 EAevBepia et mpoaipedic et
Toxn recordantur s. 12 et 13 xal @pdévipog ovx 6 dd TOXNV
T1 mwomoag, AAN’ & dd wpoaipediv. “Iv’ odv doEn pév fig
axefpwrog, TUXY d¢ EAeVBepog, xaxiq d¢ dmohibpknTog . . 161
&mi Bvpag dpetiig xTh. || dupw bd¢ usque ad fin. om. Tr. ||
TUXN scripsi: wuxh codd. solito errore; illud sensus postu-
lat et s. 12 comprobatur, nam ¢. xal d. wpoapéoews &pya,
olc d¢ mpoaipecig o kotvwvel, TouTwv TUXN deomdlewv el-
wOe 8c. oWpatog kTA., ol d¢ TUXN deomdler oU doldAog, ov-
delg yap dodhog Thv wpoalpeciv ©. &A.; ad yap fort. cfd. 69,
sed praestat oddeig dpa quod coni. Brinkmann cf. similis stru-
cturae 8. 27. ceterum cf. 7, nam deoudg opatog est douvAeia
quae habetur, sed TOXng non mwpompécewg § 67 xakodg
deguoc owpatog quia vulgo kaxdv creditur et douvAeia xa-
xiag Svopa. quamquam kaxdg ad wuxAg d¢ xaxia male aptum
(wuxfs ¢ (xaxfwv) xaxia coni. Schenkl), cf. 68 § 68 xai
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cuvamoheipBidetar dé Tolg Guuuévouai oot h xpn-
oot xat f élevbepia.

70 Béhtiov petd évog éreubépou ILdvra dgofov
kai é\evBepov UTdpyelv
fi MHeT® TTOAMY DoOuheverv.
66—70=C 81—35 (St. 1, 1656—159)
71*“Onep @evyelg madelv, ToOTO M) émixeiper dati-
Bévar”
bpevyerg dt douleiav, pukdodou 1O doukeveaBar.
Umouévwy Yap douleVedBan avTdg Umdpxelv Tpd-
Tepov &owkag dolhog”
olTe Yap kakig Gpeti KOWVwVEl
olte éhevBepia douleiq.
71=C 36 (St. 1, 160); TI*=E 7
72 “Qomep 6 Umiaivwy ok &v UmO vooouviwv Bov-
\oito Bepamevecdot
oUdE TOUG OuvolkoivTag €autd voOely,
olTwg oud’ 6 éNevBepog dvaoyorr’ &v umod dov-
Awyv Umnpeteicdan
A toUg oupprolvrag éautd doukeverv.

73 Ei Bovher doUAwyv éktdg Umdpyely, avtdg dmo-
AUBNTI doukeiag €on b’ éNevBepog, éav dmoubilg
¢mbupiag: olte Yop "AptaTeidng odte Emapeviy-
dag olte AukoUpYog mwhouToUvTeg Kai douleud-
pevor O pév dikaiog, 6 d¢ cwtnp, 6 dE Bedg dvn-
YopeUdnoav, GAN' 811 mevéuevor v ‘EAAGda dou-
Aeiag amélvov.

kaxla d1d xpnuatwv male appositum coll. 66. 67, sed cum.
quae verbis xal @Uog dd Bavdrtou responderent non essent,
illud adiecit (cogitat autem de captivis qui corruptis custodi-
bus liberantur), inconcinnitatem deinde alterius membri ver-
borum numero obtegit || &umepiag] merarowuxiag Tr. |
9 vide quo artificio paullatim ad servos deveniat (¢f. 40/41),
wepl deomoTv xal dovAwv autem est Stob. Flor. c. 62 || wav-
Tag A quo de personis noster non utitur cf. 93 (| €eg dé
cf. 71. 73 || €t .. dmwokVoic. ouupedEerarl Yap xTA. consilium in-
geniosum, ceterum cf. 71 sqq. || &werta xexelpwuévoug quid
voluerit cognosces ex 89 || @evyovav Hense ap. Schenke-
lium || doukefa] xaxia Tr. || ouvumohewpdfioerar edd. cum
Max. c. ) falso; ceterum ut ineditum Romyli Wachsmuth
Studien p. 1291 § 70 Bértiov Tr.: dprotov MA || A} pera
moAWv {dovhwv mepipoBov) bdoukeverv Hense, sed Zivra
&poBov cum ad GY respiciat, illud 71 uberius explicatur J
71 8wep) 8 Tr. || wpoTepov ‘potius’, aliter 59 || xkaxiag dodAog
Hirschig male || xaxia dpet) edd., cf. 66 | 72 ouvokodvrag
cf. 69 || obte — odre codd.: corr. Meineke § 73 cf. (9; el
Bovker — E¢moOuufag C. Par. prof. 554 (ex Stobaeo) excer-



74 Ei BoUket oot v oikiav €V oixeiocOat, ppod
Tov Zmaptiatny Avxolpyov' Ov yap Ttpomov
oUtog oV Teixeor v mohv EppaZev,

A\’ Gpet) ToUg évorkolvTag wxvpwoe

Kal D@ Tavrog €mpnoev éleuBépav TV TOAY,
oUTw xai OU un peyaknv avkilv mepiBalle xai
nupyoug Uynlovg dviota,

GA\a ToUg évoikolvTag euvoig kai mioTel kai @ikia
oThpILE,

Kai oudtv eig authv eigeheudgerar Bhafepdv. ov-
o' &v 10 ovumav ThAg Kakiag mapatdEnTol OTiQOC.
Mn mivogl kai ypagaig THV oikiav oov wepi-
Balke, MG CwppooUvy KaTAYpapE*

TO MEV Yap dANolov TWv O@BaAuY éoTiv émikal-

-1
[S1]

psit || doVAwv éxtdg Umdpxewv propter antecedentia — GmoAv-
enm dovhelag i. c. émBupiag — olte yap douleuduevor —
GAL’ 811 mwevopevor Thv ‘EANGda doulelag dmwéluov. uno verbo
ductus tam diversa commiscuit; propter dmoAuOnTt dou-
Aefag Aristidis Epaminondae Lycurgi in mentem venit qui
‘thv 'EAdda doukefag amélvov’, cetera utut potuit huic loco
aptavit, ineptissimum illud doukeuvépevor, quare whouTtoOv-
Teq et wevopevor addidit, sed ne ita quidem omnia quadrant
e. g. in Lycurgum. quod Epaminondas dicitur Graeciam
liberavisse cf. Nep. Ep. & 4, Plut. apophth. p. 194 B et Ae-
lian. v. h. 13, 42, epigr. ap. Paus. 9, 15, 6; de eius pauper-
tate c¢. g. Plut. Fab. Max. 27, Pelop. 3; Aristides Lycurgus
Solon Epaminondas similiter coniuncti ap. Dion. Chrys, 22
p-710; de Lycurgo 6ed cf. Gelzer mus. rhen. 28 (1873) 81; ce-
terum 6 d¢ Bedg 6 d¢ owthp codd.: corr. A2 T3 Botig Béher
et 74 el 8éherg inc. Tr. male cf. 72 Bovhoito, cf. 23 f| T4 tan-
tum Lycurgi Spartani exemplo monitus a servis ad alteram
partem oeconomicorum transit (coutra fastum in acdificiis
struendis) verbis el BoUAer cur THv oixiav €D oikeioBan ut
solet initio positis. propter 73 interim cum civitate domum
comparat, et de domo plura persequitur, deinde ultimis de
domo sententiis ad civitatem reductus primum his similia
proponit, tum nostris de quibus agimus prorsus aequalia
profert 86 sqq. ; Stobaei est oixovopixég Flor. c. 85, sed quam-
vis 5. 74—93 et rebus ¢t verbis cohaererent, priores in c.
mepl dpetfig reliquit, contra s. 83 sqq. in c. 4. 46 wepl wohr-
telag detulit. — iam T4 cum exemplum totum pendeat e 73,
res longissime discedat, ut nexum aliquo modo resarciat
addit xal dé wavrog érnpnaev (cf. 37) éxeuBépav v méAv
(supra dixit v ‘EAAdda doulelag dméhuov), hinc etiam Tiv
méhv (quod om. L) male repetitum; additamento respondet
longior conclusio || res de Spartanis notissima ad Agesi-
laum plerumque refertur cf. Plut. apophth. Lac. p. 210 E
(alia apud Schenkel. ad C 39 p. 472) o0 AiBoig dei kal EvAoig
thaec ad 87 reponit) teraixiobar Tdc woAerg, Talg d¢ ThOV
évoixoUvTwY Gpetaig. mnoster autem Tolg &voikodvrag reti-
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pog yonTeia, .
10 d¢ OUuQ@UTOE xai dveEdheinTog kai Gidiog oi-
Kiag KOOHOG- ’

76 ’Avti Bolv dyékng mweipd
@ilwyv ayéhag évayehaleoBai oou TH oikia.

77 “Qomep MOkog Guowov kuvi, oUTw Kai kGAaE kai
poixdg kai mapdoitog Suoov Qikw' mpdoexe Tor-
Yapodv, uf avti xuviv @uhdxwy Aadng Aupedvag
elodexopevog kUkoug.

78 To uév YOww AeukavBiloucsav omouddlely Baupa-
ZeoOBat Vv oixkiav &neipokdiov,
TO d¢ MBOg XPNOTOTNTI KoOwwviag Aaumpively @i-
AokdAou &ua Te kai QihavOpuwitou.

nuit et infra repetit quia respicit semper ToUG GuvoikoOv-
Tag (6G9. 72) || mepBarhov ML (cf. Muson. Stob. Flor. 1,
84 M.) cf. T5; subest Tij oikig qua de agitur cf. i. el¢ ad-
v et T ex. olklag x6apog !} ad extremn cf. 7 dig &v morépw . .
npde TV xaxiav . . kal mpoBarrdpevog § TH mepiBarhe post T4
mire dictum, sed voluit pun katrdypae, dAAG cw@pocUvy
mwepiBalle, nunc imagines confudit; igitur neque frontem
domorum putaverim intellegendam ecsse neque wivaEi xai
Ypagaic magis inter se differre quam e. g. Theodor. k. e,
11 Zwypdpor uév gavior xal toixoig Tdg maharig ¢yypagov-
teg ioTtopiag (cf. Boissonade ad Aristacnet. 2,5 p 646), nam
de YAugaig vix cogitandum cf. Dio Chrys. T p. 262 &n1 d¢
&v olxibv dpo@aic kal Toixoig xai ¢ddper Ta uév xpwmaot,
T& d¢ AiBorg, Ta dé xpuod, Ta d' EAéavTi TOIKIAAGVTWY, T
b¢ adtv toixwv yYAugaig (cf. Th. Schreiber Wiener Brununeu-
reliefs aus Pal. Grimani 1888 p. 73) || Ahotov {&v' Meineke,
sed cf. 2R, 39 et 24 émel 10 piv, TUXNG Etmixapov ddverov*
16 d¢ Tfg ebdamoviag, mpoatpésews. inde etiam éoTiv, nam
copula noster non utitur cf. coroll. || T0 pév — 16 dé (sc. ow-
@poodivn) || dvekdheirog ut Tpagai || oik{ag propter d@Bak-
uv et tHv olkiav exordii, melius abessct, sed pedetemptim
procedit cf. TR Thv oikiav — 76 b¢ fBog | 76 ad &vor-
xoOvtag revertitur cf. 74, sed servi iam missi sunt, agit de
recipiendis amicis cf. 44 sqq. (cf. 74 @ihiq) et de liberalitate ||
aOAMZeaBbor cod. Par. suppl. 608 ex 52 § 77 concluden-
dum erat uf dvrl @ilwv — xdhaxag kTA. quod cum inane
esset, N Gvtl Kuvlv QuAdkwv (quod om. Al) — Avpedvag
Auxoug dixit, nam simplex uy dvti xuvdv — AUkoug stare
non poterat || dvri 76 ¢t 77 tantum jl elodexduevog Avpedrvag
AMxoug ALl cf. coroll. | T8 redit ad 7, sed voce xowwviag
ad xpnotérnTt adiecta (f§Boug xpnort. kai xowvwv. L) et clau-
sula Gpa te xal pihavBpwmou (cf. 81) contextus reparatur;
fpa te A: Te dpa Tr.: Te om. ML cf. 69 (aliter 38) # pox6n-
pia Gipa xal ©) doukela (uon 1 douvkela dua Te kai ) poxdnpia),
hic ad @ilokdhov (opp. dmwerpokdlov) alterum addit quod per-
sequitur 80. 81 || AevkavbiZovoav omouddZetv BavudZesbar i
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79 ’Edv Oaupding T& pikpd mpo TOV peydwy,

KATA@POVION),
éav d¢ xaTaPPOVAONG TWV pIKpAV peEYRAWG,
favpaconon.

80 Oudév puixpotepov Qihokepdeiag kai @iin-
doviag xai dhaloveiag,
OUdE KPEIGGOV MEYOAOPPOOUVNE Kb NUEPOTNTOS
xai prhavépwmiag xai evmoliag.

81 Ovdeig @rhoxpripatog kai @thRdovog xai
@iAOdoEOg @ihdvOpwmog, AANG pévog 6 QINo-
xakog.

82 “Qomep odk &v ¢Boulou év vni pevdhn xai yha-
Qupgd kai moluxpuow mAéwv Bamtileaba,
olTw undé év oikiq aipol Owepueyéder kai mo-
Autehel abMZopevog xetudlZecOal.
T29—82 = C 37—47 (8t. 1, 161—171)

83 “Qomep ol émi TV Aipévwy mupool

' OAiywv @puydvwy oMMV dvayavteg pAOYa
Talg Ghwpévarg dva 10 Wélayog vaugoiv
ikaviv épydlovrar Bonderav,
oltw xai Gvip Aaumpdg év méher xeypalopévy
avtog OMiyolg GpkoUMEVOG
pevdla tolg molitTag evepyetei.

83 = C 57 (St. Fl. 45, 19 M.)

79 &av BaupdIng Td pikpd secundum T8 putaveris de tec-
torum ornamentis dici, mox 80 pixpétepov de novis rebus
loquitur; ad pixpd et peydha cf. 4 || 6avuding -- xatappo-
viions || 4¢ om. MTr. || wpd om. M, itague intellexit Tdv
MeTdAwv xatagpovioelg || xatappovion] GEwehon Tr. ¢
coni., intellexit ‘si parvis contentus eris’, deinde sin etiam
parva vilipenderis’; npdg TV peydlwv xata@povion (et
peydiwg 8avuacdhon) Gaisford verigimiliter, wpd noster non
utitur, wpodg saepissime || d¢ om. MTr. || peydhwg vix aliter
eadem voce antithesin efficere poterat § 179. 80 cf. 4 |
@ikndoviag kal @ihokepdiac Tr. male, nam @ilokepdelag vin-
culo cum 7Y cohaeret (¢av GaupdZng ta ppd), cf. 76. 74.
73 et 81 || ovde] obdev Tr. cf. 31 || peyaroyuyiag (¢f. 59) xal
npaé™Tog Kal @ik, (om. xal edworlag) Tr. of. 83 et 83 | 81 cf.
Pyth 117 || @iA6doEog cf. R0 dhaZovelag cf. T4 8qq. || prAéxarog
cf. 78 J 82 in priora relabitur, cf. 30 {| &v vni pwxpd Tr. ||
xat YAagupd om. Tr.L, ‘verborum concinnitatem non ubi-
que curat gnomologus’ Hense || ad\iZépevog] kadfiuevog
Tr. § 82 et 83 apud Stobaeum tam longe distractae tan-
dem rursus coniunguntar cf. p. H et O || aviip Aaumwpdg ut
wupoadg || xewpaZopévy cf. 82 || aivtdg dAMiyoig dpxovpevog
(pro dAfyorg pevdha edepyetel) post d' OATwv @purdvwy

84 “Qomep €l vadv xuepviv émexelperg, mavrwg &v
™V xuBepvnTikiy éEepudvlaves Téxvny, .. ... ..
tEéotan YGp go, Wamep éxeloe wacay,
olTw kavOaGde mdcav xuBepvav moArv.

85 Ei mpokettai co1 v mohiv dvadhuact xedueiv,
OeauTd) TIPWTOV GvaBeg TO kAAMGTOV HuepbdTnTog
Kai dikatoovvng kai evmoliag avddnua.

86 Evmomoeig oV ta péyioto THY oAy,
€l ufy Toug 6p6§poug vypdioelg,

GANG TaG wuxdg avERcerg” duewvov Yap
&v pikpoig oikAuact pevdhag oikelv wuydg
f év pnevéhaig olkicug Tameiva pwhevely dvdpdmoda.

87 Mn Toig ¢E EvBoiag kai Zmaprng Aifoig Toug Toi-
XOUg T XaTaOKEUR moikiAAe,

GMa yap T éx Tiig ‘EANGdOg mondeiq Td oTépva
TV WOMTWV kai TWV mOMTEVOPévwyY diaxdoueL’
‘Yvlipag Yap Gvdpidv € oikobvran méherg’,
G\’ oV AiBoig xal Ehoig.

88 “Qomep el Movrag éBovlov Tpémery,
oUkx @v ool Tig mohuTeheiog TV Lwypiwy Eueley,
GA\a TG mpdEewg TV Ihwy,
oltwg €f moMiTWy mepd@ mpoicTacOal,
uh tocoltov Tiig Tolutedeiag TWV dvacTnudTwy
@pévtiZe,
onéaov Tfig Gvdpeiag TV évdiarpiBévTwy émpelod.

ridiculum nisi antecederet 82 commendatio etekelag || pe-
YdAa — woA\Yv || ebepyetel magis etiam gquam navium et
tempestatis exemplum id indicat quo 83 cum prioribus co-
haeret, @i\avBpwriav xal edworiav cf. 80. 85/86. 93. 82 |}
83/84 (Stob. Flor. cap. 45 et 46) non miunus cohaerere quam
82/83 (Stob. Flor. cap. 1 et 4b) tam luculentum est ut de-
monstratione non egeat || 84 structura 28 simillima, idem
anacoluthon, inde éEéotar yap oot ktA. et alterum Womep
explicanda, durius videtur Womep &xeige — oltw xavOdde,
sed facilius 28 propter negationem; éxeige — xdvOdde = 28
¢xel — évradBa nullo discrimine (c¢f. Usener der h. Theo-
dosios p. 129), an voluit esse ‘in portum’ post 83? || macav
\THv valdv) Gesner, non necessario cf. 74 || xuBepvav ma-
oav ué\wv mohiv A | 8D quae supra de domo dixit,
iam in civitatem convertit cf. 75 || \uepdmTog kai evmoriag
cf. 80, de dixaiocUvn plura proferre nou omitterct nisi an-
tea iam dixisset || 86 cf. 74 || olxfuact — oixiarg of. 39
dwpiipact — dipov || dvdpdmoda cf. G6sqq. § 87 cf. 75 ||
de marmoribus tunc celeberrimis cf. Pauly Real-Enc.s. v. ||
16 xataokevfic Meineke || yap om. Br. cf. 7 || éx Ti¢ EAAadog
— ¢& EvBolag xal Zmaprng || Yvibuarg vap xtA. Eur. fr. 200
(Stob. Flor. 54, 5) || A\’ o0 A{Boig kai EQhoig cf. ad T4 }



89 KaBdmwep dya80g mwlodduvng oU TV mwAwyv
ToUg MEv Gyabolg TPEQel,
T0U¢ d¢ duonvioug huditterv &4,
d\\a Tpéper pev émiong Auow,
koh@&Zet d¢ pdAlov Bdtepov éEigolv Batépw Braléd-
MEVOG MEpEL,
oUTw xai kNdepovixdg Gviip kai ToMTikig émoTh-
pwy duvapewg TWY moliT@V
TOUG MEV eUYVWMOVAS TOlEly EmixelpeEl,
ToUg d¢ &umaliy oV kabdmai dagleipecdan,
GA\AG Tpo@fig uév au@olv fxioTa QOOVET,
Tadederl dE kol oPodpoTEPOV ¢miGTépXEL TOV Av-
Tifaivovra T AoYw xai T vouw. '

90 KoBamep oUte khayyf) Xnv olte BAnxi katamino-

getar mpoBatov, olvTtw undé wANRBoug dvonTou
O DedITTECOW Quvi.

91 “Qonep nAfi0og dkpitwg aitodv Ti g€ TV idiwy

ov ducwrrel,
oUtw undé 8xhov adikwe oe duocwmolvra dratpamijc.

92 “Omep émPBdaller T wOAel, ToOTO €igpepe QOG-

vwy, kol ovdémote aitnbion ta un émpBdllovra.

93 "Qomep 6 fiMog o0 mepiuéver Mitag kai yonreiag,
v’ dvareidn,

al\’ €08U¢ NGumer xai mpog Amdviwy Gomaletan,
olTw undt OV Tepipeve Kp6TOUC Kai woPoug Kai
énaivoug, v’ evmomoang,

88 dvaotnuatwyv cf. évdiarpiBévrwy, sed 85 dvadnuact || av-
bpeiag propter leonum similitndinem, rectius propter S7/89
wadelag | 89 dyadds mwhodduvng — Toug pév dyaboig (pro
eimvioug) || &mlong — éEwgodv || kat om. A || (el) moreiv cum
Hier. Wolf edd. speciose, sed nexu sententiurum non per-
specto, cfd. 87T dMa 1f éx Tii¢ "EANadog mawdeiq Td otépva
TV woMTdv daxdouer. yvibpaig yap avdpiv kth (cf. ad
88) et in simili re 69 el ToUg pev (éxdvrag) mardevoig, Toug
b¢ (Gxovrag) Emeita xexepwpévoug Amohvol. itaque Toug
pév, edyvpovag motelv émixeipel i. e. wandeiq Tpéger, Tolg
b¢ Eumalv (si aliter, dixisset Tolg d¢ Eumakiv dvriorpégov-
Tag cf. 8qq.) o0 xaBdmwaE dragBeipeddar (¢@ add. Meineke),
@M Tpo@fig — iam ut solet verborum significatum non
retinet integrum, nam praestabat mawdeiag, quare pergit
nadever d¢ xai pro simplici émomépxer d¢ opodpdrepov KTA.
contra €0 wolelv si scribis, propter Tpo@fic pév dupoiv —
wawdever d¢ TOV dvriB. xTA. sententia ridicula, Tpéper xTA.
autem orta ex 88 solita verborum concatenatione [ 90 a leo-
nibus 8% ad equos 8!, iam ad anseres ovesque descendimus;

100
101

102

103

G\’ ékovTig evepyérer kai iga T HAw @UAndRoN.
84—93 = C HB—6T (St. KL 46, T9—88 M.)

To oo moAAdv draBdilecOar KoKy
olte GAnBeg olte BAaBepdyv,

76 d¢ U’ évig drabol wéyeada
Kol GAN6Eg xai AuorTelég.

94

95 ’Apxfiic katraBhn@eiong xakfc kai 10 Téhog mapé-

TeTat Guolov.

96 Taig véooig 6 Oavarog aAARAoug émkatalapfa-

vougaig ovd' avTdg mopeivar dvaBailetar.

97 “Ov n TUXn mpomnhakilel, kai mwapd TRV TPGwV

oUtog uaoTiyag ebpiokel.

98 ’Ev olg mAiTTelv GAhoug €08éherg, év Toutoig PAG-

Bnv &\mle v peilova.

99 .’Ana)\)\a‘fdg eivexa OxARoewg xépdog fyeitar O

dvopwmog v Inuiav.
“EmecOat Toig Tepmvoig elwle xai Td Aumnpd.

Thv meviav 6 cwepwy xapTepia kai YevvoudtnTt
TIMY TTAOUTOU TIMIWTEPAY AmoQaivel.

Fehdv &6 BéAwv petd pepaxiov aioxpag UBperg
KEPONTEL Kai péuynv.

TToA\otg @apakiolg efdov TouTou Kai & éyké-

Qalog EEANBEV. .
94—103 = E 16 (Max. c. 10). 17. 18 (c. 36). 19 (c. 18).
20 (e. 66). 21 (c. 21). 22 (c. 28). 23 (c. 12). 24 (c. 64). 25

scite mehercule suadet ut tamguam anser inter anseres,
ovis inter oves incedas J 91. 92 wepl altnudrtwv compa-
raveris cam 1—1 | 94 fortasse a superioribus non pro-
cul afuit; forma sollemnis. quae restant peculiarem quan-
dam speciem praebent, eiusdem auotoris ea esse vix a me
impetro ut credam. nam etsi breviatoris manu in E omnia
deformata suut (v. Schenkl p. 481 ubi seiuncta leguntur),
tamen tam breves atque perfectae sententiae apud Ipicte-
tum non exstant. Epictetus semper allocutione aut compa-
ratione aut indicio (aloxpov BéATiov sim.) utitur, hic practer
sententias generales 95, 96. 100 subiecta sunt 99 6 &vBpwmog,
101 6 ow@pwv, 102 yehdv 6 B8éhwv, 97 oltog, talia apud
Epictetum inaudita; res porro et verba diversa. quo refe-
renda sint incertum § 96 dAAAAaig et K et Max. § ne-
que 97 post 14 neque 101 (cf. E 14 = 52) post 31 inserere
ausus sum f§ 103 obscurissima verba non expedio neque
Maximus describere voluit — sane woAlolg uév @alakpolc
€1d0v, TouTov de (sc. nostri auctoris) kat 6 éyképarog ¢ERAGev.

Bonnae typis Caroli Georgi typ. acad,



Corollarium adnolationis

(ex ind. schol. hih. 1892/3)

ad 8. 10 xal ow@pwv ovx 6 krA.] cwepwv &otlv odx ¢
xT\. E et Max., item 30 BéAmiév éomiv v mkpd meprovoiq
xTA. E et Max.; copula noster nunquam utitur cf. 4. 8—12,
18. 20. 24. 25. 27 etc. excepta ©d Td uév yap dAdotov, TV
SpBarpdv tonv Emikarpog ‘ronteia cf. adn.

de collocatione verborum: s. 17 Aupewvag elodbexdpevog NO-
wouc MTr : elobexopevog Aupedvag Avkoug AL; illius collo-
cationis praesertim in fine amantissimus est, cf. 6 ex. -
T avnimaAwy frmZopévng dvépwv, 26 &v xpuod Bewpevog xi-
at, 468 ex. ToUg dAhoTpioug dvaliokovreg kaupdroug, 89
¢Roo0v Batépy Pralépevog péper, 83 WOV dvdwavTeg
PAéya — {kaviv Epralovrar BonbBelav, 84 ex. mdoav xufep-
viv oAy, 40 moAAdg doukeverv wuxds, 94 OO TOAADYV dia-
BdAAecOar xakdv (0@’ évdg dyadod wéreabat), 46 neTd mOAADY
dayey @idwv, 43 ebdpuootog bmdpyxev dviip, S6 ex. peyd-
Aag olkelv wuxds — Tamevd Qwlevev dvdpdmoda, 2 un ov-
vexd after Yyleiav, 8Y mohTikig émoTipwy duvdauews, 4 ex.
Thivov yaver mdabog, 57 Om' dAnBodg evBliverar Zuyod. 84
v kuBepvnruclv eEepdvlaveg téxvny, cf. 43 ex. ddetv Ta
ThC dikaooUvng kéheve AdTia, T4 ex. xal odddv ei¢ avThv
eloehevoeTtar BAaBepbv, odd’ dv T cvumav Tig kaxiag Tapa-
TaEnTar otigog, 15 6 TUxy Bilog cuumemherpévog
de €l BoUher sim. c. inf. seq. in fine cf. ad 23 et ind. verh.
et init.

rhythmi quandam speciem efficiunt verborum antitheses
et membrorum symmetria, nulla tamen in colis inest nu-
merorum regula.

de compositione verborum. sollemnis duplicatio :

265 ¢v egavtivy A xpuod xiotn — dramdc xal eddaipo-
viZerg — &xrtpénny xai puodrty — ¢v whoVTw kal Syxkw TU-
xng cf. adn. 32 &nmi Bpwun kail xaki@ Gwodtar xal yauprd
kTA. Al mdvra ta Ovnrtd xal yhiva — éva dbdvartov xal
obpdviov. 4 odpxivov kal yhivov mwaBog. 43 poucikdg kai
eddpuootog &vAp. 69 dtapdxwe kal edapéoTwe ZAv. 4 uei-
Zov xal GynAétepov. 3H un wohutekeig kal oxvOpwrag, dANG
Naurpdg kol €UTekeig. 82 UmepperéBer xal molutelel. N
T AdYw xal Td vépw. 34 oftov kai woTod — byov kai
fdoviy. 75 mwivakr kai ypagaig. KT ¢E EdBoiag xal TwdpTng

— M6oig xal EUhog. 90 oUte xfv oUte mpdfatov. 93 Ai-
Tag xal yonrelag. 42 &piZetv xal phoveikeiv. 43 BeamiZew
xal gddewv. 28 éomdpng A &téxOng. 20* @poupoupévn xal
ouvayopeuopévn. B TUTTWY Kal kataBdAwv. — 1% dixaiq kat
uepetpnuévy diabéoer. 28 @uoikdv kal ouyrevég cf. adn. —
87 Tiv mwohTwy kal TWv wohitevopuévwy. 6O TWv dikaZo-
mévwy xal dikarohoyolvrwy. — 101 kaprepiq kal yevvard-
mmn. 102 UBperg xal puéuyiv

triplex compositio (saepius initio, sequente duplicij 26
& A domida A oxopmiov. 32 &ml pdTvn xal @akdpoig xal
tannowv. cf. 68, 73. T4. 75. 77. 81. 82, 85, Y3: vides in po-
steriore parte quantopere malum crescat eundo.

verborum dissoluta abundantin: (post €owke — kal yéap)
15. 16. 46; 5-7. 41. cf. 33. 47. 80

inconcinnitatis formarum exempla:

18 Beovg — Bedg — Belov. 2 puM ouvexh aitet — dinve-
kg AduBave. T2 oddé — f}. 3V eloakovouvov, fvika &v —
duigouor, fyvika cf. ad 29. 8-12 TOmTWY KTA. — veiuag kTA.
37 &éxeag -- Tnpeig. 62 pep@dAvar — wéyeodar. 7Y Oav-
pndZng - karappovion; cf. 47

res inversae in comparationibus 15. 16, 26. anacoluthon
28. 84. responsio truncata G3. 70. cf. 24. 75

responsio in pluribus non perfecta 15. 16. 33. 46, 47

sententiae distortae (cf. adn.) 19. 25. 27. 33. 35. 43. 68.
69. 83. 89, insulsae 34. 36. 50. 73. 75. 77. 90, mirae con-
clusiones 2. 13. 46

male coniuncta 67 kaxdg deoudg — kaxia. 7 xpurmevog
SmAw Td Aoyw dratéher Umdpxwv — TV Adyov EuppiOng; cf.
30 Tuyxdvovra duotuxeiv. T6 dyélag évarteraZeabar. cf. T8
AevkavliZovoav omovddZerv OavudZesdar

chiasmi 35. 43. 71. 94; cf. etiam 39 dwphuact — dipov
et 86 olkipact — otxiag

propter concinnitatem: 13 b6En pév dyxelpwrog, TUXn de
theVBepog. TH TO pév — Td d¢ (owgpoouvn) cf. TT. cf. i.
praepos. &k &v et B4 mpdg TR GAndeiag fHTTddOm

de structura sententiarum:

clausula xai c. fut. un) wioreve TOXN kai maTevoe Bed
13. cf. 14. 93. «xal oltw 23. «xal oddtv T4. xal olmote
44. xal oddémore 92. xal olte — olte 2. 34. 41
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conclusio: fipa 27, 66 cf. adn. — v’ odv 13. oUx ovv 25.
dmep odv 28. — ebyxduevog torvapodv 4 cf. adn. xTnoduevog
Toiyapodv 31. okémer Toryapoiv 38. mpdoexe Toryapodv T7.
xal ob TorrapoOv 32. Toiyapolv € Bovher 43. €l Tolvuv
Bovker 33. Wot el Bovher 46. — syllogismus 4

correlatio: div — Tadra, wwg — To0TO 38. 0Ol¢ — TOUTWYV
66. 6v — oUtog 97. ¢&v oic — ToUTOIG 98. &6 71 v — TOOTO
387. &mwep — 7toito 28 c. adn. T1s. 92; olrwg — g 20. 22,
To0o0TOV — émboov 88; Téte — rvika 3b. 43

dispositio: 6 uév — 8 ¥’ ad 67. Tolg d’ ad 43. o0t ad
42 c. adn.; olte — o0te — Te 34; dua te xal 78 c. adn. de
46 cf. add.; pév — d¢ — d¢ 13. 66 cf. 6. 27

exordium: mapa@ulatte cautév 5. ¢EEérale cavtdv 24

progressio: €l Povder — mepds Exerv, &eig d¢ 69 cf. T1.
73. — bd¢ altero membro conclusionis 23. 27. 66

structurae aequalitas: e.g. post Gpeivov et Bétiov ut 49
Bértiov. .dmoréoavra..xThoaoBar A v.i.ind.init. cf. 30 et ad 62

appositio: 8mep olv oo Quaikdv xal ouyvevég, 6 Aéyos,
To0TO 28 et TO TV BeWv dWpov mkpalerv, TOV Abyov, T
xaxiq 39

cf. To0To oixelov Wymoduevog touTou ¢miuelod 28 c. adn.

brevius dicta cf. ad 20e. 33. 38

restrictiones: padlwg &v 49 cf. 2. ¢ml 10 pfxioTov 38 ¢
adn. o0 1d &x wavrog Tpémou 55 cf. 69

coniunctiones sim.: 3 Téte oov elcakovouastv ol Beol, hvixa
Gv . . elxn, xal TéTE GOt ddouat . . Hvika . . xaiperg cf. 43
NviK’ v dpodiadi M wuxn, TéTE uh &a .. &N\’ Wvik’' dv da-
Tupwen, téte xéheve, et sensu finali 1 Beoig B¢, un Mvika
Gv mhoutnong, GAN’ fvika &v @poviiong.

99 un wpoétepov dikdong, wplv (&v add. Nauck) adrdg
xp107j¢.

79 ¢tdv Gauvpding xatappovion, &dv d¢ xaragpoviong
Bauuagdnoy, 61 fixiota wraloeg, eav duatehilg, 73 Eon d¢
&\, &dv dmohubfic. 36 xdv W wuxh xwpioBf, péver, T4 od-
d¢v eicerevoetar, oY’ v mapatdEnTar 26 Eweddv Oedo,
un xatomharhg. 42 &Ba d &v uv wapd, eixf) oe wapéxeic.
— 37 6 T &v T ouar dig, EEéxeag .. Tnpeig.

el Bovker (Béhexc) cf. ad 23; 85 el wpéxerral ooy, dvabeg,
41 dporov el xovwveig, €l d¢ TO Towbvde duoyepd vmdpxor
péuvnoo, 69 Eeig d¢ dyabBolg, el madevorg . . dworvoig (of.
8. 78), 86 edmomoers, el un bdydoer . . adEfsec.

28 domep €f &v vni éamdpng, otk &v Eomeudeg et 29 &v TTép-
oaig peév vevvnoelg otk (&v add. Schweighaeuser) Eomeudeg,
¢v mevig d¢ vevv. Ti owedvdeig, 84 Wowep el vadv xuBepvav
¢nexelperg, wadvrwg &v &EepdvOaveg, 88 domep el Aéovrag
¢Bovdou Tpépewv, odx dv gor Euekev. 82 Womep ovx Av ¢Bov-
Aov &v vni .. oltw undt alpod. 72 dWomep 6 Oyaivwy odk
dv BovAoito, odtwg odd’ ¢ ENevBepog dvdoxort’ dv.

4 mixpd vdp ovx dv doiev, 42 olte ydp v diddEeré Tig 00-
T ad weoBein, 50 xphuata pév giav ovdémor’ &v épyd-
oaivro, @iia d¢ Ypruata Ppadiwg v kTHGaiTO.

13 (v’ oDv d0En uév fig axeipwroc, ufy dwéoy, 21 xéhaZe
Ta wadn, tva uh) Tipwpd, 35 Tag crmoeg mood, iva phte al
wuxal taparTwvrar .. dhiywpotv . . Enerta BAATTWVTAY, 93
#A0og o0 mepruéver v’ dvatelkn, undé ov tv' edmouong.

3 6mwg dwallaydg, To0TO THTEl, 36 PpovTIE, S GE Uiy
¢rnaivy, 38 oxdmer, Smwg un UBplong . . ebPpdvyg, 40 uekétw
gol, 8mwg YIdpxwaorv.

5 mapa@ularte oautdv, uM Addy oe guvaprdcaca . . EreTa
avayxdon (cf. s.35) et 77 wpdoexe, i Ad6ng elodexdpevog.

6Tt 25. 26. 73; 17 (wiotevoov). 37 et 41 tuéuvnoo). 24
(fo01). — &mel 24. 36. — eEérale oautdv, wérepa (MéTepov)
mhoutely Béherg 1 24

praepositiones: desunt dwd xard obv Umep

TV duel obua 66

adva 16 wélayog 83

avtl Bolv T6 et avti xuvibv @uAdxwv T7

d1d c. gen. 68. 83. c. acc. 11. 12, 26. 35. 45. ddx wav-
10 (méver) 36. (tnpeic) 37. (étripnoev) T4

elvexa dyinoewg 99

el¢: ToUg €lg @ikiav gor xaBiévrag 47 et To €ig Odhao-
ocav Gdwp éxxéovrog H2, H3. T4

ex: 10 & TG d6ENg (WaBog) — TO &x Tig dAnBeiug 22.
83. 47. 71oi¢ ¢E ElvBolag xal Xwaptng AMOowg — Tff éx Tig
‘EAAddog Tandeiq 87. — dovhwv éxTdg T3

¢v 5, 6, 7. 26, 28, 29, 30. 36, 37. 40, 41, 42, 43. 59, 61.
82, 83, 86. 98. e. g. &v mavrl Td Blw 5. &v Tai¢ xploecv —
v 10 Blw 61. &v dicaommply 39. Tig &v TP TPéTw x1Pdn-
Mag 26. &v TTépoaig — &v mevig yevvnOelg 29. ¢&v perdin
(meprouoiq) Turxdvovra 30. T& év 1ff vaotpl citia — 1 év
T yuxd ebppacia 36. &v taig Tpogaig éoTuipevog 41 c. adn.

¢nl oxipmodog — khivg 30. ot ¢wl TV huévwyv mwupool
83. — ¢l ool 24. &ml @drvy xTA. Odyoltar 32. ¢ml tavTy
(dpdow) Exduvouc 43 cf. adn. — {61 &nl BUpag dpetic 13. xa-
Aet Emi v edTéherav 27. &ml 16 pixioTov 38

petd c. gen. 46d. 70. 102. 38. perd mwolurtekelag (voluit
Tiv) éraveiobar 36. — pet’ o wokd 38

wapd c. gen.: w. Bedv altet — hrter 2, 3, 4. cf. mapa TV
wpqwv 97 cf. i. 57. 59. 62. — ¢. dat. wap’ adT) vik§ 56 cf.
i. 57. 59. 62. — &v Tai¢ wapk mwéTOV (WOTW?) Spiklang 42

mepl Tdv Hdéwv elxn 3. Ta wepl gé 48

wpd: &dv Baupdalng T pikpd TPd TWV peTdAwv, xarta-
@povion, probabilius ser. ¢av 6. Td pixpd, wpde TOV meyd-
Awv xatappovhon 79 cf. adu.

npdg c. gen. 35. 42. 54 (Mrréodm), 57, 62, 63, 64. 93.
¢ ace. T

ord 6. 21, 38, 41, 43. 57. 72 94

promiscue: mpdg dAnfols — UM weudodg, Umd dikalwv
— map’ adlkoig HT. ¢v dikaogtnplw — wapd TH dikn H9. mpog
700 xatadikagBévrog — maph T @uder 62 (cf. &mi — &v 30.
89. Omd — perd 38)

ceterum his quoque rebus, cum similia similibus soleant
vicina esse, 8. 94—65 recte coniunctas esse comprobatur.
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comparationes et exempla :

15 6 Tixn Blog ouumemheruévog ¥oike Xeludppw wotaud, kat
Tap xTA.

16 yuxh dpirodoa dpeth Eoixev devvdw mnTiH, kal vap kTA.

46 toixaciv ol xbéhaxeg xn@icl, xal yap kTA.

45 domep péhitrav ob did T xévrpov miceig, olitw xal @ilov

71 domep AVkog duorov kuvl, olrw xal xdhaE xTA. @ikw

88 Womep el Aéovrag ¢Bovhov Tpéperv, olitwe €l moMTdv

89 xaddamep draddc Twhodduvng, odrw xal kndeuovixdg dvip

90 xabdawep olre xv olte mpéfatov xaramingoetar, olitw
undé whhBoug ce dedirTéobw Qwvy

26 xabamep &xv A} donida f| oxopmiov év xpuci} Bepevog
xion, orw xal év mhovTw xaxiav

43 ol Térriveg movadixoi, of d¢ xoxAar dpwvor . . Totyapodv
et Bovhel povoikdg Umdpyerv

32 olre (rwmog éml @drtvy olte dpwig émi Bpuny UyoidTan. .
xai ob torrapoOv uh &ml Tpopf) xal oxénn

76 avtl Bodv mewpd Pldwv dyéhag cf. 77

13 uf W xetunioug dmdéBy ToUg Aéyoug, GAN' g dAeEikdxw
duvdper xpuwpevog

T g év wohéuy Tivi xpubpevog SmAw Td Adrw

6 Tapdrty dxnv dxupepviiTou veug

82 Womep odx dv &v vni BantiZesBai, olitw undé ¢v oixiq

83 domnep ol mupdol vauot BorBeiav, olitw kxai dvip Aapmpdg

ad p. 11: collectionis D interim mihi alterum exemplum
innotuit cod. Leid. Voss. Gr. in Qu. 18 saec. XV, cum
Vaticano plane consentiens nisi quod s. 464 Te xal apn-
x@v legit non recte ut videtur (cf. 78); ecf. mus. rhen.
47 extr.

collectionis F' addendi sunt codices Escorial. X—-III -7 saec.
XII fol. 264 quem mihi contulit E. Bethe, ex gencre
Fd, et Leid. Voss. haered. misc. 18 (catal. p. 402) ab Is.

84 Womep el vadv xuBepvav, oftw méhv

28 diemep €l év vni Eomdpng, od @Uger ¥ vadg olte mwhodTOg

58 Womep 1O €lBL €dBéog ol deitan, oUrwg odde TO dikaiov

6D xabdmep 6pBol obdev bpBérepov, oUtTwe oddE dikaiov

H7 womep dAndNg Zuydg, ofitw xal & dixaiog xprrig

63 xaBdmep % doxiudZousa AiBog odxért xal abth doxiudle-
Tai, oltw xai 6 T4 xpithplov Exwv

93 Womep 6 fikog ob mepipéver, oltw undé ov. Iv’ edmomang

72 Womep 6 dnalvwy odx OTd vosovvrwy, olrwg obd' &
¢AevBepog Umd dovAwy UmMnpeteicOar

20*Womep cwuatikdv waBog kpuTTéUEVOY, olitwg oUdE Wuxh

30 ti'mﬂ'ep ¢nl opkpod oxiumodog Uyraiverv, oftw xai év wi-
xpd weplovsiq edOupeiv

(91 donep MARBoG aitodv Tt o€, ofTrw unde dxlov duswnodvra)

50 xprinara piav odx dv Eprdoaivro, Wamep obdé TH Oedv
.. kaBdwep bedg yRv .

52 6 mhousiw xopnTwv obdiv dapépar Tod €l Bdhaccav
Gdwp éxyéovrog

74 O8v vap tpdmov Auxolpyog ov Teixest THV mOAwv, oltw
xal g pn addnv

73 odte vap 'Aproteidng odte 'Enmapeiviivdag otite AovkoOprog
TAouToUvTES Kai douheubuevor

29 ¢v TTépoarg pév yevvnBelg, év mwevig dé

de forma similitudinum cf. ad 32

Vossio (fort. ex Arundeliano ut suspicatur S. G. de Vries)
descriptus

ad s. 41 exspectaveris olite attdg QAerunvag dromov éprdan
000’ €repov drpidvas xalemdv meion

ad s. 42 wétw? cf. ind. praepositionum

ad 8. 79 adn. 4 ‘3¢ om. MTr.’ dele cf. 1. 9

ad s. 89 de marmore Laconico cfd. erat Mueller ad geogr.
Graec. min. 2 p. 523



Indiculus verborum.

huuc indicem scriptoris contracti Tpix diaoxomod, con-
tinet 1. verba potiora aut usus et compositionis verborum
modos rariores; 2. multas voces nonnisi intra paucos ver-
sus repetitas, concatenationis et lentae inventionis testimo-
nia; 8. summam rerum et quae restant adnotationum. —
singulorum verborum ubi attuli exempla indicavi omnia.

dyaB86¢ — xaxdg 17. 27. 94. &. mwloddpuvng, 4. mbAoug
89. 4. toug ouvowkodvrag 69. ayadév 24

dyamwav 45. 48. 26 ’

étepov dyprdavag 41

adixia 25 cf. 62, 91

4ddxntog gavracia H

afpod c. infin. in fine collocato (ut post el Bovher cf. ad
23) 61. 82

aioxpdv c. infin. item 39. 64. aloxpag UBperg 102

wapd Oewv alter 2-4. airoOv 7l oe — airndnon 91. 92

dxnpartog pével (1) &v 19 yuxf edopadia) 36

wpoarpédewg dxotvvnra 66

7ARBog dxpitwg alrodv Tt 91

Tai¢ GAwuévaig dva t6 méhayog vavoiv 83

of térriveq xaipouoiv dheaivépevor 43

g dheErkdxy duvdper xpwpevog 13

GAnBera — d6ka 11. 22. 54 8qq. cf. 33. 94

otimote &Awan @ovexiag 44

GANG vap 7. 87. G&AAG uW 18, 48. &AN' o0 29. 87. A&
uéAdov 38

@AAoiov (opp. oupguTog) 75

dua 38. d. xat 69. &. Te xal 78 c. adn.

duaprdverv — duaptipara 18-20

Gpuervov initio c. inf. in fine (cf. ad 23) 54. 62. &. yvap
kTA. 86 cf. 30

dpetddoTol (ol pBovepol ut apfikeg) 46Y

duow 32. 66. dupoiv 89

davnyopevOnaoav dikaiog, owrhp, Bedg 13

v oAy dvaOnuadt kooueiv — davadeg 85

ToUg GAAotploug dvahiokovTeg kapdroug 468, elg axd-
piotov Gvarwom 53

fAbog dvapuecTog (woTamds) 15

un TG moAutekelag TWv dvasTnudtwv (aedificiorum)
@pévniZe 88 (cf. loseph. a. I. 10, 11, 1. 8, 7, 5)

avdpeiog yap odx 6 xth. 8 cf. 88

dvetdleimrtog olxlag xéopog (cwepoovvn) 75

6 dveEikaxdv (dvdpeiog) 8

dveipévog (opp. suvestahuévog) 41 cl. 35

un mopyoug bynlovg dvicta T4

dvoixeirov (pihoveikelv) 42 cf. adn.

o’ dvTimadAwyv frmlopévng avéuwv 6

AR

Gdmetpoxdlov T8

xal dwAw¢ TH EZwbev mepiovoig 32

kakiq dmoribpxnToOg 13

awolécavra 49. 51

dmwoAUw 69 et T3

drmooxvuBaiiZetar (tad orria) 36

@fhov ' ¢mimhnEiv un dmwooTpapig 45

ul) e keuniloug dmwéOn Toug Adyoug 13

¢av ¢v T Biy dwrarcTog diateriis G1

uh dGwtdpevog 9. 10

Gpeth — xaxia 66. 68. T1 cf. 3b, éml OUpag dpetig 13.
16. 74

‘Apioteldng dikaog 73

womep 6 fhog mpdg amdvrwv dowdZetar 93

E&xw f} domwida 26

dtdpaxov (mnyn) 16. drapdxwg Zijv 69

dtomov yap 40. & mwelon (épyrdaon?) 41

un perdhnv adAhv wepiBalle 74. &v oixig moAutekei ad-
AMZéuevog 82

&v Tiépoaig — ad1601 didywv, &v mevig — adTéB pé-
vwy 29

dpéixer Thg owepoouvng 27

elg axdprorov avarwom ¢mfuov 53

b6En dxelpwrog 13

¢v vni peyddn miéwv BantiZecOar 82

BéArTiov initio c. inf. in fine (cf. ad 23) 18. 49. 70 cf. 30

&v mavti 7@ Biw 5. & TOXN Biog oupmemheyuévog 15. TOV
Blov xpnotég 7. év T Piw dmraisrog 61. Proi 25

olte BANXA katamifooetar wpbBatov 90

el BoUAer ¢. inf. in fine coll. (cf. ad 23) v. ind. init. To1-
yapoiv € Bovker 43. Wot’ et B. 464. €l Toivuv B. 33; Wo-
nep €l ¢Bovdou BB. olk v Bovdorto T2

avti Bov ayéang 76

ofte Gpvig ¢ml Bpdpn Gyoltar 32

énl Bpuhun xTA. UyodTal kai yauprq 32

YA 6edv 50. Td 6vntd kal YHiva Hl. YHivov mdBog 4

T0ig TV peMITTOV dwphuact yAuxdZovrta T™v Kkatd-
wogwv 39

bpBaludv vontela . Mrag xal yontelag 93. Hdovi
yontevoacsa 5

uy wivail kat ypagaig Thv oikiav wepiparke T5 cf. adn.

YOyw AevkavbiZovoav Tiv olxiav 78

6mwg pfy Toug darTupnbvag UBpilong 38
TOXNG émikapov ddverov 24
deouodg owpatog TOUXN, Wuxig kaxia — dedeuévog 67. 68
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diaBdArecBar Y4

dikaiq xal peperpnuévn draBéaer 18, cf. dratiBévar 47, 71

nadeig @ otépva TV Tohitdv drakooper 87

di1dvoia 7. 8

Hvik’ &v 1/ wuxh OO Tod Adyou dramupw6f 43

1oV TpooomholvTa drackomwod 44

elxi} oe mapéxerg drate{vesObar 42

dratérer Umdpxwy T. ¢av dmraiorog diaterfg 61

unde Syhov ge dvowmoivra diatpanfg 9

drapéper 33. oddev d. 52

ToUg TérTiyag dieveiper dxpdalwv 6 fikog 43

Tdv dikaZopévwy xal dikaroloyouvrwv 60 (act. cf.
Lucian. Tim. 11)

dixatog obx 6 xth. 11. d. xprrig 5T sqq. cf. 18, 25. 43.
62. 73. 85

d{xnv dxuBepviTtou vewg 6

d6ta — afeaa 11, 22, H54sqq. cf. 5. 13

douheia — éhevBepia 66s8qq. cf. 40 .

dp66og — Mvik’ &v Owé Tod ofvou dpocicdf W yuxh 43

Wg dAeEikdky duvdper 13. mohitikflg ¢moThuwy duvd-
pnewg 89

dvcéupartog (morauég) 156

duonvioug (mirovg) 89

duaxepég 27. 41

¢ dv gor dwpodvrar (pfhoy, xdhakeg) 47. Beovg unh dw-
peaic kohdxeve 1. Td TV Bedv dipov Tdv Adyov 39

6 tyxépalog EEANBev 103

trxpathg odx 6 kTA. 9

elxf) oc mapéxerq datelvesbar 42

etu1] 101 énl BUpag dperilg 13

eload01¢ (opp. mapavrika) 35

txel 28 =¢xeioe 84 c. adn.

d6En éxBuerAwaaca S

tktpény xal puodrty 26

7o €lg Odhacoav Gdwp ¢xxéovtog 52. & Tt v TP ow-
patt dig, evOlg EEéxeag 37

treuBepia — doukeia 668gq. cf. TOXY EAevBepog 13

tv Ehegavtivy A xpuofy Bewpevog xiotn 26

v ‘EAAdda olkelv 29. dméhvov 73. 1§ & 1A ‘E. mar-
deiq 87

Tbv A6yov ¢ufpr@ng 7

ToUg pmév — Toug d¢ Epmaliv 89

moAvtéheia (Eu)mndRoada T cwuen 38

¥ mpurtn Thg dpéewg “EumAnoig (oitov) 34

pfAwv dyélag ¢varverdleobal gov Tf olkig 76 (cf. Eu-
seb. v. Const. 8)
_tvradBa 2B=xdv6dde 8B4 c. adn.

AT éEadAordoaca B

¢Eétale cavtdv, méTepa 24

bpYfQ tEoroTpnoaca B

napd ol EEw 56. — Tf EEwBev meplovolq 32

Emaivog 20, 93 cf. 25. 83. 8mwg o ph T &v TH Ya-
otpl aitla emawf) — ouvekpei 6 Emaivog 36

’Evapervirvdbag owthp 73 c. adn.

Ml A48y oe — Ewerta wphrrewv dvaykaon 6 c. adn. fva
phte — pnte — Emerra PAamTwvrar 35 c. adn. xaipovoiv —
Eneira mpoxakeitar 43. €l TOUg dKkovrag EmerTa xexepwué-
voug dmolvoig 69

8mep ¢miBdArer T mOAer — Td uYy EmBdlhovra 92

TOXNG ¢wixaipov ddveov 24, bdpBaluwyv émixarpog yon-
Tela 75 (opp. didrog)

Taig véoolg dAAAAarg émikatalapBavoioaig 96

é¢miperod 28 extr. 88 extr.

tminAnxrixoi (pihor) 46¢. @ilov uw b’ EminmAnkv dmo-
otpapfi 45

o0 mevia AOmnyv épydZetar 31. ol mupool Taig vavoiv
¢pydaZovran BohBeav 83. xphuara @iklav oddéwot’ dv &pyd-
oaivro 50. o0te xahewdv (an &romov?) épydon 41

xaxiav €pmwovoav (pro évodoav) 26

drapdyxwe xai ebapéoTwg Iiv 69
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